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SER.mo PADRONE. ' mMElGNEPl{. - 

i. 



E Cto «* piedi dtlPA.V. s. la 
Ltngua Frante/» t gloritfa 
d'hautr tvouato nella Perfona 
fua Serenici ma va Mecenate , » 
Protettore fourano , dal cui gran 
N ome , e /ubltmttk , ne ritrae » 
fregio appo è Stranieri t e van • 
faggio al valore de Precetti , eh ’ 
ella /uggerifee » ehi brama ap- 
prenderla con perfezione • £ ben- 
che qutjla fi ricono/ca la mini- 
ma di tutte le Scienze , che t'in- 
/egnano in queflo Studtcfijfimo 
Collegio de ’ Nobili dt V. A. S . , 
non può pero non gloriar fi , che 
titolo fi vantaggio/o fia per e/ 
ferie dt prettofo /plendore , e di 
flima dt gran lunga fuperiore à 
quella , ch'effagode al pre/ente. 
Spera , dico , che il filo SE- 
RENISSIMO NOME FAR- 
NESE formidabile à tutto il 



V Oieyla Langue Frani 
coife toute glorieufe 
de trouuer en la perfonne de 
V. A. S. vn Protcfteur , donde 
Noro,& la Grandeur peuuent 
feuls faire valoir chez les E. 
traegers les Preceptes qu’elle 
leur donne, pour Papprendre 
parfaitement :Et quoy qu’el- 
le fe reconnoifle la moindre 
de toutes les Sciences , que 
l’on enfeigne dans Vòrre_» 
College des Nobles, ellefe 
flatte auec juftice, qu’vn titre 
fi auant3geux la fera paroirre 
auec cclat. & qu’elle fera 
ellimèe au delà de ce qu’elle 
n’a eftè jufques a prefent . 
Elle efpere (dis-je) MON- 
SEIGNEVR que le feul Nom . 
de FARNESE qui a faic trem- 
bler le Nord , oc qui s’eft faic 
4 
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Settentrione , e gtorìofo fin ne' 
confine d* Oriente, fi a per /fruirle 
di Scudo twpenctr abile contro 
l’inutjia , c che alla fine potrà 
/piegare glorila la fama > che Le 
rifinita dell ombra de' Celefii 
Cigli di V. A. S. Nel refio non 
fiapeua Idioma con Jcelto cerca • 
re altroue afilo , ne più finirò 3 
ne p ù proprio di quefio 3 ne un 
iterare appoggio più augufio , ne 
ftù nfplendente di quello di V. 
A 5 . Ne mento otcafine più 
degna di ttfttficare al Mondo ' , 
thè fono con profondi sfima fio m- 
tnisfione . 

Di V. A, S . 



enfendre aux exrrerritès da 
Leuant , luy feruira de boti- 
ci ier irrpcnetrable contrc_> 

l’Enuie , & qu’enfin elle r» 

acheuera d’èccndre la reputa- 
tion qu on luy donne .à l’otn- 
bre dts Lys aznrès de V.A.S. 
Au reile MONSEIGNEVR 
certe belle Lan .ue ne pou- 
uoit chercher aìlleurs vn_» 
Afille, qui luy fuft fi naturel 
que celuy là , ny trouuer vn 
appuyplus Augufte,ny plus 
èclattant que le Votrc,non 
plus que troy d’occafion fi 
fauorable de tèmoigner à 
toutte le Terre que jc iuìs 
. auec vn profond refipeót, 

MONSEIGNEVR. 

DE V.A.S. . > 



H'imiliflifTio > Vbbedienrif- le tris Hun.lle ,tns Obe<f[ant t 
fintole Fidelifiìmo SelùO & nes fideiìc Setutteur 

Carlo i>. di Richai.y , Charles P. de Richany. 
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In lode . ; 

della 

lingva francese. 

SONETTO. 

G Allica lingua / e qual crudo liuore 
No fi ammolhfce al fuo de dolci ac ceti? 
Tu del Danubio 3 è della Aio fa honorc 
Sin di Lì dal Paiolo il corfo allenti . 

V \ue per Te la Fama / e in non fol core 
Danno concordia le d [cordi genti : 

Tu leghi y e piaci / e . con fegreto ardore 
Strali d’ Amore ad ogni core auuenti „ 

Sono gl’ Accenti tuoi dolce martiro > 

Son le V meri tue dolce tormento y 
E le Catene tue dolce refpiro # . ; . . , 

Giou e [degni [piegar fi in Greco Accento / 
Mentre del Mondo nell * iìnmenfo giro 
Anima tutti i cori il tuo Concento . 

Dali’Auìcie . 
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A MONSIEVR DE RICHANY 

S V R 

SA GRAMMAIRE FRANCOISE. 

s O N N E T 

Q Vc ton Genie a du bon-heur, 
Reduifant cn fi pcu d’efpace 
^ Du beau Francois l’air , & la gracc, 
Dont Tu nous prefcris la valeur ♦ 

Où pcux Tu trouuer de Cenfeur, 

Qui ne foit d’inferieure clafle ? 

Il n’y en a point que Tu ne parte, 
Quand ta piume eli dans fa fureur . 

Les Enuieux peuuent mèdire. 

Mais en lcur montrant à bien dire 
Tu les verras bicntòt flèchir . 

Ton miei eft fait pour dcs ABEILLES: 
Les Bourdons pour s’en enrichir 
N’ont rien à pretendrc à tes veiiles . 



Tar fon par flit jLmy 

Antoine de Neruo. 
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v- ' Au 
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^Ah nerbi d’ Ordine *fol. 


146. 


jLnucrbi di Quantità. fol. 


i 4 <?. 


tAuuerbi di Qualità. foL 


147. 


^Autieri i Negatila, fol. 


147. 


^ iuuerbi d' ^formazione >c Giuramento. fol > 


147. 


^ iuuerbi d' Interrogatone. fol. 


148. 


.Annerii di Compar anione. fol. 


148. 


^Auuerbi d’Ec ceffo, fol. 


1 4 P- 


*/ Iuuerbi d’ Eccettionc.fol. 


14 ?. 


^ iuuerbi di Similitudine. foL~ 


14$?. 


Trepofìtioni.fol. 


149. 


Congiunzioni. fol. 


151. 


Interiezioni, fol. 


152. 



A 

SECONDA PARTE. 



tremar gucs generale s fur la Sintaxe 
Francoife . 

Pur les Noms.fol. ^ 



X Polir les Pronoms. fol. 


15 4 « 


Polir Ics verbes.fol. 


155 - 


Autres obferuatious polir les verbes. fol. 158. 


Polir les Aduerbes de Jieu. fol. 


160. 


Polir les Aduerbes deTemps.fol. 


161. 


Pour les Aduerbes d’Ordre.foI. 


161. 


Pourles Aduerbes de Quantitè.fol. 


162. 


Pour Iqs Aduerbes de Qualitc.fol. 


162, 

Pour 
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menr.fol. 


164, 


Pour Ies Aduerbes d’Interroger.fol. 


l&f. 


Pour Jes Prepoficions* fol. ’ 


164. 


Pour Jes Conjon&ions. foj. 


1 66, 


Pour Ies Interjetìions. foJ, 


16J. 


Antres Remarques fur la difpo/ìrion , & 
1 arrengement de la Frale Francoile. toJ. » 
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# wr/vrr#«wpiiv 

compatire il beni noli Lettore gli errore d’ Ortografìa in pe- 
che parole Franco fi dt qutflo Volumetto , muffirne » che le Stam- 
pe d’ Italia non adoprano la G conia virgoletta fitto t e molte 
Vocali accentate , che s'v/ane nelle Stampe ir ance fi. 
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AVERTISSE me n t .AVVERTIMÉNTO 

Sur l’vfage de cette Gram- Sopra ftvfo di quella Gram.- 
maire , & la maniere - matica , e modo di 

de s'en feruir . feruirfene . 

T Olite l’Europe flit af- * Noto à tutta l'Europa 

fez les aUantages,qu* 1 — { il vantaggio , che ad 
elle tire du College effarifultadal Colle- 

des Nobles de Par- gio de’ Nobili di Par- 

me , puis qu’il eft vn de fes ma , giache quefio è vno de' 
beaux ornemens; Elle voi dfuoipiù nobili ornamenti .Ve- 
depuis pres de cent a nnèes de quefta doppo quafi cent’ anni 
toutesles Sciences, &tousle$ fiorire tutte le Scienze , etut- 
Exercicespropres à vn Gen- ti gli Efercitij propri j per vn 
til-homme fieurir dan$ vn_, Caualiere in vnmedefimoluo- 
mème lieu. La Grece où Pan- go . La Grecia , la di cui Elo- 
cienne Eloqucnce eft arriuèe quenza arriuo fino all’vltima 
jusqu’ au dernier periode , Se periodo , & ouc le belle Lettere 
où les belles lettres lemblo- fembrauano ejfer refiat e fepol- 
ient auoir eftè enfeuelies , fe- te , farebbe forzata di rico- 
roit forcèe de reconnoitre — > nofeere quella celebre Acca.de- 
cètte celebre Academie (qui mia , eretta già fottola protet- 
ti eftè erigee i'oùs la protezioni rione di S.A.S. quafi per nuoua 
A e S. A. S. ) cornine vne nou- Madre , che le dà vn nuoua 
-, nelle Mere ,qui les fait aujonr- efiere fuperiore à quello, che 
d’huy reuiureauec plus de_-» effavantauadipóffedere.Ed in 
graces que lors qiPelle fe van- qual recinto di mura potrà tro- 
toitelle ieulede les poffeder . uarfi più di due énto Rampolli 
Où pourra-t’ontrouuer dans delle più Jllafiri famìglie d* 
vnc mème enceinte de mu- Europa , che quafi Piante pre* 
railles plus de deux cens Re- ziofe vengano coltiuate con 
jettons des pi US illuifres fornii- tanta applicar ione , tome in 

A ics 
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les de l’Europe , qui cornine quefto Ciliegio ? Dà quefto 
des Plantes precieufes foient Ad ne arie veggonfi continua- 
cultiuèes auec des foins in- mente fortire fciami d’inefti- 
conceuables corame dans ce mabili {oggetti, che doppo ha- 
College? C' elide cetteRU- uer Succhiato il midollo delle 
che, d’oii l’on void fortir fetenze, e delle virtù, portanfi 
tous les ansdes exaims de-» à difunderne il lor miele negl* 
tantd’ineftimableslujecs,qui impieghi pii* confider abili fi 
apre* auoir tire le fuc des lei- dell’ Armi, come delle Lettere . 
ences , & des vertus vonten- Per riufeire à cosi alta impre- 
fuite rèpandre leur miei dans fa non vi fi cere atta meno , che 
les emplois les plus cofidera- l* protettone della Sereniffi- 
blesdes Armes,&des Lettres. ma Cafa FARNESE , che per 
Il ne falloit pas moins pour inclinazione a Lei ereditaria 
V reullìr qu'vne prote&ion ni manca foftenere quefta nuo- 
pareille à celle de la Maifon ua ATENE fenza punto ri - 
FARNESE, qui par vne iti- f parmiar e ciò che le ferued’ap- 
clination qui luy eft heredi- poggio , ed* ornamento . Com - 
taire pourlefoutient de cette piacefi di più per tre volte la 
nouuelle ATHENESn’ ep^t- Settimana farle godere l’efer- 
gnerien ppur luy donner de citio della Cauallerizza , con 
l’ornement. Elle fe priue mè- inaiarle la megtior parte de’ 
me trois fois la femaine de fes cannili di fua Scuderia , e 
propresplaifirs, en enuoyant Maeflri in queJT Arte /peri- 
leu Ecuyers,auec les meilleurs mentatiffìmi a fine d’infegnare 
cheuaux de fon Ecurie , a fin à quefta Nobile gieuentù U 
d’aprendre à cette jeune No- forma del Maneggio , e l’vfo 
bielle la maniere de les drefTer, di ben feruirfene . Si prouede 
&des’en feruir. Elle prend le de’ più Sperimentati Prof effori, 
foin de faire rechercher les che fiano in Italia ed altroue 
meilleurs Profdìeurs qui fo- per iftruere quefti Nobili Alum- 
ienren Italie, Se aitleurs pour mi nella Scienza delle Leggi , 
lesLoix , pour la Geografie, nella Geografiaftortificationt, 
..... pour 

fi 
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pourlesFortifications,& pour e nella pr attica delle Lìngue 
les làgaes ètrangeres. Elle fait fir anitre . Si fornisce per tutte 
venir de tous cotezdes Mai- le parti di Mtejlri d’ Ar’mme- 
tres pour l’Aritmetique, pou- tica^eMufica^igiocard’Armi, 
laMufique, pour les Armes, di Bandiera, Piccale Mofchetto 
pour Voltiger , pour le Dra- Volteggiare , Suonar d’ infra- 
peau , pour les Exercicesdela mentile Danzare all* Italiana 
Piqué , &du Moufquer, pour ed alla Francefe. Taccio delle 
toutes fortes d’ Inftruraens, lettere humane; giàche è no- 
pour la Danfe Italienne, &c to à tutti cheli rr, pp. della 
pour la Danfe Francoifc . le Compagnia diGiesu ,fopra de' 
ne parie pas des lettres hu- quali l’ A. S.S. fi ripof a per fi 
maines ,puifquel , onfaitalfez nobileEducatione,no fono fcar- 
que les R.R. P.P. de la Com fi di f oggetti degni , ed h abili 
pagniedelefus,fur quiS.A.S. à perfettionarla . Non pub non 
le repoic du foin de leur Edu- ammirarfi il bell’ ordine , che 
cation, ne manquent pas de quefii Padri fanno ojferuare in 
fujets dignes , & Sauans pour quello fioritijftmo Collegio , in 
les y perfe&ionner . L’on ne cui rehano impiegati tutti i 
peut qu’admirer le bel ordre momenti del Tempo , ne uno fe 

S ue ces Peres font obferuer ne conta d’inutile. Chi potreb- 
ans ce floriffant College , où be imaginarfi , chetanti gio- 
tous les mornens font contez, nani Canali tri , oltre tanti 
&C oùil n’jr en a pas vn d’ inu- Oficiali , e Minijlri , che viuo- 
tile . Qui pourroits’imaginer no fotto il medefimo tetto , lo 
que tane de jeunes Seigneurs , facciano con dif ciplina cosi e- 
& tatit d'Oificièrs qui min- fatta, e così regolare? Serue ciò 
gentfoùsvn mème toit deuf- di fiupore à chiunque lo vede , 
fent viure.auec vne difcipline e mancarebbe la mia penna fe 
fi exaóte , & li reguliere ? c’eft volejfi intraprendere il deferii. 
cequi donne de l etonnement uerlo. Cosi tocco foto di pajfag- 
à tOUS ceux qui le voyent , tk gio quefte cofe per far conofce-> 
qui tariroit ma piume lì ; en- re à chi farà curiofo di fer - 

A x tre^ 
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treprenois d’en faireledetail. uirfi di qaefia mia Gramma- 
AÌB& je reiftàrque fort Icg z-tica, eh * ella è fiata fatta 
rement toutesceschofes,pour fola per l' vfo di quefti Gioua- 
faire feulement' connoitre à ni Signori , e eh' io non potè ita 
ccux qui feront curieuxde battere impiego piufegnalato 
fe feruir de maGrammaire, ehediferuireadvnfi celebre 
qu’ elle a eftèfaitepour l’vfa- Collegio , come è quello de 3 
gede ces jeunesSeigneurs , & Nobili di Parma . 
que je ne pouuois auoir vn 
employ plus éclatant , que de 
ieruirà vn Colege fi celebre 
cornine eft celuy des Nobles 
de Parme. 

I Ene m’ètendray pasbeau- X T On mi fenderò molto fo- 
coni? fur lesEloges de la x\ pra gli Elogi dottati alla 
LangueFrancoife jlenediray Lingua Francefe; dirò folo ciò 
feulementque ce que jene_i> che non poffo tacere. ,ed è , che 
puis pas taire, & qui fait à non vi fi a perfona y jche non con- 
inovi lujet.. Il n’ y a perfonne ceda ì che la Lingua Francefe 
qui- nedemeure d’accord que venga generalmente ben’ ac- 
la Langue Francoife ne foit colta in ogni angolo d’Europa> 
gencralemétbien recede dans ed ancora in altre Parti del 
couslesendroits de P Europe, Mondo d caufa del commer- 
aufiì bien que dans les autres ciò , che i Francefi hanno in- 
Parties de la Terre, foità caufe traprefo doppo molti fecoli , b 
des grands commerces , que fia , che quella Natione eflre- 
les Francois ont entrepris dè- m amente curiofa de' Viaggi , 
pu is plufìeurs fiecles, ou foit e de'Va-efi flranieri habbia con- 
queles Francois mèmes,dont tribuito à darle tal credito . 
le nature! eft extremement Trahe queftabellijfima Lìngua 
porte aux -vòyages, & à la l'origine (conforme il fonti - 
curiofitè de voir les Pays ètra- 'mento d' vno de' nofiri più 

gers 
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gers , ayent contribuè à luv famofi Autori) dall* Ménta* 
donner quelque credit. Cette no , e Romano . Serut il primo 
belle iangue (pour fuiure les nelle Corti della primitiuà 
fentimens d’vn de nos bons Stirpe de’ noftri Rè ; ed in 
Autheurs ) a erte forméc de I' qualcheduna della feconda: In 
Alemande, & de la Romaine; que’ tempi la Lingua Roman* 
la premiere ayanteftè envfa- puff atta come volgare, e dette 
ge dans la Cour des Rois de la il Nome à Romanzi , bà Rac~ 
premiere Race, Se de quel- conti d' imagìnaric prodezze 
ques-uns de la feconde. Pen- degli antichi Canal ieri (i 
dant ce temps làleLangage veri Franchi ‘ offendo '.in quei 
Romainètoitreceu parmi ìe tempi ì foli Nobili ) Tutti gli 
vulgaire , qui donna le nom Attipublicifi diflefeto in La - 
de Roman aux rccits des ex tino fin’ all’ anno 153-5, » ch> *' 
ploits des auciens Cheualicrs Francefco Primo confini: tale- 
( les Veritables francs ettant idioma nelle fcuole -, & Vnri 
alors les leuls Nobles )Tous uerfità , Pub dirjì qneflo in 
les actes publics furent faics oggi piu pulito, e raffinato, che 
en Latin jufqu’en Pannée_^> mai , battendo à rio contri .*• 
1555. que le Roy Francois butto notabilmcntel’ Accade* 
Premier relferra le Latin dans mia eretta dal già famofi fimo 
les Ecoles . I/on peut dire Cardinale di Richeliit. F'jlatà 
qu’elle eft prefentement plus qttefta Lìngua femprein gran 
po!ie,qu’elJe ne fut jarnais, la fiima appresogli E tir opri fica - 
Compagnie des Academici- gione del di lei accento che 
ens èrigee par leu Monfieur le non è troppo graue , ne: tropi 9 
Cardinal de Richelieu ayant dolce ; è nemica degli Eqttiuo- 
beaucoup contribuè à lon ci , e Termini ofeuri , già che 
etabliifement . Tous les Eu- ella tutta puliti* fi diletta d’ 
ropeens ont toujours eflimè efprimere le cofe nell' ordine 
cette Langue , à caule de fon il più naturale , e meno interi 
accent, qui n* eft ny trop gra- tato , conferttandofi per altro 
ue, ny trop doux j en eifet nella fu ti /ingoiare belle zza., 

A 3' die 
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clic eft cnemie des Equiuo- e d eleganza. Serue ad ogni for - 
ques , & des Tcrmcs obfcurs, te di Ri! e , pur aneli’ ef preffto- 
parcequ’elle aimc particulie- e giudiciof a nelle figure , 

remcnt la nettcté , & fé plaid di cui fieruefi con moderatione : 
à exprimer Ics chofes dans Ama l’ornamento con afienerfi 
Pordre le plus naturel , & le dall ’ affettatone s finalmente 
moinsembarafsè, quoy qu’en ojfer/ta il numero , e la termi - 
mètne temps elle ne cede à natone de’ periodi , in cui 
aucune ny en beautè, ny cn eonfifte il vero eontrafegno 
elegancc. Elle eft propre pour della purità delle Lingue . Hò 
toute forte de ftiles , elle eft diuifio in quattro età la Un- 
chafte en fes expreffions, Se guaFrancefe ; la prima fiotto 
judicieufeenfesfigures,dont Filippo Augufto , la feconda 
elle fefertrarement;Elle aime fiotto Luigi XI, la terza fiotto 
Pornement, & craint Paffe- Henrico IV. e la fina per fettio- 
Cationi enfìn elle obferuc le ue fiotto LVIGI il Grande pre- 
nombre,&lacadancc des Pe- fientemente regnante . Non la 
riodes , en quoy eonfifte la confideriamo per ciì come Lin- 
veritable marque de la puretè gua morta , già che babbi amo 
des Langues. le donne quatre veduto recentemente inuecchi - 
àages à la L&ngue Francoife , arji y e morire molti termini 
le premier foùs Philipe Au- d' ejfia ì & introdurfi nuoue 
gufte, lefecond foùs LouisXI. Fra/i , che l* vfio tiranno di 
le troifieme fous Henri IV. & tutte le Lingue hà fi abilito nel 
fa perfe&ion fousLOVIS le la fuccejfione,fenz’ altro fon- 
Grand à prefent regnàt. Nous damento , che del proprià ca- 
ne la confiderons pas pour priccio. I Maeftri della Lingua 
cela corame vneLangue mor- non hanno mancato di rifien- 
te ,puisque Nous auons veu tirfi contro tal’ vfio , forzati 
depuis fort peu de temps vie- alla fine di fieguitarlo , fie non 
illir , & mourir des mots , Se vogliono paJJ'are per Pedanti 
s’introduirede nouuellesFra- off i nati , ò per Virtuofi ridi- 
.fcs,qucl’vfagejquieftleTiran coli. Trà tanto tutte quelle 
’■ de 
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de toutes Ics Languesaetabli varietà non le hanno /erutto 
dans la fuite fans aucun fon- fin’ora che d* ornamento ì e può 
dementqyeceluydefon ca- dirfì /pogliata in oggi di tutto 
price. Les Maitres de l’Art quello eh’ ella haueuadi roz- 
ont eu beau crier contre cet zo , e gofo, tanto per la bella 
vfage , ilz fontà la lin forces fra/e della Lingua , quanto 
àie fuiure, s’ils ne veulent per la bella pronunzia , ed 
pafler pour des Pedans oblìi- ortografia . All* Ac a demi a 
nez , Oli pour des Sauans ridi - Reale Francefe è dunque tenu- 
cults. Cependant tous ces ta la Francia nonfolo , ma an- 
changemens nont ferui jus- zi tutti gli Stranieri ychehdno 
qu’icy qu’à fon cmbellilìè- genio à quefla Lingua i giàche 
ment , Se l’on pcut alfeurer trouafi daeffa ridetta inpu -» 
qu J elle eli aujourd’huy de- rità , « perfezione , fanti le 
pouillèede tout ce qu'elle-» Regole f abili , che le ha dato, 
auoit de rude , & de grolfier , e per il gran numero delle belle 
tane pour le beau tour duLan- Opere che efeono quotidiana - 
gage, que pour la pronon- mente in luce da coti illuflri 
tiation, & l’orthograte. C'eft Accademici, Potiamo ancora 
donc à P Academie Royale /ottener giuf amente , che fen- 
Francoile à qui toute la Fran- za ricor/o ad altre Lingue , non 
cc y Se tous les Etrangers qui v*e Scienza , che non penetria- 
ont quelque inclination pour mo , fante l'auant aggio delle 
cetteLangue en ont l'obliga- Traduzioni di tutti gli Autori 
tion, puis que C J eft elle qui la Hebrei, Greci, Latini, italiani, 
iTiis dans la puretè Se dans fa Spagnuoli , e generalmente di 
pcrfe&ion, par les regles foli- tutti quelli , che hanno pub/i - 
des quelle luy donne, & cato qualche Opera degnai* 
par cc grand nombre de bel les effer portata in Francefe ; non 
Oeuures,qui partent tous les effendoui fecretocosi na/cotto , 
joursde mainsdecesllluftrcs che non potiamo riuelarlo per 

Academiciens . Aulii l*On » mezzo delle Traduzioni . Po- 

peut foutenir auec juftice , trebbefi aggiugnere à tanti a- 

A 4 que 
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£[ue fafls empruntcr d’autre udtaggi quello, che noi fappìa- 
Langue il n’y a poiflt de Sci- mo di certo, che iForeflieri 
ence,oùnousnepuiflìonspe- tirano dall ’ e dittarli Fr an- 
netter, par l’auantage qu e cefi, delle quali viuono •vni- 
nous auons des Tradu&ions iter talmente cosi •vaghi , e cu- 
te tous les bons Autheurs rio/i, quanto faciamo noi delle 
Hebreux , Grecs, Latins, Ita- loro . Gli Italiani certamente 
liens , Efpagnols ,& generale- fono tarimi, che gli fanno que- 
ment de tOUS ceux qui Otlt fio honore , e che non f degnano 
mis all jour qaelque onuragc giornalmete tradurle nell a lor 
qui aie inerite de pafifer en nò- Lingua per la gran factltà t 
tre Langue, &Ilsn’ont point che godono in intenderla, loffio 
defecrets qui ne nous loient credere , appoggiato da tal ra- 
reuelez , fi nous les voul ons gione, chela fatica, cheio dò in 
bien chercher dans nos Tra- luce non fin per dif piacer loro , 
du&ions. le pourrois encore g iache sominiftro loro modi af- 
ajouter àl’auantageque nons fai facili per appr e dere quefia 
en auons, celuy que Nous Lingua in poco tempo. Confi de- 
fauons affez , que les Etran- r arido bene la mia Gr ammutì - 
gers , tirent des editions Fran- ca , fi ' vedrà ch’to cerco di far 
coifes , dont ils n’ ont pas •vedere la fimilitudine , e la 
moinsdecuriofitè que Nous difcrepanta,che pajfafrà que- 
en auons eu de celles d’ au- fie due Lingue, che è il punto più 
truy. Les Italiens fontafleu- principale , cofa che pochi 
rement lespremiers,qui leur Grammatici fin ’ ora hanno 
font cethonneur , & qui ne praticato , fe non foffe Monsu 
dedaignent pasdelestraduire Catanufi Auocatodel Varia- 
toci les joursen leur Langue , meta di Parigi nella fualslru- 
par la grande facilitò qu'il s tione nella Lingua Italiana , 
ont à l’entendre . I ay lieu de che contiene fottigliette tanto 
croirc par cette radon que le curiofe, e fludiate, quanto fpi- 
rrauail que jemetsen lumiere ritqfe , e piene d'applicationi, 
ne leur dcplairra pas,pu ìs dalle quali ho tir atogran lume 

qu* 
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qu’il lcur danne vn moyen come ancora dall* Gramma- 
a /Fez facile pour aprendre cet- tic a del Padre Chifflet piena 
te Langue en peu de temps. d’inuentioniflà quell a di Mon- 
A bien confiderà ma Grana- suOudin Segretario & inter- 
inare en generai , l'on verrà prete delRbye finalmente da 
que je tàche de fairevoir la quella di Monta Daijfy appro- 
reflemblance , & la disparite nata dall’ Accademia Franco - 
qu 5 il yaentre la Langue Ita-fe. Ma petche tutu quelle 
Henne, & la Langue Francoife, Grammatiche non impiegane 
qui eft le grand point , ce que le loro Regole , che ad vn fola 
peu de Grammairiens ont fait foggino, ( parlo per gl * italia- 
jufques icy,li ce n’eft M.Cata- ni , come pure fo io) feruono 
nuli Auocatau Parlementde pii* tofio a perf ettionarlt , . che 
Paris dans fon Inflxultion à fomminìftr or laro i principi) ; 
la Langue Italienne , quiren- non ho voluto Seguitare l'or - 
ferme des lublilitez aulii cu- dine di certe Grammatiche , 
rieufes , & recherchées , que che rie/ cono ò- troppo confa fe , 
pleines d'efprit, & duplica- ° abbreuiate i: difetti \ordi- 
tion ,dont j ay tirè beaucoup nettamente fogniti da molti 
à' eclaircitfèmens , cornine—» Grammatici.gli vniper volere 
auifi de la Grammairc du Pe- troppo raffinare , egli altri per 
re Chifflet remplie d’inucn- troppo negligenza ^degnano di 
tion , de celle de M. Oudin trattala fondo vna materia , 
Secretaire ,& Interprettedu che benché puerile in apparen- 
Rcy, & enfili de celle de M. za,riefce peromolto faticofa. 
DaifTy aprouuée par PAeade- Lio cercato d' eccitare la con- 
mie Francoife . Mais cornine jufione de'Termini of carioche 
toutes cesGrammaires n'apli- amareggia i Maeftri , e che 4 
quét pas leurs regles à va leul pii* forte ragione ributta la 
lujet, ( jeveux dire pour 1 gioventù , e tutti quelli che 
feul Italiens commeje fais) hauerebbero gufo d'imparare 
elles feruentplutót à les per- 1» Lingua Francefe.-hofegnito 
fe<ftionner ,qu’aleur donner/W* quelite he non ho potuto* 
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des principe* . le ìi’ay point meno » ene ^ fornirmi di que- 

voulu fuiurel’ordre de quel- fi* ^ u oleato accompagnarli 

ques Grammaires, qui font oonefempi cui chiari , efamt- 

ou confufe$,ou trop abregèes, » c ^ e ogni minimo Idio- 

doux vices, dont les Gram- ** ^ tapifca, 

mairicns,font pour la plupart 

tachez , les vns pour vouloir 

tropfubtilifer, Se les autres, 

par vne pure neglige nce^ f 

n’ofent traiter à fonds vne 

matierc qui bienque puerile 

«naparcnce, eftpourtant fort 

epineufe . I'ay tachè d’euitcr 

cettc confu fion de termcs ob- 

icurs qui degoutent les Mai- . n 

tres , Se qui à plus forte raifon 

rebutent la Ieunelfe, Se tous 

ceuxqui leroient curieux d’a- 

prendreà parler Francois ; le 

n’ay fuiuy que ceux que je 

n’ay pù laifler pour me fairc 

cntcndre , &Iorfque je m’en 

fuis fcrui , je les ay toujours 

accompagnò d’exemples fi 

clairs , Se fi familiers , qu’v n 

Idiot Ics conceuroit. 



I E ne me fiate pas d’auoir 
quelque chofe de plus pur- 
ticulier que les autres Maitre* 
de Langue pour la methode 
d’enfeigner . C’cit vn chemin 
battìi qui elt fort aisè à tenir, 



N On mi Infingo gin di ba- 
tter toccato cof a più par- 
ticolare de gli altri Matftri di 
Lingua per il metodo d’infe- 
gnare , ejfendo il camino molte 
battuto, e comode à feguitare , 

Se 
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Se quoy qil'il y en ait quel- ihenche tal'vnovtnefia eh , 
quelques vns qui vont par de vagli* marchine p er vicoli è 
certains dètours, il faut qu’ils poi cofiretto nutrire alla (Ira- 
rerournent à la fin fur le grand da comune , J 

chemin . 

t 

M A maniere eft donccel- -TJ Codur^ucU formi eh, 
le-cy ,c'efla dire ponr E io tengo, porlo p.r chi no» 
celuy qui n’a aucune con- h* minima conofeenz* della 
noiffance de la Langue, car Lingua i che per chi ne poffi, de 
autrement il faut fé leruir d’ qualche principio , è ne C e (far io 
vneautre methode pour ce- feruirfi d'vn a altro metodo, che 
luy qui en fait quelque chofe, dirò qui déjtajfo . 
cornine je diray cy apres . 

I Eprens vn liure Francois T\ Rendo vn libro Franeefe 
d' vne nnpreflion nouuelle 1 di nuoua impresone Jopr a 
lur tout de celle de Paris , Se tutto , che fia di Parigi , & a- 
faifant ouuerrure des deux prendo le due prime Tauole 
premieres Tables, dontPvne vn* per la Pronunzia del! e let~ 
eltpour la prononciation de tere , * l’altra per quella de' 
toutes les lettres, Se lautre Dittonghi , comincio dfar leg* 
pour celle des Diftongues , je gere allo Studente tre , ò quat - 
commence à faire lire a l’Etu- tro righe al piu, facendoli 0 f- 
dianttrois, ou quatre lignes feruare colla mano ,e coll’oc- 
au plus, luy tail'ant taire les chio gli errori , che commette 
remarquesà 1 oeil,& au doigt contro le Regole , che tienefem- 
des fautes qu’ il commet con- pre auanti" $ doppo qualche 
tre les Regles , qui luy font ripetitione io rapporto algtor - 
toujours prelentes , Se apres no feguente il f urli ripeter e la 
quelques repetitions , je re- mtdefima l et t ione , aggiugnen- 
metsau lendemain à luy taire dolo tre ò quattro Righe al più, 
repeter la meme Icffon , y a- e cosi continuo cenfecjttiua- 

jou- 
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joutant trois , oli quatt e Iignes mente, fin’* chehabbia cornine 
au plus , Scandi confccutiue- ciato ad accoftumarfi di leg- 
ment jui'ques à ce qu’il ait gere ,/enz.a batter ricorfo alle 
commcncé à s’accoùtumer Tattole, & à pronunziar bene 
à lire fans l’aide des Tables , &: le Lettere , & i Dittonghi , h*- 
àbicn prononccr leslettres, uendo particolare applicatione 
6c les Diftongues , ayant toù- all * Accento , di cui tira quafi 
jours Toin de le faire prò- tutta lafua bellezza lartojlra 
noncer auec vnbon Accent, Lingua, cofa , che m'oblig* à 
qui fair prefque toute la beau- f olienti repeti rioni d’vna me- 
tè de notre Langue , ce qui defìma lettura , come pietra 
m’oblige à luy faìre bien fou- fondamentale del mio dife- 
uent repeter vne mème leffon gn°* 
de lemure, cornine ètant la_» 
pierre fondamentale de mon 
deffein . 

E Nfuite je fais ouuerture Omincio poi à ftruirmi 
de la Table des verbes del Repertorio de * Verbi 
auxiliaires , & les luy fais a- Ausiliari , facendoli impar a- 
prendre par-coeur auec l’apli- re à mente, riflettendo bene alle 
cation des Patticules conjon- Lanicci e Congiontiue, chejer- 
£liues qui feruént aulii à tous nono ancora à tutti gli altri 
les autres Verbes, apres quoy Verbi , doppo di che li fl> 
je luy fais faire quelques con- coflruere quafeh* altro Verbo 
fìru&ions de ces verbes auec convnfoftantino,&Adiettiuo 
vn Subftantif & fon Adieèlif &c. Lajfo da qucjlaà gli Art i- 
&c. En mème temps je fais coli , e da quelli a’ Nomi, di 
ouuerture de la Table des cui per infegnarli bene l’vflo 
Articles,& de celle des Noms, & il genere , cerco J piegarli il \ 
pourluy en aprendre Pvfage, pii* chiaramente che pojfo la 
Se le Genre , luy expliquant coftruzione ,e laverflone dciLa 
Ifplus eUirement que je puis Lrafe, & alt ematina», ente. 
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la' confininoti, & le tour de parlo hora dell* vfo de* Prono- 
la Frale, ,Nr alternatiuement mi ì hora dellaNomenclatura 
jeluy parie un tot del’vfage de* Nomile* loroFeminini ,Plu- 
tìes Pronoms, tantot de la_. rali ì Adie t tini , e de* loro Na- 
formation des Noms, de leurs meri ,fopral*vfo de * quali non 
Feminins, de leurs Pluriers, bifogna mai fi cor dar fi di det- 
te leurs Adre&ifs, & de leurs tarli qualche Tema , e com- 
NombreSjfur Pvfagedefquels pofittoni facili àtradurfi nell • 
il ne faut jamais oublier de afifenza del Maestro , e che fi. 
luy donner des Themes , rapportino fempre all* ultime 

des Compofitions faciles à Unioni * 
faire, pcdantl’abfenceduMai- 
tre,& qui fe raportét toujours 
aux derniereslefiòns. 

I E lay >qu’il efl bon de luy , che molto ferue fargl* 
faire aprendre par-coeur O imparare * mente Dialoghi 
quelquesDiaIoguesfamiliersj/>»«z^//'4r/ , ma perche'' la 
mais cornine la plùpart des piu parte de Curiofi della no-* 
Curieux de notre Langue ne fica Lingua abborifeono vna 
le peuuent affujetir à vne ina- maniera , che par loro troppo 
niere, qui leur femble trop puerile , fimo più à propofito 
puetile , reftimequ'il eft be- di far tradurre quefii Dialoghi 
aucoup plus à propos de luy d* Italiano in Francefe , e di 
faire faire des compofitions Francefe in Italiano à fine che 
de ces Dialogues, l’obligeant refiino meglio imprejfn 
deies traduire de l’Italièn en 

Francois , de du Francois en . . . : ? , i 

Italien , afin de les mieux 

retenir. - . , , 

D Al>ord que ie vois que O Coperta che io ho nello Sco- 
1 Etudianc commence ài O lare qualche cagnitione di 

auoir 
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auoir quclque connoi/fance Lingua m* attacca f abito alt* 
de IaLangue,je m’attache à fpieg adatte de' libri fra» cefi 
luy faire expiiquer les Liures in Italiano , battendo prouato , 
Francois en Italien , ayant che oltre db fodisfà la cutiofi - 
èprouuèqu’outrequecela fa- tà y contribuì f ce molto ad im- 
tisfait extrememcnt fa curio- poffeffarfi deila Frafe Fran- 
lite, il aprend peu à peu le cefo , con renderfene infenfi- 
tour de la Frafe Francoife , & bilmente ijlrutto , e contri - 
felarend imperccptiblement buifce ancora affai alla buona 
familiere ; cequi fait vn bon Pronunzia che mai deue traf - 
efFet , parcequ’ il confcrue la curarfi , 
bonne Prononciation qu'il nc 
faut jamaii negliger. 

« 

T Outes ces chofes ctant Sequite che fono difcre- 
executèes auec difere- f ~* • tornente tutte queflecofe 
tion,felonlaporteè, fecondo la capacità di cia- 

niche de notre Etudiant, il fc uno bifogna infognarli leCo- 
luy faut a prendre la Conju- ni ug azioni de’verbi Regolariy 
gaifon des VerbesReguliers , e molto più degl ’ Irregolari , 
& fur tout celle des verbes & Impersonali con l’vfo loro y 
Ireguiiers, &des Imperfon- e di quelli che hanno fignifica- 
nels auec leur vfage , 5dceux trioni differenti fecondo la far 
qui ont des lignificationsdi- noia qui congiunta , fi pub nel 
ferentes fuiuant laTableque me de fimo tempo farli conofce- 
l’on trouueracy ;oiute. L'on re la connefftone , e f ornigli - 
peuten memetempsluy faire anza de’ termini Frane e fi , 
connoitre la connette & la_» & Italiani con le loro difere- 
reffemblance des terminaifons panze , cofa , chegliferuiràdi 
Italennes , Se Francoiies auec gtan fodisf azione . Voglio pero 
leur difparitè, cé qui luv don- auuertirlo ( come replico in 
nera beaucoup de iatisfa&ion, molti luoghi ) della necejfttà di 
Mais je ne veux pasoublier feruirftne con di] erezione t par- 

de 
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dei’adiicrtir-, coni me jc fai* titolar mente per i Nomi, non 
cn dautres endroits , qu'il efendo femprele Regole gene- 
sen faut feruir aaec difcre- tali, per caufa degl* Equi noci. 
non particulierment pourles che incontranfi, come per efem- 
Noms , & nc pas reni* ccs Re- picchi voleffe voltare in Tran- 
Sies pour generales, a caufe cefe la parolaPupilh,che V uol 
des cquiuoquès qu c Von^ dire U centro dell’Occhio^ dire 
pourroit taire , par exemple, VupWU farebbe vn' Improprie- 
qui voudroit tourner en Fra- tà ridicola, mentre che Pupille 
cois ce mot, Pupilla , qui voi dire quello , b quella , che 
Prunelle de Vocìi, non hà ancora toccato l’Età di 
OC dire Pupille ce feroit vn Maggioranza.Come ancora di- 
Impropre ndiculc , parceque re Bellette tirato dà Bellezza, 
Pupille eftceluy, ou celle qui farebbe vn Rarbarifmo infu - 
n a pas encore atteint Paage portabile, e cosi di molte altre; 

A ¥ aì Tul de IIlcfmc ^ UC c °f a > ch **»’k* obligato d’ag - 
de dire Bel le ile pour Beaute , giugnere doppo il Trattato de ' 

deBellex.za feroit vn Barbarif- Nomi vna Nomenclatura di 
me ìnfuportable , de ainfide quelli Appdlatiui , che fono in 
beau coup d’autre* , ce qui vfo , rimettendo il reflo allo 
ma oblge d'a;outer enfuite Studio, ed alla ricerca del Dit- 
duTraitedes Noms vne No- t tonar io , dì cui potrà lo Stu- 
menclaturede rouslcs Noms dente hauerne poco bifoeno . 
apellan fs qui font le plus cn fe rifletterà bene alla "mìa 
\lage , remmettant le rette k Grammatica t 1 
retude , & à la recherche du 
Dfotionnaire , dont p£colier 
aura peu de befoin s’il fait " ■!" 

bien reflexion en generai far 
ma Grammaire. 

L ’ On palle en meline répr p Aff. br. K . mmte a n c StH . 
a 1 crude des Aducrbes , 1 di, d n t>-A*H,rbd , , 

de 
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& des Prepolìtfons , n^ou- pofìtioni, replicando fouente la 
bliant pas de faire Taire fou- lettura delle offeruationi, che 
uent la lecfure de mes Re- fono necejfarie àglìvfi differen- 
marqnes , qui font neceffaires ti tanto nel Francefe , che nell * 
pour les ditferends vfages que Italiano di tAtte le materie di 
l’on fait en Francois, & en cui fi fervono. Da qui avanti 
Italien de toutes lesmatieres non mi fervo poi piu, che del 
dont elles traitent. Et c’eft Francefe nel parlare con lo 
ieyenfin oùle Maitre ne doit fcolare per accostumarlo ad in- 
plus parler que Francois à fon tendere eia che fi dice, & obli - 
Ecolier, pour l’accoùtumer garloà rifpondere . 
à entendre cequel’on dit,& 
i’obliger à fon tour à parler de ' 

meme * ... •. . 7: . 

N Otre nouuel Etudiant T L noftro nuovo Scolare efjen* 
ètant dans cetre diipolì- X do in quefia difpofitione , 
tion, je le mets oli nornbre de cerco tirarlo fra il numero di 
ceux qui ont de/a quelque quelli, che hanno notìtia della 
connoilfance de la langue , Lingua, e che non refi a più, che 
Se qu ’il ne refte plus qu'à per- perfettionarlo , cof » che rief ce 
fetffionner , ce qui Te fait aisè- commodamete per mezzo del - 
inent par la letture des bons la lettura de* buoni libri , e 
iiures,&pardescompofìtions delle ferie compofitioni , infe- 
folides, luy enleignant la ma- gnandoli la maniera di ben 
niere de bien coucher par difendere in carta vna lettera, 
ècrit vne lettre , de faire quel- di fare qualche difeorfo fodo , 
quesdifeoursferieux, &d’ex- di f piegar fopra tutto i fuoi 
pliquer Tur tout fes pensèes fentimenti fenza inciampo , e 
nettement ,Sc fansembarras, non l’abbandono mai , fin tanto 
&je ne le quitte jamais que je che io comprendo in lui il 
ne luy aye fait comprendre bifogno delle correttioai, 
coni m il faut la raifon de mes 
corre&ions . L’og 
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L * Onpeut palferenfuiteà T) Voi e poi auanzarfi altof 
la letture de quelques A lettura- dì qualche Poeta v 
Poetes, Se aprendre à l’Etu- & infognarli la forma di far 
diant à compofer des vers , fi -ver fi , quando il Maefiro ne 
le Maitre ena quèlque con- tenga qualche cognitione , e 
noifiance, & fi l’Ecolier y a lo Scolare v’inclini \fopra db 
quelquedifpofition,fur quoy bifogna effere molto oculato , 
il faut auoir beaucoup de dii- ejfendo vna materia troppo 
cretionetàtvnematiere viue, delie at a, in cui ciche li minimi 
& delicate , oli les moindres errori fono qfferu abili : Mi? do 
fautessót remarquables;Mais c he pub far fi , non effenlo il 
ce qu’epeut taire le Maitre, Maefiro Poeta , fi è di fpie- 
n’ctant pas Poete, c’eft de luy garlt femplicemente i verfi , e 
filire fimplement expliquer Jommini sitarli belle Idèe in- 
ics vers, Se luy donner autant torno alle figure, e dinuendoni, 
qu’il pourrades belles Ideès, di cui feruefi ordinariamente 
touchant les fìgures, Se les la Poefia . 1 - •' 

fìdTtions, dont on fe fert ordi- 
jiairement dans la Poefie . 

O R le ne puis m’empècher \ te qui pojfolafciar d’efor- 
lcy d’exorter ceux qui tare i Dilettanti della 
ont quelque delfein d’apren- Lingua Francefe d nò rafred- 
dre la Langue Francoile de darfi per le difficoltà , che vi 
ne fe pas rebuter pour les dif- s’ incontrano, m# ben’ al con- 
fìcultez qu’ilsyrencontrent. trario è niceffarìo' Vincere fe 
feti là toutau contrail e , où medefimo,sforz,and n fi di fup~ 
il faut fe vaincrefoy mèiné,en per arie , e non abbandonar fi 
s’eHorfl.mtde les furino nter, per vn poco dì fatica , che così 
& ne pus abbandona; pour vn beli’ imprefa ricerchi ; cofa , 
peu de iatigue vne fi noblc che fouente fucced'e non folo 
entreprife 5 ce qui eli pour- ne’ Scolari, mà^nche nc'Afae- * 
jtantii oidinaire ,que les Mai- fi ri, che refi ano benefpefi'o dif us- 
ti tres 



I 
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tres fontbien fouuent frappez nimati dalla poca rifolutione , 
du mème mal , quand ils vo- cht in quelle /corrono . Certo 
yent fi peu de refolution dans è che vnaUngua non t’appren - 
vn Etudianr, l'on fait bien de in vna fola mattina , fi ri- 
qu’vne Langue ne s’apprend cercano mefi , & anni per ren - 
pasdans vne matinée , il feut derfela ben famigliare , oltre- 
desmois, &desannees pour che bifognaapprederlacon di - 
fe les rendre familieres, outre letto , non come vna feienza, 
qu’on doit les aprendre com- c he ricerchi tutta la noftra 
ine vn jeu qui Nous donne applicatione , vi farà tal’ vno 
du plaifir , de non pas comme più capace dell’altro , ma alla 
vne Science qui demanda— ' fine in tutto fi riefee quando vi 
toute notre aplication . U y fi prende diletto . 
enaqui veritablement n’ont 

pasdefibelles difpofitionsles -v t On mi Infingo di ripor- 
vi, comme les autres , mais XN tur gloria daquefio mio 
àia fin l'on reufiìt fur toutfi difegno/ndirizzato foto à rcn- 
lon y prend du plaifir, dermi facile , & intelligibile 

nelle Regole che io prefcriuo t 

I E feray toùjours glorieux non hauendo punto roffore di 
dansmon deffein qui n'eft ef porre alla cenfura de’Cri- 
autre que de me rendre facile, tiri la mia forma d’infegnare 
& intelligible dans les Regles nel che puol’ejfere , che molti 
que je donne, n’ ayant pas hauerebbero gr dreniti za. Ha- 
honte d'expoiér à la cenfure uerei torto # adularmi d’in - 
des Critiques ma maniere-* fallibile in vna materia , su la 
d’enfeigner , dont peut eftte quale molti faticano in dettar 
plufieursferoiét des mifteres. Regole. Ho maleuadori , che 
j aurois tort de me Batter d'e- mi fanno feudo, i quali già ho 
tré intàlllible dans vne ma- nominati , e fe non ho feguito 
t:ere fur laquelle quantité il me defimo or dine ,che tengono 
degensfemelent de preferire nelle loro Grammatiche , ve- 
des Regles ; f ay les garants drajft però, che nò mi fono mol - 

que 
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«lue je viens de noromer, & to allargato da' loro fentimen- 
fi je n’ay pas luiui ie mème or- *,* . Benedico per mille volte 
drequ’ils ont garde dans leurs ,7 cielo per la condizione min 
Grammaires, ìts verront biert p re fente giàche mi trono luo~ 
queje ne me firn pas fort è- di contrafegnare ad vn s» 
loie nè de leurs fentiments. gran numero di Signori delle 
le benis tous les jours le Ciei pi'» qualificate famiglie d’Eu - 
dans ma condition prefente, ropa,cbe io non fono loro tot al - 
puifqu’elle me donne lieude men te inutile icof a, che mi fer- 
marquer avn fi grand nombre „ e d’ opportunità occafione 
de Seigneurs des premiere* p er acquiftarmi l’hcnore di 
Familles de l’ Europe, que je procurare vna degna rifatta- 
ne leur fuis pas tout-à-fai t t ione à quefi> Opera i 
inutile , & c’eft par là queje 
n’ay jamais eu de plus belle 
occafion de m’ aquerir d«-> 

I’honneur, ny de matiere plus 
folide j)our donner de larepu- 
tation àcet Ouuragc. 




B t PRO 
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V R O N V N ZIA 

» ' . *. * 

delle lettele.. 

a:' ; . 

L A Pronunzia diquefi a Vocale è la medefima in Fran- 
cefe , come in Italiano . 

Suona fempre come A coni' accento , in fine delle pa- 
role , v.g, il parla, il dirà . 

Si prò iunzia come E in quelle parole Pais , Paifan . 

Non fi pronunzia in quefie altre Aouft , Saoul , Saouler . 




L IFrancefi danno quattro fuoni di ferenti alla loro E . il 
primo alla E aperta , che fi pronunzia cerne ai dittongo , 
(T è in mezzo delle parole , v.g. remede , leggafi rem alile. 
il fecondo alla E* ferrata , & accentata , che fi trotta in fine 
delle ^<*J'tf/^,x».j-.bontè,amitiè,moiciè, blefsé, frappè, tom- 
be . Il terzo alla E muta fenza accento , che fi tréua 
in fine delle parole , efelide fempre nel pronunziar fi, da- 
uantila parola, che principia con la Vocale, v.g. bornie 
odeur, leggafi bonn’ odeur . Il quarto alla E finale de’Mo - 
nojtllabi , che vien pronunziata come eu dittongo , e fi pro- 
nunzia con prefiezza attaccando detti Monofillabi infi e me , 
come fe fojfe vna parola fola , v.g, de ne me: de fé le, &c. 
à' offe rui dunque , che la E è ordinariamente aperta in mez- 
zo delle parole dauanti d,f, g, 1, m, r, v.g. remcde, chef, 
manege, lei, estreme, altere, eccettuandone Pere, MerCj 
Prete, e gl’infiniti de’ Verbi terminati in er. 

B * E 
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E, dettanti m; & n, in vna me de firn % fili ab a piglia il fuone 
dell» A, v.g. commencer, penfer Uggafi commancer > ó*c. 

Offeruafi ancora che la E muta, che fi troua infine delle parole 
fenza accento , preceduta da vna di quefie tré Vocali I. V. 
& X* mai fi pronunzia , facendo però lunga dotta vi timi 
fili aha, v.g. finie, partie,amie, connue,pourueue, pluye, 
truy tfiegaffi finij,partij, arai;, conni», pouruù,pluij, cruij, 

OSSERVATICENE. 



Q Vando nella Frafe interrogatiua il Verbo fi termina in 
A, o .in E, con quefie particole II, Elle , & On ,s’aggiiongnt 
tanto nello fcriuere, quanto nel pronunziare vna T, 
in quefia forma. Que dira-f il ? Que dira-f elle ? Que dira- 
fon ? Parle-f il ? Parie-felle? Parie-fon ? 



D Oppo va’ altra Vocale , dauanti L, b L doppia mai fi 
pronunzia , e dà vn fuono liquido alla L, come gl Ital . , 
v.g. mouiller ,mail, leggafi muglier , maglie , ouero fi 
. porta la I doppo la L. 

Nel principio della parola , dauanti vn ’ altra vocale, fi fé 
Confonante, v.g, Iefus, Iofepll , e fi pronunzia come G 
dolce . 

In mezzo della parola tra due vocali fi f* ancora Confo- 
nante, v.g. Z)\liìec.Ojferuando , che la I Confonante fi deut 
fcriuere con carattere deferente dall’ altro, cioè a dir e, che 
deue ejfere longa in quefia forma, v.g. ajouter , juge, jeu, 
jetter, jamais , jour &c. 
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Q v ejla Vocale piglia il /nono della V Latina, onero Tofa- 
na dannati m,<? n ,in vna medefimafillaba t v « ombre 
conte,, leggaft vmbre , cuntc , &c. come pure nelle parali 
terminate in om , & o n, v. g. nom, fì&ion, Wa/Znum, 
nttiun , &c. . * 



Si pronunzia , come OU Dittongo in quefte parole col , Iicol, 
tol, mol , lOl, leggafi , eficriuafi coti, licou , fòli, mou, fou. 



V- 



Q Vefta Vacale ha il f nono femplice , e fi dee imparare dalla 
via a voce del Mtefiro . • 

&opp*G, e Q Jn vna medefima fillabafierue foto di 
connefftone , tronunziandofi come Gh,e Ch, Ital. , v. g, 
guerir , quanti, leggafi gherir, chan , eccettuandone arguer 

aigue,aiguifer,ambiguité, ambigue, ambigùment, aiguil- 
le , aiguillon , aiguillonner , eguiltetter , eguilleflfc , cìgue, 
contigue, contiguità . 



£ Confonante nel principio della parola quando vn' altra vo- 
, cale vien doppo , v. g. Verità , Vertu . 

£ pur ancora^ Confonante in mezzo di due Vocali , %j.g. auoir, 
auerer.- mafie farà notata da due punti , reflerà Vocale , v.g. 
louer, jouir ,C?v. e cosi il Dittongo verrà formato nella pti- 
m a fili ab a , v. g. lou-er, jou-ir. 



Y 

C Onfierua la fina pronunzia naturale , e tiene fiempre luogo 
di Vocale raddoppianiofi nel pronunziare in mezx,o di 
due Vocali, v, g. Royaumc leggafi Royyaumc. Óv. 

B 7 
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Ai fi pronunzia infine della parola ’ 

Si pronunzia in mezzo della parola , :V. g. abjiirer , 
abfenter, objecìion, &c, eccettuandone debte , endebrer , 
doubte , doubteux , doubter ,doue l’Ortografia moderna, 
troncati B. . 




D . Au aliti E,Ó*I, fi pronunzia cotneS doppia v. g, con- 
ceuoir, è da notare ,-c he quando la C è doppia , come ir» 
quefla parola UCCident yla prima XI' ritiene il fiuòno duro, e 
l'altra quello della S, v. g. acsidanc. ; z 
Dauanti A, O, & V y fi pronunzia comek,ouero come eh, 
v.g. cas , cordon , curieu x,leggafi chordon , chas ,chu-^ 
rieux , &c. . , . ■ • ■ . ■ 

Ch ,fi pronunzia come fc , de' Latini v,g. chcinife , cheuille, 
cheual, leggafi fcemiTe, i’ceuille, fceual. 

Si pronunzia in fine della parola , e s' unifico conia parola , che 
fiegue,quando principia conia Vocale, v.g, blanc,& clairet , 
Frane aleu, leggafi blanc-& clairet, Franc-aleu. 

C con vna 'virgoletta fiotto , fii pronunzia come fl doppia , vJg* 
leeon leggafi ieiìon* ... 




I N fine delle parole dauanti vn’ altra Condonante non fi pro~ 
nunzi a y v. g. grand cheual , grand parìeur , leggafi gran 
cheual, granparleur. . 

In fine delle parole dauanti vna Vocale piglia il fiuono della, 

T , v, g. grand-homme , quand on veut, leggafi grant> 
feomme , quanc-on veut. 

Mai 
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Mai fi pronunzi^ in q ut fi e parole hi ed , ; muid , crud nid 
noeud, nud,pied,gond., rond, bond, cloud, vagabond 
Ne mai ne’ Plurali , v.g. regards , haiards, accords &c 

• ‘ . i •* * . ■ T T ' * » * 

» LA* 



N On fi pronunzia in quefi a parola eh?. 

Non fi pronunzia ancorale’ Plurali terminati in eilfs 
'v.g. Boeufs, neufs, oei rfs.&c. * 

• il fuono MLa V Confon antein qaefi a parola numerale 

> Ncut v^ta «qualche, parola , che principia colla Vocale 
■ • v.g. neuf-heures , ncufaine, neuf, oudix. 




D Atlanti E,Ó* T, ha la pronunzia dolce, cioè della j Cef- 
fonante , ■v. g. gifte , gentil .. • -• 

D aitanti alla T infine della parola mai fuona , v. <r. doi«t, 
vingt &c. , g; * ° ’ 

Si pronunzia dura in mez'to della parola dauanti la fili ab a, 
che principiacon m,v.g. augmenter leggafi aucmenccr &c. 
Infine della parola dauanti la Vocale fuona comtQ.v >r fino 
&eau , leggafi fanc-& eau. • . ^ 

Mai fi pronunzia in quefie parole, rang,.ètang, Ioing, foing, 
befoing, Faux bourg. ^ b 5 ’ 

L’Ortografia moderna tronca la g in quefie tré parole , bino, 
foing, befoing. /’ 

H 

N Ons’af pira dauanti la Vocale nel principio della parola 
come ancora ne’ Nomi deriuatt dal Latino, v.g. Hoill- 
me, Honneur, l eggafi emme, onneur, &c, 

S’afpira 
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S’afpira ne’ Nomi , che non ieri nano dal Latino v. g. Hàche, 
Hair , &c. come ancora s’afpir a in mozzo delle parole, v.g. 
fouhait aprehender, &c. 

L’Ortografia moderna tronca V H nel principio della parola 
in quefia fillaba Hic, adoprando in cambio la j Confortante, 
v,g. Hierome, Hier ufalem. fcriuafi jcrome ier ufalem. 

L- ' 

L Doppia piglia il fuono liquido doppo I, come gl dell’ Ital 
v . g. Fillc , Baftille , Cartille , Famille , leggaji Figlie, 
Baftiglie, Cartiglie , &c. perche per formare più facilmente 
ilfuono liquido, fi trafpone vn’ altra l doppo la L doppia, 
come ho già detto : Eccettuandone mille, ville , tranquille . 
L non fi pronnnzia ne’ Monofillabi terminati ini ls, & ouls, ofi 
feruando che ls non fi pronunziano quando fi interroga, 
v.g. y font ils ? parlent ils r 

M- 

I N fine delle parole fi pronunzia come N, eccettuandone 
quefie parole il r ani ere jer ufalem, Harlem, ltem,letu au- 
tem . M doppia in mezzo delle parole fi pronunzia come 
la f empi ice, v. g. homme leggafi hoine, <yc, 

N- ... 

L A pronunzia di quella Confonante è delicata , benché fi a 
fia vero , che conferai il fuo fuono naturale nel princi pie 
delle parole , e delle fili abei mà la Regola di pronunziarla 
in fine delle parole è quefia , fi dice dunque , che N in fine 
delti Monofillabi fi raddoppia dauantila Vocale, v*g. moli’ 
ami, fin homme, ma il fuof nono refi a fofpef ?, e quafi come 

in 
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in art a in fine de' Nomi propri / 1 e foftantiui> V.g. la fin cn 
fera mauuaife. Ciceron,& Demoftene. 

NT mai fuonano nelle terze per/one plurali de' verbi ,v.g, 
ils aiment. ils parlent, leggafi is aime. i Parie perche , come 
habbiamo detto , la L non fuona nella fillaba ils,* la S come 
diremo da- baffo non fi pronunzia dauanti vn' altra paro- 
la , che principia con la Confonante , 



P 

I N fine delle parole non fi pronuncia , eceetto dauanti la 
Vocale , v. g. trop euident, beaucoupaimè, eia P fi lìga 
conia Vocale feguente . 

Non fi pronunzia in mezzo di due Confonanti y v.g. temps, 
corps, rompr, exempter , **«/** e xemption. 

Si pronunzia in quefte parole rapt, option, aptitude, optique, 
excepter , adopter , precepte , Septancc , Septuagefime , 
Septentrion . 

Non fuona nel numero Sept. 



CL 



Q Va, que, qui, quo, vanno pronunziati , come ka, ke, ki, 
ko, ouero come cha, che, chi ,cho ì de gl' Ital . , v.g. 
to qualitè,queftion, quitance,quotidien, leggafi cha- 
litè, cheftion ,chitance ,chotidien , eccettuandone quoy, 
dotte la V ■vienvn poco pronunziata^, g. quoe. 

Qj**/ numero cinq fuona comeQ. 

Ritiene la fuapronunzianaturale in quefla parola co cq, mò- 
no n fuona nel compofto cocq-dinde, * vien pronunziato 
codinde . 



Si 
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S I pronunzia fempre nelle parole terminate in ar , eiir , 
olir , & ur, v. g. car, meur, pour, Tur, &c. 

AV Nomi di Dignità, ed Arti terminanti ine r , & jer, R non 
/nona, v.g. Confeiller, Chancelier, Barbier. Cordonnier, 
leggafi Confeglié,Chancelie, Barbie, Cordonnié ,&c. 

R [nona poco negl’ Infiniti de ' Verbi terminati in er , Ó* ir; ma. 
fi attacca con la parola feguente , fe viene principiata cor» 
la Vocale, v.g. aimerune chofe, finir-unouurage, &c. 
f^non fuona mai in qttefie parole Monfieur, Meifieurs . 




N Onfi ferine piu dotte non v* pronuziata , cioè nel corpo 
della parola , poncndofi in vece vn’ accento / opra la 
Vocale precedente v.g. eferire, eftendre fcriuafi écrire, 
ètendre . 

Si pronunzia in fine delle parole attaccandoli con la parola , 
che principia con la Vocale, v.g. nos amours , vos amis. 
mes-ancetres, bonnes-oeuures, &c. ^ 

Sgonfi pronunzia doppo le Confonanti, che fi pronunziano in 
fine delle parole, cioè C , f. 1, r, & q, v.g. ìaCS, Chete, foleils, 
trefors , cocqs, leggafi deax, Ioidi oppofez, &c. 

S Jet» pi ice tra due Vocali piglia il f nono della Z dolce v.g . 

amiifcr, oppose leggafi amuzer, oppozé . 

5 è muta ne' Ve, ‘hi terminati in aiilre , Ó* oiitre, v.g. Paiftrc, 
Paro ilire, fcriuafi fenza S. 

S t infine delle parole non fuona , v.g. il e/l » qu’il aimaiV, 
quii tuli, eccettuandone vii Cbrilt, mà fi dice jefllS Chrilt 
Jenza pronunziare la S. di Chrilt. 

In quefii nomi ‘ latitar efebi il fuona , v. g. eli, Olldt, fud c/t, 
Jjorùeit , & i loro ecmjtosh , 

6 ;‘/> 
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S in fine della parola dauanti la Confonante non fi pronunzia. 
SC conferua il fuo /nono in fine delle par ole, -v.g. Mufc, Buie. 

S dop pia hà il fuono forte , v. g. reffentir , reffu feiter , 

S nell * articolo plurale dauanti li nomi numerali non fi pro- 
nunzia, v.g. Ics onze heures , les huit heures . 

Se in principio di quefie parole fceau , fcauant , fcauoir, fee- 
lerat , fuona come S. 

S mai fi pronunzia in fine di quefie parole pas , OS , dès, 
abus, le nes, ouero le nez, breDÌs,rubis,tabis, hachis, pa- 
radis , treiliis , fourmis , fouris , perdris , chaflìs , diipos , 
verjus, à tacons, à reculons, fus, delT us, fous, dellous , 

T ; , 

I N fine della parola fi pronunzia fempre dauanti la Vocale , 
'v.g. bientotapresjdroitàlamaifon. 

RT ne ' Verbi interrogatiuifi pronunziano, v.g.pzrt-il? dort-il* 
ineurt-il?ó*f . nell’ altre Frafi la T non fuona , v.g. il parr, 
il dort, il meurt, &c. dico folo perii Verbi. 

T muta di fuono nella fili ab a TI, e fi pronunzia come Z> 
quando doppo TI / igne vn’ altra Vocale , v. g. a&ion , par- 
rial, patience,&c. leggafi aczion , parzial, pazienee . 

Tic , 6c Tiè infine delle parole fi pronunziano duri , v.g. par,- 

tie , amitiè . . 

Mai fi pronunzia nella particola congiuntiua Se. 

. x 

I N mezo dell e par ole fi pronunzi a dura come cf •t'.j»'. Alexan- 
dre, extrauagant, &c. leggafi Alecfandre.ecftraiwsant. 
In fine delle parole fi pronunzia come S -, e fi liga con la Vo- 
cale, v.g. Beaux homes, doux accens . 

Non fi pronunzi a in quefie par ole, chaux,choux,.touX,gueUX ; 
‘v.g. à chaux,& à fablejdes choux,dc des raues, vne tou^ 
acre , vn gueux io folent , « 
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S I pronunzia dolce , come vna mezzaS, 

L’Ortografia moderna mette vna S in luogo della Z nelle 
feconde perfone piar, de Verbi , v.g. vous aimèSj't'** amate , 
vousaimerc? % voi amar et e, 

OSSERVAZIONI GENERALI. 

T Vtte le confonanti doppie in mezzo delle paro e fi pro- 
nunziano femplicemente , v.g. motte , cotte , femme, 
abbattre, accorder, addonner, affaire, mettre,attirer , &c • 

Onde douraffi pronunziare mote,cote,fame,abatre,acorde, 
adoner , afctir , metre , atirer , &c . eccettuddone SS s e LL 
doppie , come di fopra è fiato ojferuato. 

Infine delle parole terminate da due, o tre Confonanti diffe- 
renti, li Francefi pronunziano folo quella ^ che dà il fuono 
all ’ vltima fili ab a , v. g. regards, ardent , enfant , temps, 
leggafi regar, arden, enfan, tem, &c. 

B.‘,F. P. non fi fcr tuono più dauanti laV Confonante , perche 
la V tiene il luogo delle fudette tri lettere , v. g. Febue, 
Ficbure, debuoir^Briefuetè , naifue, veufue, nepueu, 
fcriuafi Fèue,Fieure, deuoir, brieuetè, naiue, vcuue, 
Neueu, &c. 

Si ferine fu jet , doute , dette , e non fubjet , doubte, debte. 
Affa jetir , douter , omettre , con i loro compofìi , e non af- 
fubjetir, doubter,obmettre. 

E non fi farine piu nelle parole terminate tn Oi , v. g. effet, 
lait, lit, faiat, inftint, defunt , &c . e non effeft, Iai&, &c. 
Si deue pero fcriuere pa& , cxa£t, correi, direni, indirei, 
afpeft, refpe# , e fuipeft . 

Si tronca la g infine di quefte parole loing, foing, befoing . 

Adjouter. 



Digitized by Google 




ì 

Adjouter, adui$,adjourner,y? fcr tuono few.* D, v. g. ajou- 
' ter, auis, ajourner . 

I Cognoiftre, e prognoftiquer , e loro componi fenza g. 

Semaine, e non fepmaine . 

Titre, il veut, fauter, coupable, pouce, poumon, e non tiltre, 
faulter,<£v. 

Tifane , batifer , conter, e non ptifane, baptifer , compter . 

Si tronca la H in quelle parole charadlere , Palchal , echole, 
cholcre , Archange, echo, Bacchus . 

Si tronca ancora US, dotte non v* pronunziata, g. mefler, 
eftant , eftendre , &c. fcriuafi méler , ètant, étendre, con 
l'accento fopea la Vocale , che precede la S, che fi tronca . 

• ...... 

Similitudine > che hanno fra loro le 
Confonanti nel pronunziare . 



J f g. Tonncr.Donner. Tire, Dire. Tancer,Dancer.ó'f. 

\ 

^ J < v..j.Ramer,LaMer. Ronde, l’onde.Range,Lange. 

^ » 

o/.f. Peigne,Pciné. Borgne, Berne. Scigne,Seinc. - 

mi 

T> 

P V v.f.PouXjBourg. Pont,Bond, Pain.Bain . 






• V 
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C 

<j 



} 

} 



v.g. Faloir, Valoir. Ferre, Verre. Fin, vin; 

v.g. Garder,Carder. Gage,Cagc. Galandc, Calande 3 




^.Chaquej iques.Cheueux,je ueux. Chant,jean 
v. g. Zcle, Selle. Zone, Saone. Zain, Sain i 



é 



R lflettafi t che farebbe mutare tutto Ver dine delle regole 
della Pronunzia il -voler proferire la T,come la B. la R, 
tome la L,ecost tutte le altre Cófonàtiionde ho foto pretefo 
di far vedere la fomtglianza , brelazJone , che hanno frà 
loro le Confonanti nel pronunziar fi , ej fendo queir o v>n 
mero mio capriccio , quale nondimeno fi ara di qualth’vtile ì 
à chi fi feruirà con circof pecione di quefta prefente Tauola % 
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PRONVNZIA 

DE' DITTONGHI . 

I L Dittongo proprio * quello» ohe bà due fuom in vna me » 
defima fill.:ba . 

OI,&OY. 

Si pronuncia come oe s v.g. auoir , pouiioir, leggafi , auo- er, 
pouuo*cr. 

He' Monofillabi quefto Dittongo fuona quafi come oa , vfandolo 
fero con difettatone , per non cadere nel vitto de' Parigini 3 
che pronunciano quefti Dittonghi come oa apertijfirno ■> fiche 
bijogna tenere vn mezzo tra l'oc , &l*03i i v.g. Roy,Loy, 
moy, noix, leggafi Roe, Loe, moe, noe. 

Negl' Infiniti de ’ Vtrbi in oirc , Ó* in altre parole terminate in 
oire » quefto Dittongo fuona come oe apertici mo , v.g. boire, 
foire, leggafi» boere , foere . 

Oin fi pronunzia in vna fillaba fola con li due fuoni vaiti 3 v. g. 
point , loin , foin , leggafi , po-en, lo-en, (o-cn, tenendo vn 
poco della I. 



IE, & YE. 

Quefti Dittonghi esprimono le due Vocali in vna fili ab a fola t v.g , 
ciel, pieton, paien, pied. 

Cerne ancora negl'infiniti de * Verbi terminati in ier, v g. parier, 
contrairer . 

La fillaba ien conferua ancora la fua pronunzia naturale , eccet- 
to quando immediate deppo ien fegue la fillaba ce > fi pronun- 
zia ian, v.g feience, patiencp, experience, &c. leggafi , fei- 
ance^atiance^xperiance . 

C Ien 
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ICO fi pronun zia \ìr\ , in quefte parole orient ,expedient , fient, 
Client, patient, efcient, inconuenient, ingredient,chienlit, 
chienchaufles , chienbrayes . 

le in fine delle parole fuona come y raddoppiata onero lunga, v.g. 
fine , regie , ferule . finy, regy, feruy , tome ho già offeruato 
nelle Regole della pronunzia della Efol. zi» 

IA,&YA. 

le due Vocali fi pronunciano (eparatamente in una fola fillaba, 
v. g. Diable , ayant , oyant , &c. 

t r , 

IO, & YO. 

Quefli Dittonghi fi pronunciano in vna fola fillaba con fuono Ufi 
tinto delle duo Vocali nelle prt me perfine plurali de' V erbt ter • 
minate tn ions,ti.£.allions,aimions,entendionf,voyons,d»e 

Nell* altre par ode fi pronunciati Dittongo io, in due fillabefe- 
parate, opinion, violenc e, leggafi opini-on, vi-olence, 
C fa. 

VI, & VY. 

In cjuefii Dittonghi fuona.no dtjlmte It due Vocali in vna fola 
fillaba, v.g* Fuit, Luy,cuir, cuire,cuifine, nuit, &c. 

.i \ . . .. 

I L Dittongo improprio ì compofio di due, otre Vocali , che for* 
mano vn fuono filo , 

i , . • 

« * * 

ai, & ay. , :"!■ 

Vanno prononziati come la E ferrata , v-g. aimer, ajsement, 
j’aimay, &c. leggafi èmer , èsèment, j’emè , &c. , _ 

■AI dauanti la L fimplice , e doppia non e Dittongo , e fipronu »• 
l 1 * come A, dando vn fuono liquido alla L, come, gl Italiano , 
v.g. bacatile , leggafi battaglie , come fi vedrà nella pronun- 
Ita della l,Jel. ai. * 
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A l dauanti la fili eia hA il /nono della E aperta, v.g. pia In e. 

faine, leggafi piène, sène, &c. - ' : * 

Aim,©* Ain hanno il [nono aperto , v.g. Faim ,plaindr«_> , 
fain,craindre , &c. 

Al e Dittongo donanti gn ne' Verbi terminati in aindre , v, g, 
nous craignons *»<>/ temiamo , nous nous plaignons , noi 
et lagniamo , legga/t crègnons , plegnons , &c. 

AV, &EAV. 

G)uefti Dittonghi fi pronunciano come è, v.g . chaud. haut, 
chapeau , manteau , cizeau , leggafic he, hò, chapò ,man- 
to , cizò , eccettuandone /’eau » fceau , & preau , che fi pur 
nunCjano come , l'zo , feo, preo . 

; EI,&EY. • 

Se pronunziano , come E apert a , particolarmente dauanti lafiU 
. ne » *• S‘ Reine , peine , leggafi Rène , pène , Oc. 

Ein fi pronunce aperto , come Ain, v.jf. feindre, peindre, 
ceindre, . ' 

Ei dauanti la L femplice , e doppia fuona come E, dandoli il fuo - 
no liquido, come ho già detto in più luoghi, v. g. feille , ve- 
lile, leggafi sèglie , véglie, &c. ’ v *.* 

. E V, & OEV. 

Quefti s* tmparan folo dalla viua voce del Maeflro ,efi pronun ■ 
Ciano tn vna fola fili ala , che ritiene vn poco della E ferrata $ 
e vn poco della V francefe • 

Eu ne' preteriti fimpltci , e participij de' Verbi fi pronunzia come 

Y Fr * nce fi 3 v.g je creus , j’eus , conneu , aperceu , leggafi 
jc cru , ju , conni! , apersù . . 

. • • • ** 

OI. 

Regi* Imperfetti de* V etbi fi pronuncia come la E aperti fi ma s 

C 2 Vg. 
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, u.g. J'auois , j’aùrols , J’aimois , j’aimerols , leggafi jaud> 
iaurè, jemèjemerè. f ... 

Oì fuona come E aperti ftma negl’ Infiniti de * Verbi terminati in 
oiftre , v.g . connoiftte , paroiftre , je connois , je parois, 
leggafi connètte , pàrètre , je connè , je pare . 

Oì ne' nomi nat fonali [nona come E aperta , v.g. Francois , Po- 
lonnois , leggafi Francè , Polonnè , &c. 

Oi dittanti gn fuona come o, v.g. Soigner , leggafi Sogner . 

OV, & AOV. # . 

Quefii Dittonghi fuonano come la V Tofcana 3 v.g . jaloUX , 
doux, fou, faouler, leggafi jalu, du, fu» fuler. 

IEV, OVA, OVE, OVI. 

Qntfti Trittonghi fono formati da vna Vocale * e da vn Ditto#» 
go improprio , v.g. 

* ' , , . IpV. 

Dicu, Lieo, leggafi Di* eu , Li-eu . 

OVA. 

Pou acre, Tonai Ile, Pou-acre,Tou*aglie. . 

' OVE. 

Fouet, jouet, ^«//Fou-et,jou-et« 

OVI. 

Oliy, leggafi Oa-y* 

.. JE. • ; 

Suona come E* in iEole , che fi ferme meglhfen{a A. 

. , \ * » ’ 

«1 * * s - - — 

Come 
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AE. ' 

Cerne A in quefia parola Caen. 

/ • * »• »‘n' 

AO. 

Come A in qutfie parole Paon , Faon , laon • - 

Come O mquefi' altre Faonaer, Saone. * 

EA. 

Come A jV.g, Iean , legga/! jan . 

OE. 

Come E , v. g. oeconomie 

EA , doppo C, Se G.' 

In qutfio Dittongo la E refia muta , fi che laQ/uona come S« 
& la G come j Confinante , v.g. il auancea, il chaflge3j 
leggafi il auanfa , il chan ja . 

VE. 

La pronunzia di qutfio Dittongo fi trottar à in fine della pronun 
ìja dellaEjol.ii. 



OSSERVATIONE. 



Q uando due Vocali deuono efier pronunziate in due filiale 
dtftinte t noi poniamo ordinariamente due punti /opra 
^ la feconda Vocale yper notarne la [eparatione , ò diui » 
fi°ne , v. f, haìr, paìs, obeìr, obeìlTance, Moìfe, fiùr, Saul, 
Noè), ftoique, hemoroìde , &c. 



Offeruafi , che la Vocale , che dourelle notar fi qui con due punti , 
è notata con vn accento , perche le Stampe d’Italia non v/ane 
fimtlè caratteri* 

' C 3 REGOLS 
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KIGOLB DELL! ACCENTO. 

<i«W . 

R ìceue la pronunzia Fra» ce/e tri differenti Accenti > otte* 
ro Tuoni d* Voce . .* . . 

V Acuto ì vo fuono eleuato della Voce , v.g. Sàgement 9 
Prudènce , quejh non vien notato nello Scriuere . 
llGraue e vn fuono vguale della voce e più tofto vn 
difetto A* Accento , ch'vn vero Accento y e non fi nota . 

Il Circonfleffo a Acuto Grane, « campo fio de* due primi, v-g- 
Màsle, Mélme, & e proprio al fuono raddoppiato della Vo- 
cale, v.g. Aage, Baailler. , 

DELL’ACCENTO ACVTO. 



Accento acuto non puoi ’ battere più di due fillobi dopp e 
■di fi, 

Quefie due fillabe non poffono effere ambedue longbe , perche 
l * vfo permette filo vna breue vna Unga , v.g- Mélme» 
ment, Science, e non Science, Mefmèment,.A che per 
mettere l'Acuto J 'opra l'antepenullima , btfogna , chela pe - 
nultima fia breue . 

Hello var lattone delle parole Accento muta luogo > e fi porta 
apprefjo l vltima fili ab a \ fecondo la regola data , v. g. èui- 
dent, eilidènte , non pronunziamo eludente, perche fareb' 

'S. bero tre fillabe doppo l'Accento a e meno ancora elùdente» 
perche la penultima è longa . 



DEL CIRCONFLESSO. 

I L Cieconfleffo non puoi hauere più d'vna fili al a doppo di fé, 
la anale dette e fitte breue ; la ragione è, ch'l CirconfUffo non 
t. fimttte ,cht J oprati fuono molto longo t e non fi troua ,che 
/opra la penultima dauanti vna finale brem , onero ne' Mono- 
fiiUbt , v g. Palle , Melme, Dais, &c. Nella 
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Nell* variazioni delle parole l'Accento Circonfleffo fi muta iti 
Acuto , fecondo la regola data , come il molto Ungo m longo , 
v. g. Mèfme , Mèfmemcnt . Pàftè > Pàfticier , &e. 

In camUo della S , che fi pronunzia tn mezzo delle parole , e eh* 
vten troncai a, come ho detto nelle Regole della pronunzia della 
S, l'Ortografia moderna mette l'accento ctrconfltffo f opra la 
Vacale precedente à detta S, v.g. pasle > [crtuafi pale . difme* 
fenuafidì me. blafm c,fcriuafi blàme , &c. d» ut fi dee au* 
nottue , che te mi ferito doli' accento frane, in vece del circoli h 
flejfo , perche egli non t' vfa nelle Stampo Italiane . 

DELL’ACCENTO DEL MONOSILLABO . 

I L Monofillabo breue, ò longo ha l* Accento acuto , v.g • 

vn Dès. 

Il molto Ungo , hà il Circonfleffo , v'g. vn Dais . 

Vten mutato tn Acuto il Graue ,ctò e a dire , che egli fuanifet 
nel corfo della pronunci* ,tfg pour ne voir que Dieù* 

DEL DISILLABO. 

L A penultima ftllaba Unga , ò breue » ha l'Accento acute, 

v. g • Pàftè , Patir , Pàfte . 

La fili ab a molto Unga rtceue il Circonfleffo , v, g. Parte— fl * 
Mèfme. 

DEL POLISILLABO. 

S E la penultima fillaba ì breue , i‘ antepenultima deut ha • 
nere l' Accento acuto , v.g. Mèfme mene . 

Se la penultima e lunga , le fi dee l'Accento acuto , v, g. 

Science , Majèftc . 

Se la penultima e molto lunga , fi figni coll * Attento Circonfltf 
fi , v.g. Apòtre , Tea tre , Nòtre, Vòtre , &c. 

L' Accento 3 che fi mette fopra la E» non è acuto j ma filo vna 
nota della sferrata, in che molte Grammatici hanno errato, 
v.g, Bontc, Amiciè, Santè, &c . 

C 4 ' VIZII 
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VIZII DEILA PRONVNZIA ; 

Intorno alle Confinanti» 

** r t « 

S I falla pronunciando L, è Z 3 per R, t >.g. Lompre , in veci 
di Rompre » &c. 

S,ò j longa , ^fch, t>.g. desfous, onoro desjoux, m vece 
des choux, &c, •• 

L’eferctuo poi arrogo quefii mancamenti , particolarmente nella 
giouentu. 

. ' " INTORNO ALLE VOCALI. * ' 

I E primo Vitto , »*/ pronunciare le vocali , * quando non fi 
dtfitngue chiaramente tl fuono dolce , <4/?/ /ì#jv»o , t».g. 
Mère, Serre, d*. 

Secondo , non cfferuando la quantità > è mifura delle fillade , «.£• 
Voyage , Aage . Baìller , IìaaUler ,d»r. 

XVrx*» pigliando il fuono dolce per tl breue , « l’acre per il longo , 
t>. g. Pére , Mère . Sage , page , d*. 

Quarto , confondendo tl lungo , // longo , v # g, vn dez, 

«.vndàis. , ' 

PER LI DITTONGHI. 

P ronunciando oa, troppo aperto per oe, ne' Monofillabi , t>.g« 
poix , Roy jloy , cornea carte gg. 

Non legando bene ralur.lt a tl fuono delle due Vocali tnfittnt , 
v. g. il aimoèt , per il aimèt , del verbo aimoit , &c. 



PER 
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Per le sillabe; 

* » ' • , » • * • 

N O/erò qtnja pronunzia cattiti a dain , per in s quando ft 
pronuncia vin , come vain . e fin , come faim . 

Alcuni fanno vn* altro errore tutto contrario ^ pronunziando 
con affettatone , ain in vece d’in , v. g. vaio, faim, tome vin, 
fin, &c, 

ALTRI VI2II DI PROISVNZIA, 

Che prouengono dalla natura , onero da qualche 
cattino h abito di Lingua . 

P Rimo » non far fentire l'vltime fillabe , il che vten chiamato 
in Francefe Couper les mots , ciò è troncare le parole . 
Secondo , non articolare le Dizioni , che fi chiama da Francffi 
Bredoùiller, Balbutire. 

Terzo , allongare tl fuono ntlPvltimt fili %be , che vien chiamato 
Accenc desenfans, accento de' fanciulli . , 

Quarto t pronunciare le parole con trcppo delicatezza f e mini le s 
che vien detto Maigreur , Magrt^Zj* . 

Quinto , pronunciare con voce rc^a , quafi canata dal fondo del 
petto , che vien ihmm ito GroHìerecè , Rufitchtzzn . 

SÌfogna dunque , che la pronuncia fi* dolce t naturale , e ferina 
cadenza , che r propria del cantare , non douendefi mutare il 
tuono della voce y fuorché nell’ occafions del F acetico , che ne 
infegnala Retorica. 

DELL’APOSTROFO, ET ELISIONE. 

L * A , s'elide nell ’ Articolo la , ponrndouifì ut cambio l'Aio' 
firofo ,x i.g. PAmour, l’Etoiic, Ì ombre , l'image , <&c. 

Li Es'eltde nell’ Artide le . c negli altri Monofiilabt , mette»' 
*ì V * douifi 
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douifì in veci l'Apofirofo , ».g. l’honmie , j'ay , il nva di 
in vece di fcriuere le homme , je a y , il me a dit » &c . 
la E muta s’elide nel proti nuotar fi dottanti Poltre parola 3 eh 
principiano con la Vocale » ma perì fenica Apoftrofo , v g 
Quelque amy , bornie amiciè , digne èpoux, leggali Quel 
qu' amy, bona’ amitiè, dign’ epoux* ©»c. 

La l,s elide nella particola Si , v.g. S’il ètoit , s’ils auoiCRC 
Solo perì damma quefli Pronomi il 3 Ó* ils . 

NVOVE OSSERVATIONI, 

Circa lo feria ere. 

N Llla Frafe interrogatimi doppo le terze perfine de* Veri 
terminati in A, e in E , s'inferifce vna T , ». g. Qui 
dira t* il? Parlet’ellef Que dira»t’on? 

Dauanti Y , & cn » s'ìnfenjce Z , doppo Vituperatati , al fing 
v.g, Va*z’ y , Parle-z’ en , Rend-z* en vn , &c. . 

La E muta fi fà ferrata dauanti jc , nella Frafe interrogatine, 
v.g, Aimè je ? parie je ? &c. 




TRAT- 
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TRATTATO 

DELL’ARTICOLO FRANCESE. 

• . 

L 'Articolo è vna particola , che s’vnifre a' Nomi, e /ente alle 
[ oro dechnattoni . 

S* decima per numeri , e per cajt . 

Vi fi diflingono fedamente dut Generi , Maftulino , e Femenino, 
perche il Neutro e fimtle al Mafcolino . , 

Li Francefi non ammettono che tre tafì .cioè Nominttiuo , Gè* 
nttiuo > e Datino , riducendo l' Accu fatino , & il Vocatiuo , 
aggiuntaut l'mteriettionc O’ , al Nominatitto , e l’ Affiatino, 
al Genttmo , eccettuandone tl Relatiuo Qui , che fa l • Ac- 
cuf attuo Qué. 

DECLINAZIONE DE’ NOMI PROPRII. 

Nom, Dieu > Dio . Nom. Pompce, Pompe». 

Gen. de Dieu. di Dio. Cen. de Pompèe, di Pompeo. 

Dat. à Dieu, à Dio. Dat . à Pompèe, à Fàmpeo. 

£d m oicaftone di Amplificattor.e Retorica , douendofi efporra , . 

in plurale t Nomi preprij ,fi dirà per efempto 
Nom. li Pompei. les Pompèes . 

Gen. de' Pompei. des Pompces . 

Dat. à Pompei . aux Pompèes , éoc. 

DECLINAZIONE PARTICOLARE. 

MASC. 

SING. PLVR. 

N. Monfieur, il Signore . No. Meflìeurs, li signori. 

C. de Monfieur, del,'o dal sig. Ge. de Meflìeurs, de',ò dalli sig. 
D à Monfieur, al Signore. ■ Da. à Meflìeurs, a * signori . 

FEM- 
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: * ; FEM. 

N. Madame, la Signora. N.Mefdames, le Signore', 
e? . de Madame , Ila odali a Seg.G . de Mefdames,^//^ dalles. 
2). à Madame, alla Signora. DÀ Mefiames, alle Signore. 
Monfeigneur Morfignore fi declina come Monfieur,* Ma- 
demo i Ielle Madamigella fi decima come Madame. 

ARTICOLO FINITO. 

f 4 * * * * ■ 

Si adcpra l* Articolo f inito in t >n Jenfo indtuìduo '. 

ARTICOLO MASC. 

SING. TLVR. . . 

Nom. le Due, il Duca. N. les Diics, le Duchi . 

Con. du Due, del , ò dal Duca.G. des Ducs, delle, è dalli Due. 
Hat. au Due, al Duca. D.aux DUCS, alle Duchi . 

ARTICOLO FEM. 

SING. . PLVR. 

2$. la Ducheflc,/* Duchcjfa, N. les DucheflTes,/* D uehejfe. 

G. de la Duch« della ,5 dalla D.G, des Duchef. delle ,» dalleD . 
Z>,à la DucIief-4//4 Duchcjfa. O.iux Duchef. alle Duchtjfe. 

ARTICOLO MASC. E FEM. 

Per le nomi , che ccmmct ano con la Vocale . 

MASC. FEM. 

SING. . • SING. 

Noto. l’Auge , l'Angelo. N.l’Amour, t Amore. 

Gen . del* Ange, deli' Angele. G. de l’Amour, dell', ò dall' A. 
Dat. àl’Ange, all'Angelo . D.il’Amour , all'Amore’. 

PLVR. 
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PLVRt . PLVR. 

N.les Ang ?s , li Angeli . tf.les Amours , li Amorii 
C des Auges, deglifi dagli A. G. des Amours, deglifi da gli A. 
D. aux Ar.g zzagli Angeli. D.aux Amours,4£/# Amori. 

ARTICOLO INDEFINITO. 

MASC. . FEM. 

SINC. PLVR. SING. TLVR. 
N.Du,4?/. N.Des, de’,, N.de la, della. N.Des, de*. 

G. De , di, o da. G. De, difida G. de, di fi da. G. De, di fi da. 
D.à Du,« del. D.AMcs, à de*. D.à de 13,4 del. D.à Des, à de’. 

ESEMPI PER IL MASC. 

SING. PLVR. 

Hot». Dii pàio , del pane, t Nom. Des pains , w de * pani. 
Gen. De paio, di pane. Gen. Des pains, de' pani. 
Hat. A du paio, à del pane. <x _ Dat . A’ des pains. à de' pani, 

• A 

t FEMININO. 

SING. ..... 

Nom.dc la vinde iella carne. il Piar. e-fimile al 
Gen. de v inde, di carne, Mafc. 

Hat. alla vinde, t alla carne, 

V Arinolo finito è dimofiratiuo , v*g. voila le pairfc. Oli la 
viande que vous nvauès donnè , ecco il pane , ò vero la 
tarne , che voi m' battete donato, e l’Articolo indefinito la. 
/ciati nomemvna figntfie at ione generale , ed indeterminata^ 
v.g. Auoir du pain pour le rette de fes jours, battere 
del pane per il refiante de * f noi giorni 3 cioe à dire qualche 
pane vna quantità di pani , il che e indeterminato . 

AKTI- 
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~ 'ARTICOLO INDEFINITO, 

Ter i Nana Mafcoltnt , e Ftminini , che prènci* 

. . piano con la Vocale* 

Nom. De I’ . 

Gen. D’ • 

Dat. A de 1\ 

ESEMPI. 

* » * < , 

MASC, ‘ FEM. 

Uem. De Pargenr, de' denari. N#w.De l’aroour » dell'amort . 
Gen. D’argent , di denari . Gen. D’artiour, d'amore » 

Dat. A de Pargent, Dat . A de Pamour, &c» 

ALTRO ARTICOLO INDEFINITO. 

• , ’ 

; ; SING.. 

MASC. FEM. 

N.VH, vno . N.vne, vna» 

G-d’vn.ou de } d'vnoydà vno»o di.G, d’vne,ou de ,d'vna,da vniwd 
jD.à vii , » •• ad vno. » D.àvne, ad vna» 

v 

• * * » 

PLVRALE COMVNE, 

v Tanto per il Ma/colino , quanto per il Timi nino • 

... Ncw.Des, de'» 

.j Gen. De, di .ode, 

; Dat» A' deS, àdt'» 

ESEMPI. 
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ESEMPI. 

SING. PLVR. 

Nem. Vn Roy peut tout , Note* Il va des Rois , qui , 

Vn Re pub tutto , Sono de ’ Rè , li quali . 

Gen. La bonheurd’vn Roy , Gen. Fefleins de Rois, 

La felicità d'vn Rè . Paflt da Rè . 

Dat. Plairre à vn Roy , Dat. Plairre a des Rois , 
■Aggradire ad vn Rè • Aggradire à de ' Rè, 

Si vede , che col Dimoflr attuo , ciò è coU' Articolo fiotto , (i dice, 
Nom. Le Roy peut , Il Rè può . 

Gen. Le bonheurdu Roy , La felicità del Rè. 

Dar. Plairre au Roy , Aggradire al Rè , 
ferche ail’ bora s' intende di fpecificareil Rèdi trancia , di 
Spagna , di Polonia , 0>r. e che l'Articolo indefinito lafcia la 
figntfic atiene indeterminata , come ho già offerte ato . 

ALTRO ARTICOLO INDEFINITO 

Dannati gli Adiettiui . 

Sttue queflo per ogni Cenere , t Numero • 

Damati la Con fonante. Dauanti la Vocale ; 

Nom. De , del , della * - Nom. D* , d * . 

Cen. De, di, Gen D’, di. 

Dat . A* de, al,ò alla. Dat. A’ d’ , à de'. 

ESEMPI . 

Nom. De bon paio , del buon pane . 

D’excellent vin » dt buontjfime vino • 

. * • Gen. 
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Ccn. Dcbonpain> dì buon pane , _ _ 

D cxcellcnt vin , dì buonijftmo vino» 
Dar. A’ de.bonpain, al buon pane, 
h de grandsRois, à de' gran . 
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TRATTATO 

. D E fj 0,M 1, . ' . 

GENERI DE’ NOMr. . 

H O* ridotto le Regole de ’ Generi nel modo [egutnte , aceti 
che fi vedano con più facilità la fimilitudine , e leu* 
dtferepanza delle due Lingue intorno à qmfta materia , che 
non poteu* effer trattata con maggior brenna . - 
I Li Nomi terminati m E’ ferrata , à accentata , fine del mede- 
fimo Genere dell’ Ital. v.g. 



Congè, 

Còtè, 

Pàté, 



MASC. 

congedo , 
fianco . 
pafitccio . 



FEMi ; 

Cruautè » crudeltà , 

Moitié, metà. 

Natiuitè, ’ • natimi à .< 



a Li Nomi terminati in E muta riceuono il medefimo genere dell * 
Italiano , eccettuandone Boue fem. Fango , Carrofle mafe. 
Caro\za , Flut e fem. Flauto, Botte fem. Sfittai', Orguc fem. 
Organo , Epargne du Roy mafe , Erano Reggio , Blaipheme 
mafe. htflemmta, Dantelles fem ■ Merletti , Htlile fem. Ogho , 
Come fem. Corno , Hermine fem. Hetmtlmo , Licorne fem . 
Licorno 3 Lieure mafe. Lepre , Loutre mafe Lontra , Tigre 
mafe. Tigre y Vipere mafe Vipera, Ancre fem. Inchiojiro , 
Cerueile fem. Ceruello , Leure fem. Labro , Poitritie fem. 
l’etto altri , che fi potranno vedere nella Nomenclatura in 

fine di quefl' Opera . 

3 Li Nomi terminati in G. H* I- L. M N. P- Q^S. riceuono l'if - 
teJJa Regola , cioè à dire , che fono del medefimo gemre dell' 
ltal % : D 4 Li 
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w ti Semi firmi»*! i» T , hmm •»«"• P* '«*"$»• '«• 
? /*>»/. Dent/«i». 0,»„ .Bomet »*. B"*», 

" Sort »«/fc- Sorte , Front mafc. Fronte , Cabaret »*/*. Ojt 
ria , Lacet ma/f. Stringa , e *f /r# • , , f 

5 Li Nomi terminati in Au, A y, Eu, Oy, V 3^N Ca 3 ^ CoQt jL« 
w.p.Geay Grolla f/cello, Feu i^oo» )oyìU Gioiello , Couteau 

Trou Appuy aWK<«. Plomb 
S«», Accorti uattfumd»* Bau Aqu», 

Peau Pelle a Foy fede , Loy Ugge , e pothi altri . 
é té New ie//e Città fono del Genere Mafc. v. g. VD Paris , V ti 
• Lyon , vn Rome , vn Vende . M a quando il nome di Vii- 
\CyCitt à ìfott'tr,tef 9 *U‘horafifà fem. v. g. Naplesde droit 
Francoife. Napoli dt ragione francefe. • 

li Nomi di Città , che fono del Cenere lem. fono femore preceduti 
dall* Articolo La v.g. la Chapelle , la Villette , 

7 I# New# terminati in Eur , che dinotano panata » ^ » 

« Pafftone . fono del Genere lem. v. g. Ardeur /rJ#r«a , Peur 
Douleur Dolore , Chaleur C*/ore , Valeur r,*£e, 
Couleur Ce/or* , Liqueur I*eere , Rancoeur Rancore, Fleur 
Fiore , Humeur Humore , Teneur Tenere , &c. 

Coeur Cuore è mafc. Mer Maree fem. 

S Li Nomi delle Lettere fono del Genere Mafc . ». g. VB A> V i 

Z# No»# de' Frutti fono del medefimo ’ genere i» Francefe , eo» 
me in Italiano , eccettuandone Volte fem. Pero , forame fem. 
Pomoi Orange firn. Arancio , Oignon mafc. CipoUeu,, 
r Pèche /#». Perjìce » Naucau mafc. Rapa . Pruneaa #*»*/'• 
. Prugna fecca» leRaifin »*/«• Vua, la Truffic firn. Taf 

.. tufo. 






FOR- 
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FORMAZIONE 

DE’ NOMI FEM. 

1 T * Nomi di dignità , Offici/ , ri Arti terminati in E r, 

riceuono vn» E ptril fem.% % g Confeiller Cr»y% 
Cornei fiere la Conigliera} Financier, Financiere. Bar- 

. bier, Barbiere. 

2 Li Nomi terminati in D , e T , /wrrrr»r E, in fine del ftm. v.g. 
Marchand , Marchande . Auocat , Auocace , &c. 

3 Come ancora lt Homi terminate in ien, in, & on a *. £. Chien, 
Chienne • Coufin, Coufìne. Lion, Lionne. eccettua» • 
done Larron , Larronnefle. 

4 Li Home terminati m E muta rkeuono (Te. in fiat del firn, v.*, 
Prince, Princefle. Comte, Comtefle. 

5 Li Nomi [ofianttui terminati in cau , fi mutano in elle , v» g, 
Sautereau , Sauterelle . Damoifeau , Damoifelle . 

4 Li Nomi terminate in eur , fi mutane in eufe , t>. g. Menreur, 

• Mentente . Procureur , Procureufe . Trompeur , Troin- 
peufe . 



i 



IRREGOLARI. 



MASC. 

Pecheur , 

Vengeur , 

Gouerneur, 

Seruiteur, 

Empereur , 

Eledeur » , 

Tutcur , 

Inuenteur , 

D 



FEM. 

PecherelTe . 
VengereiTe. 
Gouuernante . 
Seruante , 

Imperatrice . 
Ele&rice . 

Tutrice . 

Inuentrice . 
z ALTRf 



♦ 
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- ALTRI IRREGOLARI.' 

D Ieu, Dee fife . Due, Duchefle . Fils, Fille . Roy, Re ine. 
Ncueu, Niece . Nonrricier, Nourrice . Loup, Louue. 
porc, Truye . Cheual, Caualle. Lcurier, Leuictte. Boeuf, 
. Vac'ne. Cerf, Biche, & altri t che tralafcio per breutta . 
Vedafi la Nomenclatura tn fine dell' Opera . 

Lifetn.de' Semi Pnprij 3 fono Irregolati , v.g, Charles, Char- 
lotte . Pierre, Perrerte . Iean, leanne. Nicolas, Nicole, 
jaques jaquelinc, Claude, Claudine, &c. 

FORMAZIONE 

DEGLI ADIETTIVI FEM. , E DE» 
PARTICIPII. 

I Y - * Adiettiuo fern.Jì ferma dal ninfe . aggiugnendo E in fine, 
L ® z . Grand, Grande. Fini, Finie. joli, jolie, &c. 

1 Cìli Adtettiu* terminati tn E muta fono del genere Comuni , e 
hanno \n * fola terminatone tante petti tnafe. quanto per tl 
fem.v.g . vn jeuoe-homme fage, vn Giouane fatuo .vne 
Fille fage , una Zitella fauta . vn honète homme , vn 
marne k onora to . vne honète femme , vna donna Inonorata, , 

I ali Adietùtti tirminati in eatl * fi mutano nel fem. in elle, 
v.g. beau , belle . nouueau , nouuelle . Dauanti la vocale , 
queflt Adiettitum eau , (i mutano in el,v.g. bel homme, 

bel Ange, nouuel an , &c . . . ... 

Vieùx/ì tlf, vieille,^4«>*»r< la vocale vieti, v.g. vieti nomme. 
Fol Folle , Mol Molle , fcriuafi, e pronunzia/! Fou, Mou, 
come ho g'à detto nel trattato della Pronuncia . 

4 A' gli A di et tini m T, s' aggi tigne te, v.g. fot fotte > net nette. 
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j Gli Adiettiui terminati in eux , fi voltane in eufe , per il fimi 
v. g.Henreux, Heureufe. Douceux, Douteufc. Ambicieux, 
Ambitieufe. , _ . 

IRREGOLARI. 

Frane, Franche . Public, Publique. Long, Longue .Benin,’ 
• Benigne. Vif,Viue. Verd, Verte. Galand, Galante, 
Doux, Douce . Faux , Fauffe . Roux , Rouffe . 

_ ; v ‘ - -j ' j r r i ; *; ('j r* 

1 1 ' P ttil'tTarticipi f tn E’ accentata , rictucno in* altra E tri 
1 fine delfini, v.g. Aimè amato , Aim èc amata, Public 

fublicato, Pubjièe publtcctta. 

2 Gli altri Participif in l , &V ricettano ancora vna E in fino 

del fim. v g. Peri perduto , Perie perduta, Connù cono/sinto ^ 
Connue cono/csuta . ; . p . a * 

F O R M A Z I O N E 

DE’ PL VR A LI. 



» C/ firma tl Plur. aggiugnendo vna S al Smg. v. g. le Roy* 

. i3 *1 Ré » Ics Roys» lt Ri , le Due, les Diics . le Seigneur, 
les Seigneurs, &c. . ; . - ; • 

2 II Plur. e fimtle al sìng. quando quefii termina in S, v.g. 
le cas, tl cafi. les cas, tcafi. le!ys,!es Jys, &c. 

3 Vifteffa Regola s'off rtt.ì parti Stng.ter minato in X Z , V.g, 
le choiX,les choix. le nez.Jes nez.lechoux,lesdi'>ux,ó’c. 

4 Li Nomi terminati in E’ accentata mettono Z nel Plur, v.g» 
bonrè , boncez i, Ijbertè , libertez , &c. ' 

5 Li Nomi terminati in eau , & eu , rtceuono X nel Plur . v. g, 
beau, beaux. Iieu,lieux. chapeau, chapeaux, &c. 

6 Li Nomi terminati tn al , e^ail, mutano nel Plur. la ter- 
mi-ia\ionein aux ,v.g. Cardinal Cardinaux . trauail, tra. 
uaux . eccettuandone bai , bals . bocal, bocals . attirai!, 

D 5 ati- 



Digitized by Google 




54 



atirails- fatai , facals . naual, nauals. ferrai]» ferrails. 
poitrail, poitrails , &c. 

IRREGOLARI. 

i 

Citi, cieux . genouil , genoux. verrouil, verroux . vieil, 
« vieux . oeil > yeux . 

FORMAZIONE 

DEGL* AVVERBII. 

* v . ,• r ’ 

G li Auuerbij di Qualità vengono formati dagli A die t tini 
femioent , o comuni , aggiugnendo meni in fine t v.£. ver- 
tueufe, virtuof * , v er tueufe ment vertuofamente . heureufe, 
heureufement . fage , fagement <£>*. 

A* gli Adeetrui femmine terminati in ie , & ue , fi leua la c 
del fine , t s f *gg<ugne ment , v. g . hardie , ardita . hardi- 
nient , arditamente % goulue , goulument , &c. 

A* gH Adeetteue femmine terminati en ante , e ente , fi leua a 
» delfine , $ s aggmgne mene , v. g. mediante , mechamment. 
prudente, prudemment : Duuefivede , chela n de ante ,e 
„ ente , vien mutata in m . : 

DELLA COMPARAZIONE 

DEGLI ADIETTIVI. 

c 

1 ^ 30*0 tre gradi de Comparati; ne 

I! Poficiuo , ò Simplice, Saint , Santo . » 

Il Comparatimi . Plus Saint, più Santo . 

Il Supcrlatiuo . Tres Saint , onero Fort Saint, Santift. 

IRRE- 
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irregolari; 

J* optino, è Simphce. Comparatiti*. Sup tri attua .* 

Ai.Bon , buono . Meilleur, migliore. Tres bon , outr • 

Fort boa ,- ? 

F. Bonne , tuona , MeilIeure,>wgW*.Tres bonne , outr* 

Fort bonne . 

M .Mauuais , cattino , pire , peggioro . Tres mauuais,cif#f* 

Fort mauuais. \ 

F> Mauuaife, catttua. Pire, peggiore . Tres mauuaife , I / 

Fort mauuaife* 

w *; • . Moìndre toner o . Tres petit , onera 

«.Pece , /,«„/. . p]u5 ,; etit mmm p 0 £ ^ ” , 

r. Petite , flutti. . Mo'mdrc,.*ero M Tres petite , «««•« 

Plus Petite* Fort petite. 

Bieu, ^«e.Mieux , meglio , Tres bien.fort bien. 

Anuer-Mzlymale.ViSjOuero Plus mal/fjg/eTres mal. fortmal* 
bìj. Peu , poco Moins , mene . Tres peu. fort peu.1 

Beaucoup,wtf//c.Plus,<j««rfl 

Illuftrjflìme, Reuerendiflìme, Eminentiflìme, Sereniffime» 
t' ad oprano per Tttolt à Signori grandi , ed Eccleffajlici , 



DEGLI DIMINVTIVI. 



L E terminatimi ordinarie degli Oiminutiui fono et , e elet, 
per tl mafe. ette , e elette , per il fem. v. g. Gras , graffo . 
Graffet , gr affetto . Mignard > delicato . Mignardelet , dèli • 
catuccio. Femme > donna. Femmelette, donnaccia . Mai- 
fon, cafa. Mai fonnette, 

So deue però auuerttre , che tntt • le Nomi non riceuono la fuiettte 
forma dimmntm» àcau fa degli equinoa , v g. cheual,»^» 
ammette cheualct , perfuo dimtnutine , perche quo#* parola 

D 4 fon fica 
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foni fiat /cannotto , non canal tetto , e peredourajfi dire petit 
cheual , onero bidet , e cesi da chien cane , terra il demi* 
nuttuo petit chien . &c. 

. NOMI NVMERALI. 



L I Nomi Cardinali eccettuati vn , per il mafie, e \ ne 3 per il 
rfem.fiono tutti del genere comune , 

vn, vne. “ 

Deux i 

Trois. 

Quatre • ’ 

Cinq . ' * 

Six. - 
Sept. 

Huit • 

Neuf. 

Dix. 

Onze. 

Douze. 

Treize. 

Quatorze , 

Quinze, « V . 

Seize . 

Dixfept . 

Dixhuit . 

Dixneuf. 

Vingt. 

Vingt , & vn . 

Vingtdeux , &c. 



1 Trente. ' " $o 

2 Trente, & vn, &c. 31 

3 Quarante. 40 

4 Cinquante. 50 

5 Soixante. 6® 

6 Soixante-dix. 70 

7 Soixante-onze, &c. 7 1 

% Sin* à Quatre vinges . 80 

9 Quatre vingts-un, &c. 81 

10 5 /»’ a Quatre vingts dix. 90 

1 1 Quatre vingts-onze, &c- 91 

12 .»#»’ «Cent - * 100 

13 Cent, & vn,&c. 101 

14 sin* à 

15 Six vingts, &c. 120 

16 Stn* a 

17 Cent trente , &c. 13® 

18 Ss dette of/etuare , chela Par • 

1 9 ttcola et, mas fi mette in me 

20 \o di due Sumeri , Je no da - 

2 1 uantt vn, & vne, v.g. vingt, 

22 & vn , vingt & vne s e non 
vingt 8 c deux , &c . 



» t 



lì 
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Li N umer't Adiettiui ordinali * fono del genere Comune , eccetto 
premier per il mafe . , & premiere per il fem. 

La Particola ième , gionta al numero Cardinale t ferue allenai 
compejittone dell'Ordinale ,v g. 

Deuxieme J che folo h * il sinonimo Second fecondo per il 
mafe . , e Seconde feconda per il fem, 

Troifierne, >o terza . 

Quatrieme, quarto , è quarta , tjrc 

Li Numeri Ordinali mai s'adoprano per numerare gli Anni ,fi 
dice pero la Douxietns annèede fon Regne , la foixan- 
tième annèe de fon Aage , o>r. 

là Numeri Cardinali deuen precedere li Soflanttui , v. g. villgt 
liures , lire vinti . cent ecus , feudi cento , é*c. 

Li Numeri Proportionali fono que/ìi , Simple fimtlice , Doublé 
doppio , Triple triplice , Quarruple quadruplo , e non paffa 
più inanz.1 , benché fi dica Centuple centuplo. 

Lì Collettiui fono quefh Dixaine decena , Douiaine donzena, 
Vinctaine vintena y annettendo , che dìxaine , huitaine_j> 
neu fuaine * equinzairse nm hanno il sinonimo Italiano. > 

Zi Dtflrtbutitu fon» vn à vn , à vno à vno , deux à deux , à dut 
à due , trois à trois , àtAd tri , &c. 

Li prancefi dicono huir jours , per vna jet cimar, a . • ->» 

Quinze jours, per due [ctttmane . 

Six femaines , per vn mefe >e mezzo. e v .« 

Trois raois, tre mefi . fix mo\s,fei m:fì • neuf mols^noue mcjf. 
vn an , vn’anuo . e non vnquartd'an, vndemian, trois* 
quartsd’an. 

* ■ • , .. i 




MODO 
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MODO FACILE 

Per portare le parole Italiane in Francefe , Iettando * e 
agg'agnendo alcune lettere infine . 



TERMINAZIONI . 



hai, 

aggio. 


in 


Frane. 

age. 


agna. 


in 


agne. 


ale , 


in 


al. 


anta , 


in 


ance. 


anta. 


in 


ance. 


•re. 


in 


eur. 


ia breue. 


in 


ìe . 


ea longo, 


tn 


ie. 


• 


• 


• 


ter e. 


tn 


ler. 


* 


• 


• 


tno , 


tn 


in. 


•gna. 


in 


ogne. 


ione , 


in 


ion. 


ttà,età. 


in 


• \ . > 

ite, e tc. 



Personaggio, Perfonnage . tìomaggìo , 
Homage. Paggio, Page. 

Altmagna, \ Alemagne. Campagna , 
Campagne . Spagna, Efpagne . 

Cardinale, Cardinal. Generale, Gt ne- 
ra! . Male, Mal. 

Temperanza , Temperance . Vigtlan' 
\a, Vigj lance. Dama , Dance. 

Credenza, Croyance . P attenua, Pa* 
tience • Indulgenza , Indufgence, 

Honore, Honneur. Humore, Humeur. 
Cuore , Coeur . 

Italia , Italie . Stinta , Siluie. 

Lombardia, Lombardie. Ftlofofia , 

Philofophie . 

Canniti re , Caualier. Coi figli ere. Co* 
feiller. Cancelliere. Chanceller. 

Giardino, jardin. Vino, Vin ■ Fa> 
chino , Faquin . 

Borgogna, Bourgogne. Bologna, BOU- 
logne . Catalogna Catalogne. 

Pafftone, Paflìon . Oiuotione , Diuo* 
tion . Dtuifione , D'uifion. 

Diumirà, Diuinitè. Prosperità, PrO* 
fperitè . Libertà , Libertè . 

TER. 
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' TERMINAZIONI. 
ltal. Frane. 

amo, in ain. Mano , Malti. Orano, Grain. 

eno , in ein. . freno , Frein . Terreno , Terrein. 

ura , in ure. O/cura , Obfcure. Co„ gettar*, Con- 

jecìure. lmpoflurn , Imposture. 
filo» in eau. Martello, Marceau. BatelloAVxittZW. 

Mantello , Manteau. ' 

ala, in ole. Tarala , Parole. Nicola, Nicole. 

dine y in vde . Solitudine , Solitùde . Inquietudine, 

■ Inquietude . SoUtcitudme , Solli- 
cirude. 

gtona, tn *fon . Regime ,Rzifon + G uaiuiigjcne , Gar» 

nifon . frìginne , Prifon. 

a{ca , tn effe. Tolinz\a , Politeffe . Delicateifa» 

Dclicateffe. GrofceXza , Groffeiìe. 
O fi tronca doppo il G Turco, Tufc .luètico, Public. Gre* 

io, Grec. 



enero , 


in 


endre. TVwcro .Tendre. Cenerò, Gendre. > 


mento, 

r r 


in 


ment. Sacramento, Sacra mene • Comphmtn * 
to , Compiimene . Firmamento , 
Firmamene . 


ori a. 


in 


©ire . Vittoria , Vi&oire • Gloria , Gioire* 
Memoria, Memoire • 


• rio. 


in 


oire . Monitorio , Moniroirc • Purgatorio , 
Purgatole. Oratorio , Oracoire. 


tino , 


in 


tin . Teatino, Ttatin . Latino, Latin* 
Agoftmo Auguflin . 


•r/o. 


in 


ers . Vmuitfo , Vniuers. Cenuerfo , Con* 
neri . Ver/o > Ver s . 


cne , 


in 


on . Cerdcne, Cordon • Bordone, Bour» 
don , falcone .Faucon, 



TER- 
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TERMINAZIONI. V>I P 

• «». * • 

letti. Frane. 

effo, in ez. Proceffo , PrOCCX'. Congreffo % Con* 

grez . Progrtffo 3 Progrez. 

» « 

NOMI NATIONALI. 

e/i , in OÌS. Melone fg , Milanois . Olandefe 3 Ho- 

landois* Ltonefe , Lionnois.. 

, in CO, SÌ cilt mio , Sicilien. V cnetiano 9 Ve* 

nitien . indiano , Indien . 



A D I E T T I V I. 



arto t 


in 


ante , 


in 


enti. 


in 


«fi» 


in 


ì°fi> 


in 


ano , 


in 

• 

e 




in 




in 


tuoi e t 


in 



aire. Temerario , Temeraire . Contrario» 
Contraire . 

ant. Collante ,Conflant. Vigilante 3 Vi* 
gilant. 

etlt. Diligente , Diligent. Impertinente , 
Iropertinent. 

eux • Genercfoy Gen;rCUX. Amorofo, Amotl* 
reux . 

ieux. Grattojo , Gratieux . Ambttiof* Am- 
bitieux . Uctntiflfo , Licentieux. 

ain. Humano , Humain . Lontano , Loin* 
tain . 

ier. Particolare ,Particulier . Famigliare, 
Famillier . 

if . Vitto , Vif . Vendi catino , Vindicatif. 

Lafciuo , Lafcif. 

able. Caritevole > Charitable . Honoreuole, 
Honorable. 

* » 
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ile. Abile , Habile . facile, Facile . Ftr* 
A V i/k , Fertile . 



«S* ojjtruerà , nèllé parole , che principiano in Francefe per 
bl , « pi. Ricalcano tronca criinartamuite laL » ? vi wef- 
/c m cambio vna I. v.tf. Blanc, Bianco, Blond, Biondo. Plailìr, 
Piacere. Pleuuoir , t nutre . PJaifance , Piacenza, &c. 



A. V V E R B I I, 

**•,**>• w ' 

E#/* » in ent , D «notamente , Deuótement • Religio- 

ftmente, Religicuferaent . Dotta* 
mente , Do&emenc.' 

« . * . f :V - 

c • • •• ^ » % . , . 

Auuerta loft niente feruirf. della precedente forma con dìfere- 
iella , e circefp^\icnt (, non ri» fendo femprc infallibilmente 
vero quello , che Ih propofto » benché /acceda il più delle volte} 
l'vfo poi perfetttona il tutto } 
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TRATTATO 



DE 1 PRONOMI. 

* r p • 

i » « « 

L I Pronomi tengono il luogo de' Homi t e fono di Jette forti: 
Perfori ali , Pejffjfiut , Interrogatila > Dtmcflratiut , N»‘ 
tneralt t dr Jn definiti . - _ 

Tutu fi fubdiutdono in Affolliti , « Congiontiut • 

Gii Affolliti /uff flotto da per loro . 

Z.i Congtontiut foto miti con li feflantmi . 

I# eterniti attui precedono li Verbi . 

Gli Obliqui fi pongon dcppoil Nomtnatiuo , che regge il Verte. 

. * « - \ ' 

PRON O MI PERSONALI 

Affolliti • • 



SINO. 
Moy, w. 

£?. de Moy , <X/ «f. 
X?. à Moy, « . v 



PLVR. 

Nous, »o/. .* 
de Nous , <&' m» « 
àNous, à noi , 



N. Toy, tù. 

C. de Toy, di te. 

D. à Toy, à te. 



Vous, tot . 
de Vous, di voi. 
à Vous, « voi. 



SING. 

N. lluy , egli . 

G. de Luy , di luì . 

D. ’À.UT: « /W. 



MASC. 

PLVR. 

Eux, eglino. 
d* Eux , dt loro . 
àEux, ù loro . 

FEM. 
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FEM. 

SING. PIVR. 

W. Elle, ella . Elles, elleno. 

C. d'Elle, /e». d’ Elles, dt loro . 

2>. à Elle, àlee,. à Elles, alerò. 

RECIPROCO . 

N. Soy , fe . 

C. de Soy, iife. 

D. à Soy , afe. 

E S E M P I I. 

r ■ 

N. Qui à frappe ce chien ? Moy , 
ha battuto quel cane ? io . 

... C - De qui parlèsvous? de Toy, 

D» che parlate f dt te . , 

I>. A* qui apartient cc cheual? à luì » 

A* eh $ appartiene quel cauallo ? à lui . 

S' aggiugne alcune volte a quefli Pronomi affoluù mème ,per il 
Seng. e mèmes , per tl Plur . per maggior dtmoflrattone , t Kg, 
tnoy mème , te fiejfo . nous mèmes , net jìejjì , &c, 

ESEMPI t>EL RECIPROCO SOY. 

4 -• • * "» 

N. Chacun chea foy, eiafeheduno da fe. 

G. Auoir foia de foy, hauer cura di fe, 

O, Rctourncr à foy, ritornare à fe. 



CON- 
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CONGIONTIVI? 

Sommatiti} • • k 

SING. PLVR. 

le, io* • ' Nous , nei . 

TU, tu. Vous, va. 

Il , quelle , ò (gli • ■ * ' Us , queUifo eglino . 

Obliqui . 

SINO- / PLVR. 

N. Me , me . Nous,». 

D. Me , cucio Moy , w/. 

A 7 . Te , ti. Vous, vi. 

D. Te, tt. 

Altri Obliqui. 

SING. ' * PLVR. comune» 

N. Le mafc.le. N* Les» Ufble. 

La fem. h. 

D. comune Luy , gli , ò le. -D. Leur , a loro. 

Il Reciproco fe e comune. . . . . 

J ‘ ESEMPI. 

*'■* • # * - • - * . 

JP tr li Coniuntiuì . 

'SING. * ’ "■ PLVR,. 

je fuis, to fono., Nous attendo ns,noi affettiamo 

Tu parie, tu parli. VousvOulez, voi volete . 

li entend , ’ egli intende . Ils chantent , queli , ì eglino 

' cantano. • 



Ter 



Digitized by Google 




«i 

Ter gli Obliqui. 

II me void, e$lì mi vede . Il nous void , egli ci vede . 

Il te void, egli tt vede, Il vous void , egli vi vede . 

Dites moy, dettemi. Dites nous, detteti. 

II te dit, . egli ti dice. Il VOUS dira, egle ve dirà . 

Il iuy a dit , gle hà dettocele II leur a dit , hà detto à loro 

rolebà detto.ld Jes VOÌs, io li vedo , ò le 
le le VOIS, eo lo vedo. , vedo. 

le la vois , eo la vedo . le leur park , io farlo à loro . 

Si dette ojferteare , che quando la F rafie ì imperatiti a , li Francefi 
adopranoperelDat. Moy in vece de me , v.g Donnès*moy 
datemi. Dites- moy dit temi, Vu\ès-moy parlatene . Atten- 
dès-moy, affettatemi , &c . 

Ter il Reciproco. 

Il fe repent , egli fi pente. Il s*en eft alle , è andato via . 

Ils te TCpentét, fi pentono . Ussenvont, vanno via. 

• 

PRONOMI POSSESSIVI. 

ji folliti «• 

FEM. 

SING. 

La mienne , la mia . 

De la mienne, della mia . 

A* la mienne, alla mia • 

PLVR. 

Les miennes , le mie, 

Des miennes, delle mie • 

Aux miennes, alle mie . 

£ MASC. 



MASC 

SING. 

N . Le mien , il mio . 

C. Du mien , del mio . 
Au mien , al mio • 

# PLVR. 

N. Les miens,// miei. 

G. Des miens, dèlti miei , 

D. Aux miens,*/// miei . 
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MASC. 

SING. 

N- Leticn, lituo] 

C. Dutien, del tuo, 

D. Autien, al tuo . 

PLVR. 

N. Les tiens , l* tuoi , 

G. Des tiens , delh tui , 

27. Aux tiens, alli tuoi, 

MA SC. 

SING. 

N. Le fien , il fuo . 

G. Du fien , del fuo . 

27. Au fien , al fuo , 
PLVR. 

N. Lesfiens, 1$ fuoi , 

G. Dts fiens, delti fuoi . 
27. Aux fiens, fuoi , 
MASC. 

N. Le nòtre , */ «oy?™ . 

G. Du nòtre , del noflro . 
27. Au nòtre , al noflro , 
PLVR. 

N. Les nòtres, A noflri , 

G. Des nòtr es,delh noflri , 
D. Aux nòtres*//# noflri , 
MASC. 

SING. 

N. Le vòtre , #/ voflro , 
G. Du vòtre , <A/ voflro , 
27* Au vòtre , 4 / . 



FEM. 

SING. 

Latienne, la tua. 

De la tienne, della tua, 

A* latienne, alla tua, 
PLVR. 

Les tiennes, le tue, 

Des tiennes, delle tue, 

Aux tiennes > alle tue • 

FEM. 

SING. 

La Henne, la fua. 

De la Henne , iella fua , 

A la Henne, alla fua, 
PLVR. 

Les Hermes, lefut, 
Desfiennes, delie fue , 
Aux fiennes, alle fue, 
FEM. 

La nòtre , la ncftra . 

De la nòtre, della noflra, 
A la nòtre , alla noflra, 
PLVR. 

Les nòtres , le noflre , 
Des nòtres, delle noflre, 
Aux nòtres, alle noflre , 
FEM. 

SING. 

La vòtre, la voflra. 

De la vòtre , della voflra • 
A la vòtre , alla voflra, 

PLVR. 
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PLVR. 

N. Les vòtr es,h vo/lri , 

G. Des \iòtres,dellt voftre , 
D, AUX VÒtresallevoJlrt, 
MASC. 

N. Leleur, tl loro, 

G. Duleur, del loro, 

D, Auleur, ai loro, 
PLVR. 

N. Les leurs,/* loro, 

G . Des leurs, delle loro, 
V, ÀUX leurs, alle loro, 

e s : 

De aui eft cheual f 
C’elt le mieti, 

C* eft le tien, 

C’ eft le fien, 

je ne prodigue rien du mien 
C* ctt le nòcre , 

Ce font les notres, 

C* eft la vòcre , 



PLVRr 

Les vòtres , le vojlre . • 

Desvòtres, delle vojìn , , 

Aux vòtrts , alle vojlre • . 

FEM* 

La leur , la loro , 

Delalcur, della loro, 

A la leur, alla loro, 

PLVR. 

Les leurs * le loro , 

Dcs leurs , delle loro , 

Aux leurs , alle loro . 

M P f. 

de ehi e quel cauallo ? 
ì il mio, 
e el tuo . 
e tl fteo . 

non fcialacqieo n'unti del mio « 
è il nojlro • 
fono lenojlrt, 
elavofira , &C, 



Non s'offenda il Lettore , fe non gli parerà hen maneggiata quefla 
parola Tofcana loro , perche la Imgun francese non permetti 
de più per efempleficarla nel pronome fuietto , 



MAS C. 

SING. 

N, Moti, tl mìo,* 
G, De mon, del mio , 
D- A rnon , al mio . 



Congionteui , 

FEM. 

SING. 



Ma , 

De ma, 
A ma, 
E z 



mta 9 
della mìa , 
alla mia • 
PLVR. 
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PLVR. 




PLVR. 


N- Mes , - limici . 


Mesi 


le mie. 


Cj. De mes « miei . 


De mes , 


delle mie. 


D. A mes , alti miei . 


A mes. 


alle mie . 


MASC, 


FEM. 


* SING. 




SING. 


N. Ton , il tuo . 


Ta, 


tua . 


G. De ton, del tuo. 


Deta, 


della tua. 


D. A ton, <»/ tuo. 


A ta , 


alla tua . 


PLVR. 


f „ 


PLVR. 


N. Tes, - 


Tes, 


le tue . 


G. De tes , delti tuoi . 


De tes. 


delle tu e . 


D. A tes, alti tuoi. 


A tes. 


alle tue. 


MASC. 


FEM. 


SiNG. 




SING. 


Jtf. Son , </ y«tf . 


Sa, 


la fua . 


G. De fon , fut . 


De fa • 


della fua. 


A fon, alfuo . 


A fa. 


alla fua . 


PIVR. 




PLVR. 


N. Ses, li fuoi , 


Ses , 


le fut. 


C . De fes , delti fuoi . 


De fes. 


delle fue . 


O. A fes, • alltjuoi . 


A fes. 


alle fut . 


Nòtre, vòtre, !eur , fono Pronomi comuni , che fmuono tanto 


- ma/e. s quanto al fem . 








SING. • 




N. Nòtre, 


il nc/ìro , 


ola nofira. 


G. De nòtre. 


del nofiro 


, ó della no [Ira . 


li. A nòtre. 


al nofiro , 


è alla nofira . 




PLVR. 




Nos, . 


li nofirì , 


o le nofire 


De nos. 


dellt nofin , è delle nofire l 


A nos. 


atti nofirì 


, è alle nofire . 


• 1 . . 


■. i 


SING. 
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N. Vòtrc , 1 
G. De vòtre^ 
2 > • A vòtre, 

N. Vos, 

G. De vosi 
D. A vos. 



G. 

D. 



Leur, 

De leur j 
A leur. 



N. Leurs, 

C. De leurs» 
JJ. A leurs. 



Mon Pere eft arrìuè. 



E S 



SING. 

il voflro » è la voflra . 
del voflro , è della voflra» 

. al voflro , è 4//* . 

PIVR. 

li voflri , è le xoflre , 
dell* voflri , 4 delle voflre 4 
alle voflri , b alle voflre, _ 

SING*: 

#/ /oro, C /tf /oro ì ; ; 

lotoso della loro, 
al loro t ò alla loro , 
PLVR» » r , ) / t'j . 

i / /oro , ò /* /oro , ; , 

' de' Uro ) c delle loro, 
et loro » 0 /oro . . , 
EMPI. 

il mìo Padre e ar rinato . 



A 



je ne veux rien de ta Sceur, no voiho nìeie dalla tua SoreUet, 

* A ««ri AfìTT O MArA . f % ■ . - .. 



je parleray à fa Mere, 

Il eft filsdenòtre A my, 

C* eft nòtre Soeur, 
jl eft Frere de vos Ofìiciers , 
le l’ay donne à fon Valet, 
j’ay parie à leur Maitre , 



parlerò alla fu a Madre . 
e figlio del noflro Amico . 
e noflra Sorella, . 
e Fratello de' voflri Officiali , ' - 
l’ ho dato al fuo Ser nitore . 
ho parlato al loro Padrone , &c* 



PRONOMI INTERROGATIVI 

Ajjoluti . 

MASC. FEM. • » 

SING. 

Fi. Lequel? quale} La quelle > quale ? 

C. Duquel ? di quale ? . De la quelle ? de areale ? 

p, A «quel? ÀquaUfl A la quelle ? À quale} 

£ ì * PLVR. 

, i 
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plvr: 

N. Lesquels? qttaliYn .Les quelles? quali? 

G. DeSquels ? dt quali t Des quel les ? dt quali ? 

2>. Ausqutls? à quali ? Aus quelles? à quali? 

Comune . Neutro. 

N. Qui? ò que ? tht ? N. Quoy ? che ? 

C. Dnqui? d*cbi?- ■ G. De quoy? dt che? 

D • A qui? , - rnc/ti? D. A quoy? schei 

ESEMPI. 

Lequel eft ce l e . qual' e? 

Laquelle -voulès vous? quale volete f < 

Qui eft là? tht e là? 

Qui voyès vous? chi vedete* 

De quoy parlès vous? dt che patiate? 

Qne vouiès VOUS? - che volete ? »' 

A quoy etes vous reduit ? a che fitte ridotto ? 



• 

a , 


Con pon tiui • 




MASC. 


SING; 


FEM* 


N* Qiiel , quale , 


Quelle, 


quale . 


G. De quel , a» quale. 


De quelle. 


dt quale . 


V. A quel, à quale. 


•A quelle, 
PLVR. 


à quale , 


N . Quels , quali . 


- Quelles, 


quali. 


C. De quels, dt quali. 


De quelles , 


dt quali , 


D* A quels, squali.. 


A quelles, 


à qual* . 


E 


SEM PI, 





Quel homrrte eft ce? quat' hu mo e quefia.? 

De quel Ofticier parlès voui ? dt qual Officiale parlate ? 

A quel perii vous exposès vous ? a qu [pencolo v'efponete voiì 
Quelle charme vou'es Vf-us ? quale cani a volete voti 
De quelle hiftoire parlès vous? di ausi’ tjlorta parlate voti 

. J ' OSSER- 
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OSSERVA TIONE. 

ZJ Pronomi Interrogatati s’adoptano ancora con li verbo Sauoli*^ 
& ne fauoir pasj fapere , t non fapere , benché la fi afe non 
fi* interrogatiti a v.g. 

Ic fa y laquelle vous deuès prendre, « quale voi deuetc 
prendete* - 

le ne fay quel homme eft celuy-cjr, non so qual'huom» 
fin co fi ut • 

«■ • % . ' » i . 

PRONOMI DIMOSTRATIVI 



ui Sfoltiti . 



MASC. 

SING. 

N Celuy cy, refluì . 
G. De celuy-cy,./# *<>/?#/. 
•D. A celuy cy, a cofiut. 
PLVR. 

N. Ceux cy, co/loro . 
G. De ceux cy,<* cofioro. 
D. A ceux cy, àttero. 
MASC 

SING. 

N. Celuy là. colui . 

G. De celuy 1 ìfit colui. 
X>. A celuy - là . à colui. 
PLVR. 

JV. Ceux là , coloro . 

G. De ceux là, de coloro . 
D. A ceux là, a coloro. 



FEM. 

SING. 

Celle- cy, cofiti. 

De celle cy , cofiti 
A cele-cy, à cefi et. 
PLVR. 

Celles-cy, cofioro. 
De celles-cy , cofioro . 
A celles cy, m cofioro, 
FEM. 

SING. 

Celle-là , «/*#. 

De celle là, dt colei. 

A celle là , à colei , 
PLVR. 

Celles là, colore. 

De celles là , di coloro . 
A celles la , à coloro . 



offeruare , cy dinota la vicinanza delle perfine , (là 
dinota la lontananza » 

£ 4 Neutri. 
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Neutri • 

N, Cecj , ' totefto . N. Cela, citi , o qteejto « 

G. Dececy, dicotefto . G. De cela, di ciò, 

D. A cecy , àcotefio. D. A cela, 

E S E M P I. 

Qui a fait le mal ? hà fatto il mal < ? 

Celuy-cy, 

Cecy me plait. wttyfo mi piace . . 

Cecy ne feroit pasbienfait, cote/lo noti farebbe ben fatto 
Cela eli bien fait , I' ciò e ben fatto . 

Congicntiui • 

MASC. * ■ FEM. 

SING. SING. 

N. Ce,ìcet, quello. Cetre, quella'. 

C. De ce, ò de cet,di quello. De cetce , di quella . 

D. A ce , ò a cet , à quello . . A cetce , à quella . 

PLVR. Comune . 

ti. Ces , quelli , ò quelle . 

C. De ces , di quelli , è di quelle . 

D. A ces, # quelle , e à quelle . 

MASC. # FEM. 

N. Celuy qui , colui, che. Celle qui , colei , che . 

C. De celuy c\u\,di colui,che. De celle qui, di colei, che, 

D . A celuy qui, à colw,che . A celle qui, à colei, che. 

PLVR. PLVR. 

N. Ceux qui , coloro , che . Celles qui , eoloto, che . 

C. De ceux qui,^ coloro, che. De celles qui, di coloro, che. 

D. A ceux qui ,à coloro, che . A celles qui, decloro , che . 

. r Neutri ... . .. 

N. Ce qui , quello » che . * Ceque , ciò , che . 

C. Decequi, de quello, che . De ceque, di ciò, chi. 

2>. A cequi, à quello, ohe. A Ceque, - à ciò, che. 

ESEM- 
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E S E M P T. 

Ce cheual eft beau , quel causilo \ bello > 

Cet homtneeft fauant, quel huomo e dotto i 

C* eft bien fait , _ egli > ben fatto , 

“Celuy qui nous a die * colui , che ci h i detto , 

Ce qui fe void , quello , che pure . ^ 

j’auray ceque jevoudray, hauroaò , che vorrà, 

OSSERVATONE. 

Cet s ’adopra fempre dentanti lì Nome mafe. , che principiano con- 
ia vocale , v.g, 

Cet Ange, quell' Angelo . 

Cet Homme , quell ’ Huomo . 

Cet Exempie, . quell' Efimpio . 

PRONOMI RELATIVI. 



Rcl-atiui /empirci , 

Lcque! , il quale , Laquclle, la quale • 

La declinatone di quefio Pronome è J/fiefa nella Tettola de gli 
Tronomi Interrogai tue alla quale fi rimala lo Studente fol. 6p. 



Altri. 

K. Qui , che . 

G. De qui, ou dont , di cui . 

D. A’ qui, à chi , 

Ace.Quc , che . 



ESEMPI. 



V Homme qui veu,t, 

Celuy qui die » 

Dieu que j’aime , 

L’Homme de qui vous parlès, 

L’Homme dont vous parlès, 

* * 



l' huomo , che vuole . 
colui , che dice . 

Dio , eh' io amo . 

l' huomo di etti parlate. 

OSSER- 
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OSSERVATIONE# 

S* auuerta f che li Prenomi qui, dont , & que s'aJopruno in 
vece del Pronome lequel , & a Itrt di lui cafi , fendo thè qui, 
dont , e que jeruono ad ambidue li Generi , e Numeri , e fono 
più eleganti j oltre che ltquel , e fuoi derma’ i fono propri»* 
mente Pronomi Interrogatiti» affolut». Veiranfi molte Au- 
tor» , che fi Jeruono indifferentemente di detti Pronomi 5 in- 
clinane pero affa» più gli Autor» mode ni à qui , & dont , che 
à lequel, e così degli altri deriuati di lequel. 



Re lati ut dtmofir attui , 

MASC. FEM. 

SING. SING. 

Le, lo. La, la. 

PLVR. comune . 

Les , li , è le, 
ESEMPI. 

Si vous me donnès vn liure , je le liray volontiers à 

Se mt darete vn l>bro , io io leggerò volontttrt , 

La Reine vient, je la vote. 

La Regina viene , 10 la veto. 

Ces Meffieurs m aimenr, je les aime encor, 

Qntt Signori m amano , & io pur It amo • 

Altro relattuo dtmofir armo , 

MASC FEM. 

Le, lo.. La, /«• 

ESEMPI. 



Si vous ètes riche , je le iute , 

Se vo* fiele ricco , 10 pur lo fono , 
[idefi ricco , 

Si vous ètes belle, je la Tute, 

Se voi fitte bilia , 10 pur la fono • 
[tdefi beila t 



Vous 
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£ iJ eft cela . 



H 

Vous dltes cela , je le crois , . . 

Voi dite quefto , io lo credo % 

£ ti tfl quefto , 

Le j e la s’ ad oprano per Significare vn Adiettiuo precedente , & 
il Pronome le corrifponde. al IV entro cela » 

Eq , Ne . 

Quefto Pronome porta feto relattont della per fona , dellacofa 
del luogo 

Il n'eft pas encor venu , mais j’eo fturay des nouuelles, 

[ ii eft de luy . 

Egli non è ancora venuto» ma pero ne / operò delie nuvue , 

[ ti eft dt lui • 

le vous en aduertis , , f ed eft de cela , . 

Ve ne db parte , [ id eft de ctb , 

y en a 'il ? .... ce n’ è? 

<• < * « 

A s'adopra per eft, & font in quefto fcnfo y v.g. il ya k>ngtemps, 
e un gran tempo . il yadeux iours , fono due giorni . il ya vt?’ 
heure, que ie vous attends , e vn ■ bora , thè v affetto . il ya 
deux hommes , qui vous demandent , fono due huomtni > 
thè ve demandano , &c. 

Olì, 

I’ Pel attuo del luogo , ouero dello flato , nel quale ci trottiamo x 
‘ v.g Ja Ville,ou je fuis , la atta , doue fono . Le lieu , d’Q& 
je vicns , il luogo y d'onde vengo . Le champ, par ou je parte, 
tl campo , per doue pajfo . l’ètat Olì je fuis reduu 3 LoftatOf 
nel quale to fon ridotto > &c. 

Y. , 

£’ Re latino della cofa s e del luogo , v f. 

Penfenz y , penfatea , ^ ' £ tdeft à ctb , 

Il y vient, <t v*ene , £ tdeft qua.' 

ìls và, . fivà, I tdeft ià r &c, 

- . PU.O* 
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PRONOMI NVMERALI : 

jtfjhmatiui. , 

MASC. ' ; 

SING. 

N* Chacun , ò chaque , dafcuno . 

G. De chacun ,à de chaque, iectafctmo, '■ > 

V. A eh alcun , 3 à chaque, à ci afe uno , » . . « . . 

FEM. : 

SING, 



N. Chacune , 3 chaque . ciafcuna # 

G. De chacune, è de chaque, di ciafcuna , 
/), A chacune , 3 à chaque, à ciafcuna . 



MASC. 


FEM. . 

SING. 


Toilt, tutto , onero tgnt . Toute, tutta 9 onero ogni 

PLVR. 


Tous, tutti* 


Toutes , tutte , - 


MASC. 


FEM. 

SING. 


Autre, altro . 


Autre , altra 1 


PlVR. Comune 


N. Autres, «/w. 


Autres, altre . 


G. D’autres, d' altri 1 


D’autres, d'altre l 


D. A d’autres, altri . 


A d’autres, ad altre , 


Autruy, 


. altrui . 


G. D’ autruy. 


d'altrui • '■ ?■ 


X). A autruy. 


ad altrui . 


E S 


EMPI. 


Chacun dit. 


ciaf c uno dice , ; • 


Chacune à pare. 


ciafchednna da fc> 

Tout 
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Tout lemois, 

Tous Jcsmoìs, 

Touce l’annèe, 

Tous les ansy 
Le bien d’autruy, 
Toutes lesdcux mains. 



tute’ il me/e. 

ogni me/e. 

tutto l'anno » 

tutti gli anni , ogn'anno l 

il bene alt rat . 

ambe le mani . 






MASG 

W. Nul , ntffuno ", . 
G« De nul , di niffuno . 
D. A nul, à ntffuno. 
MAS C. 

N. Pasvn, ninno. 

G. De pas Vfl, di niuno . 
■O. A pas vn , à ninno . 



fegatini. 

FEM. 

Nulle, niffuna . 

Denuile, d, niffuna. 
A nulle, à niffuna. 

FEM.. *. 

Pas vne, ninna. 

Depasvne, di munte i 

A pas vne , à ninna . 



Neutro. 

N. Perfonne, •> veruno *ì niffuno . 
c. De perfonne , . dt veruno . < ■ 

. A perfonne, à veruno. 



c j t 



Nul deffein. 

Nulle peine, 

Nul ennuy. 

Nulle iuquietude. 

Qui eft là? 

Perfonne » 

je ne veux rien de perfonne , 
[Ine parie à perfonne, 

Uny enapas vne. 



M P I. 
niffuno difegno. 
niffuna pena . 
ntfjttn travaglio . 
niffuna inquietudine . 
chi e là ? , 
niffuno . 

non voglio niente di niffuni 
non parla à ntffuno. 
non ce »' è niffuna . 



i 






« ^ 



\ 
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PRONOMI INDEFINITI 



N. Quelqu^un,, 
G. Dequelqu'uo, 
D. A quelqu’un, 



Affettiti . 

MASC. SINO. 

qualcheduno . 
di qualcheduno, 
à qualcheduno , 
PLVR. 



N. QuelquesUfts, 

C. De quriques-uns, 

D. A quelqties-unsj 



qualcheduni , 
dt qualcheduni • 
a qualcheduni , 
FEM. SING. 



H. Quelqu’UOC , qualcheduna . 

G. De quelqu’une , di qualcheduna • 

D. A quelqu’une , à qualcheduna, 

. . - PLVR. -• 

N. Que!ques-unes , qualcheduno * 

C. De quelquts-unes, de qualcheduno, 

JL> . A quelques unes » à qualcheduno, 

ESEMPI. 



Va t’il quelqu'un chez vous i c’è qualcheduno à cafa vojlra, 
Aucs vousdes enfans t battete de' figliuoli . 

j'en a y quelqj.ies uns , ne ho qualcheduni . 



Quiconque, qualunque e del genere comune , e non hà plur, 
N Quiconque, qualunque , 

C. De quiconque, dt qualunque , 

O. A quiconque, à qualunque .. 

ESEMPI. 

Quiconqjje veut reuflìr, qualunque vuol riufcirt , 

De quiconque vous parlès , vous en dite? tous jours 
mal, dt qualunque parlate , e mpre ne dite del male » , 

J ifetnpt d’altri Pronomi indefiniti affoluti . 

^>^Qfi.\fcois qui que cefoit , non vedo tht fi fi a , Qui 

) • 
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Qui que tu ffìis , chi, che tu fia\ 

Quel qu’il foie, tele quale fi* . 

Quelle qu’elle foit . tale quale fi* . 

Quels qu’ils foieut, tali quali fieno . 

Quelles qu’ellts foient, tali quali fieno. 
le n’ay quoy que ce foit, non ho co fa che fi* 
Quoy qu’il en foit, come fi fi*. 

Congionttu i . 



MASC. 

SING. 



FEM. 



SING. 



Certain , certo « 

G. De certain,** certo . 
D. A’ certain, à certo è 
PLVR. 

N. Certains , certi . 

G. De certains,^# certi . 
D. A certains, a certi . 



Certa ine, certa , 
Decertaine, di certa. 
A' certaine , à certa . 
PLVR. 

Certaines, certe. 

De certaines, dt certe. 
A certaines , à certe* 



Vn certain homme, 
Vne certaine femme. 
De cerrains folciats . 
De certaines femmes. 



v.g. 

vn certo huomo . 
vna certa donna . 
dt certi foldati . 
di certe donne . 



Quelque mafie , , e fem . 

Il y a quelque bien, c’ì qual, he lene. 

Quelque bien qu’il y ayt , qual bene , che ci fia . 

Qutlconque mafie, , e firn. 

En facon quelconque, in qualunque modo, 

Tel. 



MASC. FEM. 





SING- 




SING. 


Tel, 


tale d 


Telle , 


tale 




PLVR. 




PLVR. 


Tejs, 


tali . 


Telles, 


tali 




Tel fe ptaint , qui a tort, tal fi lamenta , che ha torto . 
Tt!le fouffre, qui rie, tale pattfee , che ride . 

Tels perfonnages font à croire , tali personaggi fono da credere. 
Telles gens font à craindre , tal gente e da temere. 

V>i tei homrre , vn tal'huomo» 

Vne telle femme, una tal donna . 




VERDI 
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VER B I 

A V S 1 h 1 A R I. 

INFINITO. 

Hauere , auoir . 

Hauer battuto , ' auoir eU . ' 

Douer battere , deuoir auoir. 

Hauendo , ayant . 

Hautndo battuto , ' • ayant eu. 

INDICATIVO. 

Preferite . 

SINO. ' PIVR. 

le ho, y ay. Noi balliamo , nous auons . 

Tu bai , tu as. Vot battete , vousauès. 

Quello hà , ila. Quelli hanno , ils ont. 

Imperfetto . 

SING. • PLVR- 

lo bemeuo , j’auois . Noi baueuamo , nousauions. 

Tu baueui , tuauois. Voi haueuate . VOUSauiès. 

Quello haueua , il auoic . Quelli baueuano,\ìs auoient « 

Perfetto J empiite, 

SING. PLVR. 

lo belbi . j* eus. Noi hautmmo, nouseumes. 

Tu hauefii , tll eus . Vot hauefie , VOUS eutes . 

Quello bebbe , ileut. Quelli hebbero, ils eurent. 

Perfetto compiflo . 

SING- PLVR. 

lo ho , ^ y ay . n Noi balliamo, ^ nous auons, n 

Tubai, | tuas. f Vot bautte, | vousauès. f 

Quello hà >5 il a . Quelli bajtno, ? ils ont • 

» * ‘ ’ Ttù 

^4 
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Fiù che perfetto • 

SING. PLVR. # 

lohaueuo, apjauois. n noi h ueuamo, sj-nous auions n 

Tu hwfui, « Cd auois. f vothouete, . gvousauiès. = 

gaudio haueu* y $ il auoit. ’ quell* haueuuno^ iis auoient. 

Futuro . 

SING. , ;• PLVR. 

lo hauro, j’auray . Noi hauremo , nous aurons . 

Tuhaurai, tu auras. Vahaurete , VOUS aurcs. 

Quello hauià, il aura. QueU$hauràn0,i\s auront. 

CONGIONTIVO , ET OTTATIVO. 

Frefente , e Futuro . 

Dio voglio che , 

Dieu veuille que . 

SING. TLVR. 

lohubbta y j’aye. Noi hublmmo t DOUf SyOOS. 

Tu bulbi , tuaye. Vot habbtate , vousayès. 

Quello hakbi.t) qu’ii ayt . Quelli h*bbmno(\\x'\i% ayent . 

Imperfetto primo • 

Fiacejfe à Dio che 
Fleuit a Dieu que. 

SING. PLVR. 

lohauejfìy j’eufle. Noi hauejftmo , nous euffiotìs* 

Tu hatifjft, tueufles# Voi hauejle s VOUS euflìès. 

Quello hatcege , qu’il eult . Quelli hauejjerocpx'iìs euflent . 



Jwpet* 
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* Imperfetto feconde . • , . 

Volentieri , 

( Voioatiers . 

SING. PtVR. 

10 batterti % j’aurois . Noi batteremmo , nous aurìons 

Tu hauerejli, CU aurois» Voi hauerefte , vousauriès, 

Quello hauerelbt ,il auroic . Quelli hauerebbonofls auroienc . 

Perfetto . 

Dieu vcuille que j’aye eu, &c. 

Ftìi che perfetto primo • 

Pleuft à Dieu que j*euf Te eu , &c . 

Più che perfetto fecondo • 

Volontiers J’aurois eu, 

Attefo che , Veuque . Imperoche , Dautanc que * Per ciac he , 
Parceque . 

, \ j'’ay. &c. . 
j* ay eu , &c. 
j’aye, &c „ 
j’aye eu, &cl , 

Se bene t Combienque ,è Si bien que. Ancora che, Dautanc 
que . Mentre che , Pourueu que . Benché » Bienque . 
j’ aye , &c. 
y aye eu , &c m 
j’euflfc,^ &c. 
y eutfe eu , &c. 

Se io hauejft , lì j’auois. 

C da notare , thè quando la Particola ctnditionaje fi è dauanti 
V Imperfetto primo del Congiuntine in Italiano , li franceji 
Scoprono l* Imperfetto dell 1 In dt c attuo . 

, Se io hauer'o , fi j’ ay . 

11 Prone e fi adqpranoil Prefitte dell * lndicatiuo , con la Pat- 
ticela fi , dettegli Itahant fi fer nono del Futuro* 

F 2 tfà 
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0 d'tjhfo tutte le Tutti e ole .Consunti** nella Coniugatio -/ 
ne di quejlo Verbo 3 acciò che pofiano fettine a tutti gli altri 

Verbi . _ 

IMPERATIVO. 

SING. PLVR. 

ff abbi tu 9 aye. Sabbiamo noi , ayr>ns • 

Riabbia quello, qu il ayt • Habbiate voi , ayès . 

Sabbiano quelli, qu’ils ayeot» 



JEjfere , 
ifier fiato , 

Do iter e fiere , 
Efiendo, 
Efitndo fiato a 



INFINITO. 

ètre . 

auoir ètè . 

- deuoir ètre, 
ètant . 
ayant ètè , 1 




INDICATIVO, 

Pre finte . 

SING. PLVR, 

lo fono , je fuis • Noi fìamo , nous fotnmes. 

Tu fei , tu es. Voi fitte , vous ètes, ^ 

Quello ì , il eli , • Quelli fino , ils font . 

Imperfetto . 

SING. ~ PLVR. 

lo ero , f ètoìs. Noi erauamo , nous ètions^ 

Tu eri . tu ètois. Voi erauate , vous ètiès . 

Quello era , il ètoit . Quelli erano 9 ils ètoient . 

Perfetto fimplice . 

SING. PLVR. 

lo fui, je fus. No# fummo 3 - nous fumes . 3 

Tu fufii > tu fus. Voi fofie, yous fùtes . 

Quello fu , il fùt, Quelli furono , ils ftlrent» 



Perfetto, 



1 
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ter fato tompofio, 

sing» plvr; 

io fono fiato , j* a y ètè . No» fiamo flati , nous auons ètè 

Tu fa flato 3 CU as ètè 3 Vot flètè flati , vous auès ètè. 

Quello e flato, il a ètèT Quelli fono flati, i)s ont ètè. 

potate ch'l Verbo Uauere fatte tn Ftancefe <i’au flit art all 4 
Coniugatone de' Tempi compofii del Verbo Effere j fi thè , 
fi dtce j’ a y ète , e non jè fuis ètè j* auois ètè , e non 
j’eftois ètè, ■' 

dtit che perfetto . 

SING. PLVR. 

lo ero flato , j’auois ètè. nous auions ètè. 

tu auois ctè. ' vous auiès ètè. 

il auoit ctè . ils auoienc ètè. 

Futuro • . 

SING. PLVR. 

lo faro , je feray . noi faremo , rous feron$. 

Tu farai , tufcras. V ci farete, vousferès. 

Quello farà , il fera . Quelli faranno , ils feront. 

CONGIONTIVO , ET OTTATIVO.. 

Freftnte , e Futuro , 

Dio voglia che , 

Dieu veuille que. 

SING. • PLVR. 

lo fla, yt fois. nousfoyonsZ 

tu fois. . vousfoyès. 

qu il foie . qu’ils foicnt . 

* - F 3 lyp"- 
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Imperfetto prime. 



U0, 



Piacele à Dio che » 
PleuttàDieu que. 

SING. - 

je fufle, 
tu fufles , 
ài fuft . 

Imperfetto fecondo • 



PLVR. 

nous fu filo us. 
vous fuflìez . 
qu*ils fuflenc • 



1» farei , 



Volentieri . 
Volontiers . 

SING. 
je ferois. 
tu ferois. 
il feroic. 



PLVR. 

nous ferions^ 
vous feriès. 
ils fero iene. 



Preterito perfetto. 



* 

lo fin flati) 



Uh veglia che, 

Dieu veuille que . 
SING. 
j’ aye ètè.' 
tu aye ètè, 
qu’ilayeètè. 



PLVR. 

nous ayons ètè . 
vous ayès ètè . 
qu'ils ayent ètè. 



Più che Perfetto primo. 



Piacefle a Dio che , 

Pleull à Dieu que. 

SING. 

le fcjft flato , j’eufle èrè . 

tu eu(Te ètè . 
qu’il tuli ètè. 



PLVR. 

nous euflions èrè. 
vous euffies ètè . 
qu’ils eulfentètè. 



Ptn 
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J?iit che perfetto fecondo* 



V olon fieri , 

Volontiers. 

SING. 

lo farei flato , j’aurois ctè. 

rnaurois ère. 
il aurok è tè. 



PLVR. 

nous aurions ècè. 
vous auriès ètè . 
ìlsauroiem ècc. 



Sta egli , 
Sij tu , 



IMPER 

SING. 

fois . 
qu’il foit. 



A T I V O. 

plvr; 

Siamo noi , fcyon* . 

State voti foyer z . 

Stano quelli , qu’ils foieitt 




F 4 CON- 

» 
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CONIVGAZIONE 

DE' VERBI REGOLARI. 

* * , 

Prima Coniugatane in ER. 



'Parlare , 
Tarlando , 
Tarlato 3 



INFINITO. 

parler. 

parlane. 

parie. 

INDICATIVO. 

Trefente . 

SING. 



PLVR. 



lo parlo , 


je parie. 


nous parlonsi 


tu parie. 


vousparlès . 




il parie . 

Imperfetto 


ils parlent . 


lo parlano , 


je parlois. 


nous parlions. 




tu parlois. 


vous parlìès. 




il par loie. 

Perfetto /empiite l 


ils parloient. 


lo parlai , 


je parlay. 


nous parlames. 


tu parlas. 


vous parlates. 




il parla . 

Perfetto eompoflo . 


ils parie rene- 


Ho parlato 3 


j‘ ay parie » &c. 
Tiù (he perfetto. 


Haueuo parlato 3 j'auois parie 


> &c. 



futuro 
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futuro . 



SING. 

io furierò , je parleray , 
tu parleras , 
il parlerà . 



PLVR. 

nous parlerons 
vous parlerès, 
ils parleront . 



CONGIONTIVO , ET OTTATIVO . 

* V * 



Preferite , e Futuro, 



Dio voglia che , 

Dieu veuille que, 

SING. 

lo furti , je parie, 

tu parles , 
qu'ii parie. 

Imperfetto primo • 

Ftacefie à D/o che . 
r . PleuftàDkuquc. 

SING. 

lo fari affi t je parla (Te. 

tu parlafles. 
qu’il parlali . 

Imperfetto fecondo, 
Volontieri , 

Volontiers. 

SING. 

lo furierei , je parlerò is, 
tu .parlerois. 
il parleroit . 



PLVR. 

nous parjions. 
vous parliès . 
qu’ils partente 



PLVR. 

nous parlafTions 
vous parlaflìès . 
ils parlaflent * 



PLVR. 

nous parlerion<s. 
vous parleriès. 
ils parleroicnr, 
Infitto, 



\ 
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Perfetto . 

Che io halhia parUto , que j'aye parie, &c. 

Ptù che perfetto primo 

Che io hnuejfi parlato , que j’eillTe parie, Ó'C, 

Più che perfitto fecondo . 

Piatirei parlato , j aurois parie , é'C. 

IMPERATIVO. 

SING. PLVR. 

Parie, parlons. 

Qu’il parie, parie z. 

qu’il parlent. 



finire , 
finendo t 
Imito , 



lo fini fio , 



lo finiuo , 



lo finij 9 



Secunda Coniugazione in IR * 
INFINITO. 

finir . 

' fioritane, 
finy . 

INDICATI V 
Prefente . 



SING. 
le finis, 
tu finis, 
il finir . 



O. 

PLVR. 

nous finfflons.' 
vous finifsès. 

ile tìnilfpnr > 



Imperfetto . 

SING. 

je finiltois. 
tu finiltois. 
il finilToit. 

Perfetto /empiite . 

SING. 
je finis, 
tu finis, 
il finir. 



PLVR. 

nous finiltons. 
vous finilfiès. 
il fiuiffoient. 

PLVR. 

nons finìmes. 
vous finìtes. 
-ils tìnìrent. 
Perfetto 



4 



r 
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lo lo finito 


5?* 

Perfetto compofto . 
, y ay finy 




Piu de perfetto . 

lo lattino finito , y auois finv, &c. 




futuro • 


• 




SING. 


PLVR. 


lo finirò , 


je finirà y. 


nous fìnirons , 




tu finiras , 


vous finirès. 




il finirà. 


ils fìnironc . 


CONGIVNTIVO , ET OTTATIVO . 




Prefente , e Futuro . 






Dio vogha che , 

Dieu vcuille que. 






SING. 


PLVR. 


lo finifcA , 


jc fìnifTc. 


nous finiflìons. 




tu finilles. 


vous firriflìès , 


* \ 


qu’il fruire . 


qu’ils fìniflcuc* 




Imperfetto prime, 

Piactfle à Dio che , 
Pleuiì a Dieu que. 

SING. 


PLVR. . 


lo fini fin. 


je finire. 


nous finiflìons* 


tufinifles. 


vous fìnisfiès. 


» 


qu’il finii!. 


qu’ils finiflenc, 

* 


» 




. » 

lmjptr- 
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Imperfetto fecondo', 

Volontieri . 

Volontiers . 



SING. 

lo finirei, je finirete. 

tu finirois. 
ilfiniroit. 



PLVR. 

nous finirìons. 
vous finiriès. 
iis tìniroient. 



Perfetto , 

Ch ’ io habbia fintto , que j* aye finy , &c. 

Prie che pefie. to p*tmo . 

Ch'io hàutfft fintto , que j’eiiffe firy, &c. 

Più che perfetto fecondo . 

lo buttrei fintto 3 j’auiois finy, &c, 

IMPERATIVO. 

SING. PLVR. 



Piny , finiflorw. 

Qu’il finifle » finifsès . 

qu’ils finiflent • 



Terza Coniugazione in Olii, 



INFINITO. 
Deuerel deuoir. 

Duuendo , deuant • • 

Dottato, ■ deu. 



lo detto, 



INDICATIVO. 



Prtjente . 

SING. 
je dote, 
tu do s. 
il doic . 



PLVR. 

nous deuonSi 
vous deuès* 
iis doiuenr • 
lmper 1 
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i. Imperfette . 

SING. PLVR. 

lo doueuo . je deuois . nous deuìons : 

tu deuois . .. vousdeuiès. 

ildéuoic. > iJsdeuoient. 

Perfette /empiite* .. ’ , ■ 

SING. PLVR. 

Io debbi t jc deus. nousdeumes. 

tu deus •' .vousdeutes, 

il deut. ilsdeurenc. 

Perfetto compofto . 

lo ho douuto j *, <. j* a v deu , &c, 

1 hù thè Pe- ftto . 

lo bonetto douuto. j’auois deu. 

Futuro . 

SING. PLVR. 

lo douro , je deuray . nous deurons.' 

tu deuras , - vous deurès, 

il deura . ìls deuront . 



CONGIVNTIVO , ET OTTATIVO, 



* Frejetite , e Futuro . 

25 io voglia , che , 

Dieu vcuille que. 

SING. rLVR. 

lo debba ) je doiue. • nousdeuioos. 

tu doiues . vous deuiès « 

qu* il doiue • qu’ils doiuenc. 



IttyfT* 
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lo dontjft, je deuflfe. 

c tu deuflfes. 
. il deuft. 



Imperfetto primo • 
Pine effe à Dio cbt , 

Pleull a Dieu que . 



PLVR. 

nous deuflìons. 
vous deuflìès. 
iis de u (Tene . 



Imperfetto fecefìlo . 



rLvii. 

nous deurions. 
vous deuriès. 
ils deuroient. 



Volontari , 

Volontiers * 1 

SING. 

lo dourei » jc deurois .. 

tu deurois * 

il deuroic. 

, Perfetto •, 

Che io babbitt douuto , que )' aye deu , é'C» 

Più che perfetto primo . 

Che io bàucffi dsuuto , que j’eufle deu, 

Ptù (he perfetto fecondo . 

lo 'haurei douuto , j’ aui ois deu , C$v. 

IMPERATIVO. 

SING. . . . PLVR. 

Doìs, deuons. 

Qu’il doiue, deuès. 

qu’ilg doiuent. 

Quarta Coniugazione in RE, 

INFINITO.. 

Rendere , > rendre . 

Rendendo t rendane. 

ktndufo , rendu . 



INDI- 
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INDICATIVO. 

Pre/ente 

SING. 

lo rendo , je rens • 

tu rens. 
il rene. 

Imperfetto . 

SING. 

rendono , je rendois . 

tu rendois. 
il rendoit. 

Perfetto • 

SING. 

lo refi, je rendi* , 

tu rendis • 
il rendit . 

Perfetto rompo fio - 
I* £0 venduto , j* ay rendu, eS’f. 

Più thè perfetto . 

io haueuo fenduto, - j auois rendu, 

Futuro , 

% SING. PLVR. 

io renderò, je rendray. nous rendrons 

u rendras . vous rendrès, 

il rendra . ils rendront. 



plvr: 

nous rendons . 
vous rendès. 
ilsrendent. 

PLVR. 

n us rendions. 
vous rendiès . 
ils rendoient. 

PLVR. 

nous rendimes. 
yousrendites. 
ils rendirenc . 




CONIVI 
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CONGIVNTIVO , ET OTTATIVO . 

Preferite , e Futuro, 



PIVR. 

nous rendions. 
vous rendiès. 
qu’ils rendecc* 



Dio Teglia che , 

Dieu veuille que. 

SING. 

lo renda , je rende . 

tu rendes . 
qu’il reode . 

Imperfetto primo l 
Piaceffe à Dio che , 

Pleuft a Dieu que 

SING. 

lo rendevi , je rendifTe . 

tu rendiflfes . 
qu’il rendili. 

Imperfetto feconde * 

Volontieri , 

Volonciers. 

SING. PIVR. 

lo renderei » je rendrois . nous rendrions 

tu rendrois. vous rendriès . 

il rendroit . ìls rendroient. 

Preterito perfetto . 

Che io halbia rendalo , que j’aye rendu, &c. 

Più che perfetto primo. 

Che io hauesjì rendale , que j’eufle rendu, &c . 

Più che perfetto fecondo . 

V elonucri batterei rendute , volontiers j’aurois rendu, 



PIVR. 

nous rendiflìons. 
vous rendifliès. 
qu’ils rendiffent- 



IM- 
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IMPERATIVO. 

SING. PLVR. 

Rens» rendons. 

Qu’il rende, rendès. 

qu’ils rendenc. 

OSSERV ATIONE 
Intorno alle Coniugazioni de * Verbi in generale, 

, E tra perfine /ingoi ari fono qua/ìfempre fintili , ù g> 

INDICATIVO. 

Pro fonte . 

r i. je parie, tu parie , il parie . 
j. je finis, tu finis, il finir . 
i 3. jedois.tu dois, il doit* 

1 4. je rens , tu rens » il rend • 

Imperfetto . 

eparlois,tu parlois, il parloit, e così per tutte le Conia* 
g azioni gl * imperfetti hanno le medefima terminazioni » 
Perfetto /empiite, 

1. jeparlay,tu parlas, il parla. 

2. je finis , tu finis, il finit. 

5. je deus, tu deus, il deut. 

4. je rendis , tu rendis , il rendit . 

Futuro . 

jeparleray ,tu parleras. il parlerà, e con per tutto le Co» 
niugattoni le Futuri hanno le mede/ime terminazioni . 

CONGIVNTIVO , ET OTTATIVO. 

Prefinte , e Futuro. 

Que je parie , &c. que je finifie , &c- que je doiue , &c , 
que je rende, &c , 

Q Imper» 
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Imperfetto primo • 

Que Je par Jaffe, que cu parlafles, qu’il parlali, e cosi de • 

gl* altri. 

Imperfetto fecondo • 

je parler ois, tu parlerois, il parkroit, e cosi degl' altri, 

L E tri perfine P Iter alt hanno qua fi per tutti li Tempi que fi e 
tre terminatone , oiis , o ions per la prima perfetta , ès , o 
lès , per la feconda , nt per la ter\a % 

Lt Perfetti fempliei non riceuono le Indette terminazioni nel 
Piar. & hanno qucfte me$ per la prima , tes per la feconda , 
rene per la ter z» i que fi e terminazioni giunte alla termos 
per fona del J ingoiare , troncando la T nelle tri vlttme Conia - 
gn"Zjont, formano dette tri perfine Plurali f v.g. 

Ilfinit, nous finimes. Il parla, nous parlames. 

vous finites. vous parlates. 

ils finirent. ils parkrenc. 

"Dotte t' offeruera , che la terza pirfona muta , folo pero ne* V erbi 
della prima Coniugatitene , mà per tutte V altre quefla Regola 
e generale . 




MODO. 
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MODO FACILE* 

Per la Formazione de 9 Tempi. 

INDICATIVO 

Per la prima Coniugatone » 

PRESENTE. 

j[^ 7 forma dall ’ Infinito , leu andò R in fine , t/,£. 

Parler- je parie. Aimer-j’aune. 

ter la feconda, 

Mutando R dell'Infinito in S , v.g. 

Finir- je finis. Punir- ie punis . 

Per la terna * 

Mutando Euoir dell'Infinito in Ois, v.g. 

Conceuoir-je concois. Deuoir*je dois. 

Per la quarta, 

Mutando Re deli Infinito in S, v.g, 

Entendre- j entends • Rendre-fe rends . 

Dotte l* Ortografia moderna leua la D nel Prefent » « 

Per le quattri Coniugazioni , 

IMPERFETTO. 



S 7 forma dalla prima per fona Plur, del Prefent e , mutan- 
do Ons m Ois, v-g, 

Nous parlons-je parlois . Puniflons-je puniflois . 
Deuons-je deuois, Rendons je rendois. 

Quefia formazione è generale , tanto per li Verbi Regolari 
quanto per zi’ Irregolari , eccettuandone il vtrbt eiìre, come 
carte 84. G 2 Per 
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Per là prima Coniugazione . 

c _ 

PERFETTO SEMPLICE; 

Mutando Ef dell'Infinito in Ay, v g. 
parler-je parlay, Aimer-j’aimay. 

Per la feconda. 

Mutando Ir dell* Infinito in Is , v.g, 

Finir- je finis. Punirle punis. 

Per la terza . 

Mutando auoir , & euoir dell' Infinito, in eus . v, g. 

Auoir j*eus. Deuoir-je deus. 

Per la quarta. 

Mutando re dell* Infinito in is. v.g. 

Entendre j'entendis. Rendre-je rendis. 

Li Perfetti Compojli , e ti Piùcheperfetti fi formano con 
gli fiufiliari, 

\ 

Per la prima Coniugazione , 

PARTICIPII PASSATI. 

Mutando R dell* Infinito in E’ accentata 3 v.g • 
Parler-parlè. Aimer-aimè. 

Per la feconda. 

Leuando R dell * Infinito 9 v% g. 

Finir»fini. Punir- punì . 

Per la terza . 

Mutando Auoir, Euoir dell* Infinito in Eli j v.g. 
Auoir-eu. -Deuoir-deu. 

Per la quarta . 

Mutando Re dell* Infinito in V , v.f . 

Eutendre-entendu . Rendre-rendu , 

Pii 
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loi, 

Ter la prima > e feconda Coni ugnanti 

* » . 

fvt,vro; 

Aggiungendo Ay all* Infinito , v.g. 

Aimer-j’aimeray . Finir je finiray. 

Per la torta , e quarta Coniugati or. e 
Mutando oir, e re dell* Infinito in ray,w.g. 

Deuoir je deuray. Rendre-je rendray. 

Quefi» formazione % e generale , tanto per gli Verbi Regolari x 
. quanto per gli Irregolari , eccettuandone quefii . 

Venir- je viendray. 

Pouuoìr-je pourray. 

, Vouloir* je voudray . 

Voir- je verray . e compofli ;• - . 

Sauoir-je fauray. 

Valoir*je vaudray. 

S’aflTeoir-je m’afleray. > 

Faire-je feray. - 

Courir-je courray. 

Mourir-je mourray.’ 

Aquerir- j aquerray. 

CONGIVNTIVO, & OTTATIVO . 

Riflettafi , che la formatone de* Tempi del Congiuntiuo , é' Ot* 
fatino è generale per tutti It Verbi Regolari , & Irregolari ♦ 

PRESENTE, e FVTVRO. 



Le tré perfine del singolare fono fìmili alla ter^a del Sing * 
dell lmper attuo , [ s'aggiugne vna S alla feconda , J v-g • 

• quecuparles. qu’ii 
G 3 




Qiie je parie 
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Le tre per fon 9 Plurali mutano laTer min aliene delle tri perfine 
Plurali dell' lmper attuo , in queflo modo > v,g. 

Imperai. . Parlons. 

Que nous parlions , 
lmptrat. Farlès. 

Que vous parliès. 

Imperai. Qu’ils parlent . 

Qu’ils parlent. 

t - ; IMPERFETTO PRIMO.' 

Se formo dalla feconda per fona del Stng. del Prtt,fimpUce dell* 
Indie attuo aggtugnendo le tn fine 3 v.g . 

SING. 

Tu aimas. Que j’aimafTe. Tu finis. Que jefinifsej 
Tu deus. Que je deufse . Turcndis. Que je rendifse. 

PLVR. 

SÌOUS. Siès Sent. fono le terminazioni del Plur. v. g. 

Que nous aimaffions. Que vous aimafiìès. Qu’ils aimaflent. 
e cosi degli altri Verbi . ; 

, » 

IMPERFFTTO secondo. 

Si forma dal Futuro deli Indicatalo , mutando riy in roìs, vg. 

SINO. PLVR. 

je parleroit. nous parlerions . » 

Tu parlerois. vous parkriès . 

II parleroit. ils parleroienc. 

PARTICIPIO PRESENTE. 

Si forma dalla prima per Jena P lur . del Prefinte dell' Indicai 
tiuo mutando la I erminazjone ons m ant , v.g. 

Parlons parlant. Fmiflons finifiant . 

Quefla regola è generale per tutti li Verbi , eccettuandone li 
/iufiimrt t v.g. Auons. Ayaac . Sommfis. Etant. 

' ■ IM. 
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imperativo: 

L sing; 

A feconda perfetta delle quattro Coniugazioni } fimile olla 
feconda del Sing. del Prefmte dell' Indicativo t v.g. 
Aitile. Finis. Dois Rens. 

La ter^a per fona del sing.fi forma dalla terza perfona Plurali 
del mede fimo Preferite , Iettando tilt dei fine t v.g. 
lls aiment-qu’ii aime . Us finitene qu*il fìnifle , &c* 

'■ PLVR. , ■ 

L jE tri perfine Pluf. fono fimi » à quelle del Prefinte dell* In • 
dicatiuo , v g. 

Us aiment. Qu’ils aiment. lisfinifsent. Qu’ils finifsent. 
Usdoiuent. Qu’ils doiueat. lisrendent. Qu’ikrendent* 




G 4 MODO 
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M O D O 

Di voltare tutte le perfine de' Verbi dall ’ Italiano in Fraticefe, 
fermento delle loro Terminazione • 

INFINITI. 

trema Coniugatone , 

Are , in Er , v-g. 
tarlare , Parler. 
tonare, Porter* 

Amare , Aimer . 

Eccettuandone • 

A nichelare, Aneantir. Fare, ^ Faire. 

iltnfre/care » Rafraichir. Odiare, Hair . 

Se cunei a Coniugatone* 
lre,tn Ir , v-g. 
t unire , Punir . 

Sentire , Seruir . 

Mentire , Mentir. 

Eccettuandone . 

Supplirei Suplèer. Attribuire, Attribuer • 

Unterete, Reuerer . Stuptrfi , S’etonner. 

Apparerei Apparoitre. Ferire , Bleffer. 

troferire, Proferer. Ardire , Ofer. 

Sbegotere , EfFrayer . Stnenutre , * Diminuer • 
Infittente , Iniìicuer . e fuot compofit . 

Terza Gomugazione • 

Ere longo , tn Oir , v.g * 

Vedere , Voir . 

Sopere, Sauoir . 

Auere » Auoir • 

, £c« 
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Dolere > 
Tacere , 
Rimanere 3 
Giacere > « 
Tenere , 
Se/ere » 



"Aggiugnere, 
Reggere » 
Piouere , 
Accorgere , 
Ardere y 
Contendere » 
Chiedere , 
Accogliete , 
Dtutdere , 
Radere , 
Scuotere , 
Riprendere , 
Spargere , 
Ajlnngere , 
Suellere , 
Sciogliere t 
Ajjtftere , 
Opporre , 



io.S 

Eccettuandone • 

Se plaìndre . Parerà , Paroltre . 

Taire. Temere , * Ga:ndre. 

Derneurer • Piacere , Pi aire. 

Etre couchè • Perfuadcre y Pciluader» 
Teoir . e fuoi compofti . 

Auoir de costume . 



Quarta Coniugatone . 
£rc breue 3 in Re* t £. 
Rendere t Rendre . 

Conofcere > Connoitre. 

Prendere , Prendre . 

Eccettuandone . 

Ajouter. Cruafiggere , 

Regir * Muouere , 

Pleuuojr . Riceuere , . 

Aperceuoir • Accendere , . 



Brùler . 
Contener. 
Demandcr. 
Accueiilir. 
Diuifer . 
Raler . 
Secouer . 



Ascondere , 
Concedere , 
Cogliere , 
DmJere 3 
Offendere , 
Opprir/itre 3 
Premere , 



(WV VMV4 • - # 

Leprimander . spendere , 
ìpancher . sommergere t 

llontraindre . Succedere , 
\rracher . Togliere a 

>lier. Vendere 3 

Affi iter. « /noi compc/t . 
Dppofer. f/«c/ compojìt . 



p^tndo 
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Udendo qutfle Regole cesi ordinate per la formazione degl * In* 
finiti , dette lo Stitdiofo rifletterei che non fono fiate fatta 
per altro , che per dire vn* Idea generale della Lingua— •: 
Auttertendo di feruìrftne con d»fcrete\x.a , e prudenza , per 
non cadere in molte inrongrmtà , mzgtoi mente , che /* in- 
finito e tome la forgente de ' Verbi t e dotte viene intorbi' 
datai » alterata , »/ refiduo delle Coniugazioni non fui 
effere , che corrotto . 



INDICATIVO 

Prefenti . 




Rai a feto il Stng. [apponendo , cAe lo Studiofo lo fapfiÀ 
formare fecondo le regole già date fol, 

FJLVR. 



1 . Per fona, 

jamo in ons. Parliamo, Dormiamo . 

Parlons. Dormons. 

2. Per fon a. 



ate 

ete in ès. 
ite 

3. Per fona. 






Parlate. Intendete . Dormite • 

Parlès. Entendès. Dormès. 



ano p 
ouo 5 



cnt . Parlano. Dormono. 
Parlcnt. Derment. 



* 



IMPERFETTO. 



’j.e z. Per fona. 
auo-aui 
euoeui in oìs 
JUO'jui 




1 * 



SING. 



Parlano. Rendeuo , 

Parlois , Rendois. 



D or mino . 
Dormois . 

3. Per- 
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3 . "Perfori a, 
aua 

eua in ole. 
ìua 

1. Per fon a. PLVR. 

auamo t 

euamo in ions. f P Ari auamo . Rtndtuamo . Dormiuarno. 
iuamo f Parlions. Rendions. Dormions* 

2. Per fona. 

auate ■ 

cuate in iès. 7 Pari auate. Rendeuate . Dominate . 
iuate * Parliès. Rendiès, Dormics* 

3. Per fona. 

auano 

euano *» oicnt. 
iuano 

Li Perfetti femplici non fono compre/i inquejla Tauolaper la 
quantità delle Tnminaponi differenti ; Si rimanda aunque 
lo Studiofo allaTauola della Formazione de* Tempi fol.ìOQ* 



Parlauano . Rendemmo . Dominane . 
Parloient. Rendoient. Dortnoient. 



P ariana. Rendete». Domina. 
Parloit. Rendoic. Dormoit. 



PARTICIPII PASSATI, 
aco in è • Amato . Parlato . 

Aimè . Parie . 

to ? 

• in ty , * ny . £ Partito • Finito . 

Party* Finy. 

fo i Penduto . 

uto tn u * 5 l»aru. Rendu. 




GERONDIVI. 

Parlando. Dormendo. 

Parlane, portnaot. 



pv- 
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SING. 

Tarlerà . Finirò , 
Parleray. Finiray. 



a» Per fona. 

Crai eras ~ Parlerai. Fmirai • 
irai tn iras.s Parìeras. Finiras» 



3. Per fona. 

crà • era Parlerà , Finirà • 
irà ,n ira. 5 Parlerà. Finirà. 

PLVR. 



1. Per fona. 

cremo . erons.~ Parleremo. Finiremo, 
iremo tn irons .5 Parleront . Finiront . 
51. Perfooa • 

crete • erès.» Parlarete. Finirete', 
irete m irès.f Parlerès. Finirès. 



3. Per fona, 

erano . eront. ^ Parler ano. Finirono . 
arano m iront . 5 Parleront . Finiront . 






CONGIVNTIVO, & ottativo: 

L A Formatone del Preferite 3 e Futuro e dechiarata nell* 

T anela precedente. 

» • , 

IMPERFETTO PRIMO. 

SING. 

l*e% .Perfona. 

adì affé. * Pari a [fi. Dormifft . 

elfi in & > . 

illì iffe # f Parlaffes. Dormifife , 

. v 3. Ter. 
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3 * Perfori a. 

affé aft. | Pari afe. Dormi fe • 

effe io & > 

ìlle ili. ■ Parlali . Dormii. 



PLVR. 

1. Per fona. 

afTimo as/Ions. ■ Parlammo. Rendi fimo". 

e (lìmo in & > 

iflìmo isfions.7 Pariaflìons. Rendilfions.' 

2. Perfona. 

afte afliès, * Parla/le. Pendette. 

efte in eh' ^ 

irte iffiès » , ParJaflGcs. Rendiflìès. 

3. Per fona s 



afferò afTent. * Pariafero, Pende fero . Dormifero • 
effero in eh f 

iffero eflent . f Parlaffent . Rendilfenc . Dormilfent* 



> 



IMPERFETTO SECONDO « 



5ING. 

1. Per fona. 

rei in rois. Parlerei. Dormirei. 

Parlerois. Dormirois. 

2. Perfona. 

crc fti • ? Parlarefli . Dormire/li . 

ircfti * a Parlerois. Dormirois • 

3 . Perfona . 

erebbe . . ? Parlarebbe. Dormirebbe 

irebbe «Parleroie. Dormiroic, 



PLVR. 
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j. Perfori*, 

eremmo 

iremmo 



erions 
in & 
irionS' 



%, Perfori*, 

erette 
irette 

j . Perfori *• 

erebbooo 

irtbbono 



eriès . 
in & 
iriès . 






PLVR. 

Parleremmo . Dormiremmo • 

Parlerions. Dormirions. 

■ 

Parler e/l e . Dormir ifte , 



> 



Parkriès. Dormiriès. 



eroient. I Parleremmo, Dormir ebbono , 

tn ir^nt. f Parlcroient, Dormiroient. 




* 



A 

VERBI 
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V E R B I 

IRREGOLARI. 

OSSERVAZIONE. 1 

N O» fruo in quefie Coniuga\ioni l'ordine Alfabetico* 
Il mto intento e di far vedere U fimilitudint ch'hanno 
pa loro U Verle Irregolari nelle loro terminaZioni , si 
che per maggior br tutta noterò filo li Tempi Irregolari perche 
W re/iduo degl, altri Tempi , che non fino qui notati , offerita la 
formazione generale _ , «m d carte 99 . , e figlienti. 

PRIMA CONIVGA2IONE. 

Andare, aller, 

INFINITO. 

Andare, aller. i 

Andando , aliane. 

Andato, alle. 



* vado. 



INDICATIVO 

tre finte • 

SINO, 
je vais. 
cu vas . 
il va. 

Perfetto , 

Io andai, j*alla y,&c. 

Futuro . 

Io anderò, j'iray, g^c. 



PLVR. 

nous alfonsi 
yous allès. 
ils vonc. 



IM-? 
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IMPERATIVO. 

SINO*. • PLVR. 

Vai , va . allons • 

Che vada, » qp’il aille ». , ,<■ - . . allez . 

• • - • quilsaillent. 

SECVNDA CONIVGAZIONE . 

Dormir, dormire. Serepencir, pentirfì. 

Bouiflir, * bollire . Sentir, ftnrire . 

Mentir , , mentire . Seruir » feruire . 

Partir, partire. 

Prefcnteì 

Iedors, nous dormons. le me repées.Nous nous re- 
lè bouls, nous bouiilons. pentons. 

le mcncs, nous mentons . Te fents , nous fentons . 

le*pars » nous partons . le fers , nous feruons . 

Perfetto /empii ce. 

Je dormis. le mentis. le me repentis. le feruis. 
le bouiilis * le parcis. le fentis. 

Monrir, morire. Courir,' correre . 

Aquerir » aquijlare . 

Preferite . 

Je meurs , nous mourons. je cours , nous courons. 
j’aquitrs , nous aqueror.s . 

Perfetto /empiite. 
jemourus. je courus. j’aquis. 
futuro . 

jemourray. jecourray. j’aquerray. 

Participio . 

Coum. more, aquis. 

Ten ir, 
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Tenir , tenere venir , venire . e Irto compofiì , 

Preferite. 

jetiens,nous tenons. jeviens,nous veoons,d*tf- 

Perfetto ! e triplice. 
je tins . je vins. &c. 

futuro. . , 
je tiendray . je viendray , &$, 

Participio . 

Tenu . Venu . . 

[Altri Verbi , che fermano il Prefente in E. 

Couurir , cttopme . OfTr:r, offerire , 

Souffrir, /offrire . Ouurir, aprire . 

Cueillir, cogliere, 

Prefente . 

je couure, nous couurons . j’offre , nous offrons . 

jefouffre, nous fouffrons . j’ouure, nous ouurons» 

je cueille , nous cueillons . 

Perfetto j 'empiite . 

je couuris » j’offris • je fouffris . j’ouuris • je cueillis « 

Participio . 

Couurec. Offert. fouffert. Ouuert. Cueilly. 

Altri . 

Hair , odiare . Fuir , fuggire . 

Prefente . 

je hay. tu hais. il hak {fi pronunziano in vn a filala fola.) 
Nous hatffons. voushaìffès- ilshaìffent [m tre fillabe. 3 
jefuy. tufuy. ilfuic. nousfuyons. vous fuyes. ilsfuyent, 

Perfetto femphee . 
jehais. jefuis. &c . 

H 
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Participio . 

Hay • Fuy . 

Oujr non i tn H>fo t che nell 1 Infinito , e nel Parti ci pio , che fi 

Ouy . 

terza conivgazione. 

Verbi terminati in Voir . 



Voir, 


vedere . 


Prèuoir, 


preuedere 


Pouuoir, 


potere « 


Mouuoir, 


muouere . 


Emouuoir, 


muouere , 


Pouruoir , 


prouedere 


Sancir , 


faptre . 


Reuoir , 


riuedere , 




■* 4 






Voir. 




Prefente . 





jt vois . nous voyons , &c. 

Perfetto f empiite» 

|C vis , &c. 

Futuro • 

fé verray , &c, 

. • Participio . h 

Vcu . 

Reuoir, e Preuoir./? coniugano tome Voir. 

Pouruoir, come Voir muta però nel 

Futuro . 

je pouruoiray , &c, 

Participio . 

Pourueu. 

Pouuoìr. Prefente. 

\zpu\s t oucn jepeux. tupeux. ilpeut. nouspouuons. &c. 

: * Perfet- 



Digitized by Google 




tli 

Perfetto {empii et 
jc pus, &c. 

Futuro , 
je pourray , 

1 mper attuo . 

Qu’il puiflfe. 

Participio . . . , 

Pù. , • : • 

* * t 

/ 

Mouuoir. Prefìtta . 

je meus, nous mouuons, 6*» 

Perfetto fìmplice . 
jc meus , <$*. 
f uturo . 
je mouuray 

Imptrattuo . 

Qu’H meuue. > *. i.7 

Parti apio. 

Meu • 

Emouuoir, cew* Mouuoir,'' 

• TOT . 

- ■- ■ - t 

Scauoir. Prefìtta . 

je fay, tufaìs. ilfait. nous lauons. 

Perfetto [empisce . 
je feus, e$»c. 

. Futuro. 
je feuray, &c. 

..... Imptrattuo. * 

Qu’il fache. 

H a £*** 
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r P articipicl 

Se u. 

• Altri in Loir . 

Vouloir, volere. Valoir, valere* 

Vouloir. Pre/ente . 

je veux . nous voulons , 

Perfetto /empiici, 

je voulus, &c. 

Futuro . 

je voudray, &c. 

Imperati un , 

Qu’il veuille; 

Participio, 

Voulù . 

ValOÌrj , . Preferite, . 

je vauxr nous valons , &c. 

Perfetto /empiite. 

je valus, ère. 

Futuro . 

je vaudray , ère. 

Imperatalo . 

Qu’il vaille. 

I Participio , 

Valli, 

Altri in F.oir . 

Cfieoir ] calere . Echeoir, accadere , S’afleoir \ /tritar fi. 
Cheoir non è in v/o , che nell ’ Infinito , e Preterito (emp, che f\ 

je cheus , ère* 

jSTem • 
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£ Tempi componi, fe fuis cheti > 

W 

Echeoìr 3 ìmper fonale , Prefen te • 

Il èchct.’ 

Preterito f empite e • 

11 ècheut. 

» futuro. . 

Il ècherra.* 

Participio » 

ècheu. ' 




S’afleOH'^ Prefentel 

je m’afTtcds . tu t'aflìeds • il s'aflìed . nous nous affeyoHiJ 
vous vous afleyès . ils s’afleyent . 

- V * VA 

Altro preferite . 

je m’afijs . tu t’afiìs . il s’aific. nous nous aflcyons > à 'è* 

Perfetto (empiite . 
le m*aflìs, &c. 
futuro 

je m’affeyeray , 

Imperati ™ . 

SING. • * PLVR: 

Aflìed toy. Aflfeyons nous* 

Qu’ils’afleye. Afleyès vous. 

Qu’ils s*afTeyenc l 

Imperfetto primo del Congiuntalo , 

Que je ovattile, <§r. 

Participio . 

•* • , Aflis. . 

H I QVARTA 
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. QUARTA CONIVGAZIONE «T- 

Verbi terminati tn Dre • 

«*• 

Prendre, prendere, ri Se tnèprendre, sbagli affi l 
Surprendre , fopr aprendere . Reprendre , riprendere • 

•« . Preferite «-.ivi 

je prens; nous prenons. 

Perfetto /empiite , 
je pris, Ò*f. 

Imperatene . 

Qtfil prenne ; 

Partecipio , 

Pris; 

Peri# terminati in Aindre • * 

’ Craindre, temine Plaindre ^ .compatire» 

Il reciproco fe Plaindre Ugnar fi . .< 

Prefente , 

je crains, nous craignons , 

je. plains , : nous plaigncns , d*f* 

, Perfetto /empii ce . 

je craignis.. je plaignis, 

Imperatine , 

Qu*il craigne». qu’il plaigne. 

. Partecipi ) ... 

.5IV.Ì-? Craint. Plaint . .? 

1 < <• * - i e 

• •o. Altri terminati in EindrC. 

. Feindre . finger* , Peindre » dipingere, 

- Prefente • . • . 4 - 

je feins» nous feignoqs. je peins^jious peignons» &€, 

Perfetto fempltce. 

jc feignis. „ je peignis, &c, 

è:.. • r ii 
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Imperatine . ^ ' ■* 

Qu’il feigne , qu’il pcigtlC . 

Participij. 

Feint. Peinc. 

Altri terminati in Oindrel 
joindre , gnàgnere . e fuoi componi . 

Prtfente . 

Jejoitfs» nous joignons.&c* 

Perfetto /empi ice m e .. 

jc joignis, &c . 
ìmper attuo . 

Qu’il joignc . 

Participto . 
joinr . 

Oindre, vgnere. Voìndre,pungere fi congregane come , PoiodrCj 
Altri Terminati in Oudrc . 

Coudre, cucire , Refoudre, rifinire» 

Abfoudre, a/Joluere . Diflbudre, dt/fo latte • 

Moudre, macinare, 

CoudrC » ^ Prefente • 

jecous. nous coufons, ór» 

Perfetto fmpltce . 

je coufìs , &c. 

lmperatiuo . 

Qu’il coufe . 

* ' Participio . 

Cou/u . 

- 1 ’ * H 4 Re- 
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ttefoudre; Pr e finte. 

je refous. nous refoluoos. 

Perfetto fempltce. 
je rcfolus, &c 
Imperatimi . 

Qu’ìl refolue. 

. Participio',. < 

Refolu . 

ftbfoudre , e Diffoudre come Refoudre , quefiipero non hjnnò 
Perfetti fimp. 

Participi / • 

Abfous. Refous: 

Moudre non ha altro in vfo > che li Tempi compojh, ©» il Futuro} 
/ ?.£• jay moulu. j’auois moulu, &c. 

Futuro . 

je moudray. 

Altri terminati in Aiftre • 

J*aiftrcZ Repaiftre . Nailìre . £ la S non vten fcritta nepronun 
retata in quefii Infiniti . ] 



Paitre 7 . Prefinte. 

je pais . nous paìflbns . 

Non hà Preterito fitnp. ne Participio p affato 

• 7 Piperanno. 

' Qu’il oaiffe. 

* ^ 

Repaìtre fi coniuga come Patere, d* hà di piu il 

Preterito /empiite* 

je repùs. 



Par m 
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Participio . 

' Repù. . 

‘ 

Naitrèi come Paìtre , muta peri in quefiì 

preterito {empiite* 

. je nàquis. 

Participio • 

Nay. 

'Altri terminate in Oiftre . . . , 

Croìftre, ere fiere. , Connoiitre, corine {cere . 

Par®iftre, apparire. & i loro tompoftt . 

Auuertajif che S non viete pronunciata) ne meno {eretta in quefie 
Infiniti , , . . 

•*. ^ 3 ? r -'..i 

Cr oltre « .. . Prefonte. 

l’e crois, * , nous croUfons. 

Perfetto {empiite . 

je crcus . &c. 

lmper attuo • 

Qu’il eroine. 

Participio. 

Creu . 

tà altri Ytrbi terminati in Oiftre fi coniugano come Croicre. 

^ 3 ?* • 

Me t tre, mtttere, e {uoi componi « 

. Prefonte. 

je mets. . «ous mettono • 

Perfetto fomplne, 

jc mi s, &t+ 

Inope* 



V • 
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Imperatitele. 

Qu’il mette. 

Par t triplo . 

Mis . 

• -- 

Battre, battere, 

• Fre/ente . 

je bats , nous battons, &t. 

• Perfetto ftmplice . 

- *. je battis, &c, \ - *. *> 

* , , • 

... t Altri Irregolari*. 

Suiurc ìftguire. ' Preferite. 

je fuis , nous fumonSj 

Perfetto f empiite . » r , * . 

. «• je fuiuis , c$*«» ■ ■ 

Imper attuo • 

Qn’il fuiiie. 

Partieipto , 

Suiuy » 

* 

Viure , viuere . " . Preferite. 

je vis, nous viuons,d*. 

Perfetto femf lice. 

je vèeus , c£<c. 

Imi ir attuo . 

.Qu'il viue. , 

Participio . 

Vèeu. . . , 



Vaincre, 
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Vaiacre a vincere . fen\a Pre/ente. 

Perfetto {empite § « 

je vainquis , &c. 

Imper attuo . 

Qu 'il vainque» 

. Participio . 

. Vaincu . 

* W 

Plairre , aggradire. 'Preferite. 

je plais , nous plaifons,^*. 
Perfetto femphce. 

je pJeus } &e. 

» *; <or\ Imperativo . 

• Qu'il plaife * i.'.> .... 

..... i'.i Participio, ..... 

. v • P|eu . 

% 

Taire, Vacete, come Plaire, 

'Sizr 



Falrc , fare . 



je fais , T^fotfons . é-Voui fon». 

f perfetto [empiite . 

js fis, <{pe. 

futuro. -ì 

je feray» &c. 

Imperatmo . 

Qu'il faffe. 

P AttCtpio . * 

- Faic . 

SuffireVi 
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SufEre 



Prefente . 

je fufEs, nous fuffi jfons,’ 

Perfetto /empiteti 
je fuffis . 

Imperai tuo* • 

Qu’tl fuffife . 

Partir ipio , 

,• Suffy. 

• 

Prefente . 

rLVR. 

Nous difons « 

Vous dites* 

Ils difent. 

Perfetto ftmpltce . 
je dis , 

2mp trafitto, 

Qii’il dife • 

Per ti cipio , ' 

Dit. * 

Predire > Medire ; Maudire , come Dire , mutano foto nella 

feconda perfora del Plur . del Preferite , t,.£. 

Predisès , Medisès , Maudifsès con ff . 

• ' \ 

• > 

Rire, rìdere» Prefente, 

Je ris, . nous rions. 

Per • 

, j 



Dire , dire. 



SING. 
je dis. 
Tu dis. 
Il die. 
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Bc rire 3 fcriutre. 

j’ècri: 



^rire f friggere . non 
Participio Frit» * 



Cu ire t cuocere. 

je cui- 
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"Perfetto femplice. 
je ris, &c. 

Impennino , 

Qu’il rie. 

Participio . 

•Ry. 

Preferite. 

- nous ècriuonseN* 

Perfetto femplice. 
j’ècriuis, &c. 

Im per attuo . 

Qu'H ècriue, 

* Participio. 

;.iì.£Ì Ecrit.' f .. . 

* 

tempo in yfo , r he V Infinito , é> #/ 
egli altri tempi ci fermarne di Fricaifer . 

^ 3 ?- 

' \ 

Preferite. 

> nous cuìfons , é'w 

Perfetto femplice. 
je cuifis , 

Imper attuo » 

• Qu*il cuife . 

Participio , 

Cuic » 

Nuire 

i 

* 
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Nuire t nuocere . Luire > tifplendere . come CuirC • 

Participio . 

Nui. Luy. 

'^ 3 ?* 

Croire , credere • Pre/ente. 

je crois , nous croyons , &c. 

Perfetto fempltce , 

je creus , &c . 

Jmper attuo . 

Qu’il croye. 
participio , 

Creu. . v 

TR? 

4 

*■ ' • 

Boirc, tenere. Preferite, 

je bois, nous beuuons» ©•*• 

Perfetto fempltce, 

je beus, &c . 

Imperati no. 

Qu’il boiue « 

participio , 

Beu . 



Condurre, conchiudere . Preferite. 

je conelus, nous concluons* 
Perfetto fempltce. 
je conclus, &*. 
Imperai tuo. 

Qu’il condue. 

Participio, 

Conciti. 



VERBI 
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VE R B I 

P affluì y Neutri, Reciprochi , & 
Imper fonali . 

PASSIVI. 

L *Aufihare E fiere Jeruc alla Coniugazione de* Verbi P affini 
come tn Italiano . u 3 

U Verbi Raffini vogliono li nomi al Cenit. per mezZo detti 

Articoli de, du, de 1, de la, & des, onero per meZze della Pre- 
postole par . v.g. L * 9 

les Mediana font pums par la juftice « 

Li c atttui fono p unite dàlia Giuftttia . 

Les Roys Ione honorez de leurs fujets. 

là Re fono nutriti in loro Suditi. 

Le Maitre eft fuiui du feruiteur. 

Il Padrone e feguito dal Seruitore • 

Le cheual eft aimè de 1* homme • 

Il cannilo e amato dall’ H nomo. 

Le Mary eft accompagnè de la femme. 

Il Manto e accompagnato dalla Moglie . 

Les Dames font feruies des courtifans. 

Lo Dame fono feruite da* Corteggiai . 

nevtri. 

L I Vtrbi Neutri non fono differenti dagli A t tini ne’ la Co- 
niugazione , fuorché alcuni riceuono per Aufihare il Ver» 
io Auoir » e gli altre u Verbo Etre , v.g. 

Regner, regnare. i'ay regnò, ho regnato . 

Toinber , cadere . je luis tombe, io fono caduto . 

Il 
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Il che moflra à b a fianca la fìmilit fidine dell’vf* delle due Lin- 
gue intorno àquefta materia* ». 

■RECIPROCA 1, 

L A difficoltà non } grande circa la formatone de' Verbi 
Reciprochi , occorrendo (olo aggmgnere qucjle Panicoly 
me, te, fe. Per il Stng. nous, vous, fe. peni Piar, alla de- 
cimatone de * Verbi Attuti , che pojfono tutte mutarfi tu 

PLVR. 

Nous nous aimons. 

Vous vous aimès. 

Ils s'aiment. 

PLVR. 

Nous nous rendons. 

Vous vous rendès . 

Ils fe rendent . 

Il verbo Edere Jcrue d'Aufihare a* Verbi Reciprochi , v, g< 
je me fuis aimè . je me fuis rendu . 

je m’ètoìs aimè, je m'ètois rendu, &c. ^ 

di Patti apio come Rclatiuo muta di genere, e di numero 9 fi* 
condo la qualità dell* Antecedente , v.g . 

SINo. mafe. 

fe me fuis aimè , •• mt ( ono Muat0 • 

J PLVR. 

Nous nous fommes aimès , noi Ct fiamo amati . 

SING- fem- 

ìt me fuis aimèe , *o mi fono amata . 

TLVR. 

Nous nous fommes aimèts. noi ci fumo amate . 



IM- 



Re ciprochty v.g . 

SING. 

fe m’aime. 

Tu t’aime* 

11 s’aime. 

SING. 
je me rens . 

Tu te rens. 

Tri Cm i-prirl 
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IMPERSONALI. 



Quefiì Verbi hanno foto la terza perfona del Stngulare', 

Gl* Imper fonali ptoprij prendano il pronome il, il plcut. 

il neige. il tonne. il grèle- il feuc. il ya , &c . 

S'cjfeiuiy che It veri Imperfonali non fono canati da altri a 
e mai riceuono la particola on , che ferue agl* Imper » 
fonali Impropri ‘j , e perciò non fi dice on pleut. on neige » &c, 
sì dice il foche, e on foche, il ennuye, e on ennuye. il aime. c 
onaime, &c pecche quefii , e fimtlt fono Imper fonai* Im* 
fropn f canati da’ Verbi attlni . 

ESEMPIO 



Dell* Imper fonale proprio # 



INDICATIVO, 



Preferite . 
Imperfetto • 
Perfetto femplicè . 
Perfetto compofio» 
Più che perfetto » 
Futuro . 



il foue. 
il folloit. 
il faine, 
il à folu . 
il auoiefolu. 
il foudra . 



CONGIVNTIVO , ET OTTATIVO . 



Frefentty e Futuro 
Imperfetto primo. 
Imperfetto fecondo • 
Perfetto . 

Più che perfetto . 



qu’il faille . 

<]u’il folluft . 
il foudroic. 
qu*il eult folli . 
il auroic folù . 

I Dcppb 
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Doppi qtttflo Imper/onale vien quafi ftmpre la prtpo fittone 
Que, che ricerca il congmntiuo , 

Altro Imper/onale proprio . 

Pre/ente. " Il ya, c'è, onero v'e. 

Imperfetto . Il yauoit, v'era , &c. 

Onde fi vede , che s'aàopra m qtteflo Imper/onale il verbo Auers, 
th vece del verbo Effere , con la particola y , v.g . 

Il yavn hòme qui vous atcéd,c’« vno che l’afpetra. 

Il ya vne heure que, e vn' bora che . 

Il ya deux heures que , fono due bore che , 

Si dice il eft deux heures , /ono due bore , ma in vn' altro 
/en/o ì cioè per dinotare le bore , 

.ESEMPIO 

I 

Dell * Imper/onale improprio . 

Pre/ente , Ondit, . fi dico» On parie, fi parla» 

Imperfetto. On difoit, fi diceua . On parloic, fi parlaua. 

E cosi per tutti gh altri Tempi s* adopra on . 

Auuertafiy che s' adopra indifferentemente l’on per on , di' 
unnti gli Imperfonali , che principiano con la Confonante ; 
l’or) e me? ito dauantt la vocale , v.g, l’on aitile , l’On 
attend » &c. 




NOTA 

t * 

¥ 
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NO T A 

D ’ alcuni V °,rbi Francefì , che hanno più 
d'<vna fiomfìcazjone y onde puoi" alle 
ri olle yifultar* eqmuoco . 



Abattre , 

Vn cheual abattu, 

Vn homme abattu, 
Aboutir, 

Où aboutira l’affaire, 
Abufer, Tromper» 
Abufer d’vne /emme, 
Accommoder, 
Accommoder vn aftaire % 
Accomplir , 

Accomplir vn voeu a 
Accorder , 

Accorder , 

Accorder vn inftrument , 
Acculer, 

Acculer fes fouliers, 
Aquiter , 

S'aquiter defQijdcuoir, 
S’aquiterde fa proniede, 
Adreffer , 

iidrefler vne lettre , 
Aller, 



A 

abbattere . 
vn cauallo caduto, 
vn' buomo [marmo . 
confinarti . 

doue imbatterà il negozio • 
ingannare . 
fiuprare . 
acconciare . 

aggi ufi are vn negozio» 
finire . 

[ciorre vn voto . 
concedere , refiar d'accordo > 
promettere in matrimonio . 
temprare vn firomento . 
rinculare . 

j calcagnare le / carpe . 
pagare i debiti . 
compire le fue parti» 
attenete la {uà promtjfa . 
indirizzate . 

dar recapito ad vna lettera « 
andare % 

l 2 Au 
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Au É>is aller j 
Ajouter, 

Ajouter foy, 

Auancer , 

Auancer de I’argent, 
S’auancer, 

S’auancer, 

Auifer, 

S'auifer , 

Aider , 

S’aider, 

Allier les metaux , 
S’allier, 

Apliquer, 

Apliquer à la queftion , 
Affeoir, 

Afleoirfon jugemenc , 
Attacher , 

S’attacher à quelque chofe » 
S’attacher au bien , 
Aualer, 

Aualer vn bras, 



Bailler , 

Baailler , 

Bander , 

Bander vn are, 

Se bander contre quclqu*vn 
Batifer, 

Batifer le via, . 

Bàtir j 



al frigio andare , 
aggmgnere , 
dar fede . 
auan{are , 

pagare atlanti tratto , 

farfi inanzj . 

far la ftta fortuna , 

auutfare , 

accorgerfi , 

aiutare , 

valer fi, 

alligare i metalli , 
far parentado . 
applicare, 
dar li tormenti , 
federe , 

fermare il giudizio, 
legare , attaccare • 
apptgltatfi . 
appltcarfi al bene, 
inghiottire . 

tagliar vn br netto, 

B 

porgere . 
sbadagli are, 
fa/ciart . 
tendere vn arto ', 
farfi contro » 
battevate , 
inaquare , - 
t di ficare « 

Bàtir 
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Bàtir des chàteaux cn efpagn tfar eajlelli in ariai 
Battre . battere . 

Battre la campagne, /correr la campagna* 
Blefler , ferire . 

Se blefler [ per vna donna,] fconciarfi» 

Eranler , fcuottere . 

Branler au manche , ejfer poco rifilato , 

BrafTer de la biere, braffar ceruofa • 

Buffer quelque affaire, machinare. 



CafTer , Annullar, 
CaflTer , 

Charter , 

Charger vn vaiffcaui 



aniebilare * 
rompere . 
targare * 
allefitre . 



^ — m # ( ^ - I 

Charger quelqu’vn d'vn af- rimettere vna eofa nelle mani 
fa ire , di ano . 



Charger [ pour battre, ] 


battere . 


Charger Pennoni , 


dar adojfo al nemico , 


Charmer, 


incantare . 


Charmer, 


allettare , 


ChafTer , 


/cacciare , 


Chaffer, 


andare a caccia . 


Connoitre, 


conno/cere . 


Se connoitre à quelque chofe intenderfi d'vna co/a . 


Coucher , 


colcare , cortecare, , 


S’aller coucher. 


andar à letto. 


Coucher en joue , 


mettere in mira « 


Coucher par ècric , 


mettere in Jcritto. 


Coucher fur la dure. 


dormi' e in terra . 


Couler, 


colare tn vn colatoio • 


Couler à fonda. 


andar à fondo * 

- * 
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Couper, . 

Couper cheniini 
Couper [ jouant aux cartes, 
Se couper la gorge. 

Se couper ( en parlant,) 
Courir , 

Courir la campagne, 
Courir les rues , 

Faire courir le bruir, 

Il court vn bruit, 

Couurir , 

Couurir la joue, 
Cracher, • 

Cracher au baflìn, 

Crier , 

Crier merci. 



tagliare , 

abbreutar la fluida» 
J alzar le carte, 
amma^zarfì . 
(ontradìrfi , 
correre . 

/correr la campagana , 
effer matto, 
fpargtr voce , 
corre voce , 
tuoprire % 
dar vn fchiajfo » 
fputare . 
dar dinari, 
gridare . 

chiedere perdono. 



Dèbiter, 

Dèbiter biert, 

Dènier, 

Dènier , 

Dècharger, 

Dècharger fa colere , 
Dècharger vne arme , 
Déchiffier, - , 

Dèchiffrer quelqtf’vn, 
Dè couurir , • 



Se dècouurir, 

Deferuir , 

Dtferuir (parlant de la tibie 3 )/p aree litote , 
Doublet , . duplicare 



diflnbuire % 

dir bene le fue ragioni , 

negare , 

rifiutare , 

fcaricrare , 

sfogare la fun colera» 
fi arare . 

/pi gare vn carattere difiicile , 
dir mal di qualche d*vno . 

/ uoprtre . - 
cauarfi il capello • 
portar pregiudizio • 



Doublcr 
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Doubler vn'habiti 
DrefTer, 

DrefTer les cheueux depeur 
DrefTer vn cheual , 

DrefTer des ambuches » 



Eirporter, 

Emporrer» obtenir, 
L’emporter fur quelqu’vn, 
S’emporccr de colere, 
Engager, 

S’engager en voe affaire, 
Entendre , 

S’entendre auec quclqu’vn, 
Entonner , 

Entonner vn chant, 
Entreprendre , 

Entreprendre affaire, 
Entrctenir j 
Entretenir fa famille» 
Eclatter, 

Eclatter de rire, 

Eclatter en vn difeours, 
Ecorcher , 

Ecorchervne Iangue, 
Elaigir, 

Elargir de prifon , 



fodrare • 
drittate • 

» arricciare i capelli . 
ammatftrare vncau allei 
tendere de II' inficile , 

E 

portar via « 
confeguire , 
fuperare . 

ttafportarfi di celerai 
impegnare % ( ' 

impacciarci, - ' 

intendere . «• ’ 

accordarfì et* qualche d'v»o . 
imbottare . 

intonare . - • ■ ‘ *■ ’ " 

intraprendere • 
torre à fare , 1 

trattenere . . • 
mantenere fua famiglia, 
rtfp tendere , 
feoppiare . 
pr or tempere . 
f corticate . , 

flrap aff are vn a lingua , 

/ targare . t 
liberare , * 



t ‘ 



I 4 



Flatter. 




Flatter, 

Flatter, 

Se flatter d’vne chofe , 
Filer, 

Filer doux, 

Fondre , 

Fondrc en larmes. 



Gager, 

Gager, 

Gaigner, 

Gajgner au pied.’ 
Gaigner la porte. 
Gaigner la viéloire, 
Gaigner les pardons, 
Gaigner vn valec, 
Ga ; gner le coeur, 
Gaigner du mal . 
Gaigner du terops, 
Garder , 

Garder le lit, 

Garder la maifon, 
Garder le mulet, 
Garder le filence 3 
Se garder de faire , . 
Garnir, 

Garnir des bas 3 



adulare, 
accarezzarti 
vantai fi. 
filare . 

dar buone parole . 
fondere 3 disfare . 
fu anger e à caldi occhi • 

o 

f commetter e . 
ftipendiare . 
guadagnare » 
fuggire, 
idem . 

riportar la vittoria, 
pigliar la perdonatila . 
con ampere vn fer Ultore» 
acqufia'fi *1 cuore . 
attauarfi del male . 
auanzare il tempo, 
/erbate • 

effero ammalato, 
non vfeir de cafa . 
afpettare all a porta, 
efferuare il filenzio . 
aftenerfi. 

guernire , fornire • • 

/tapinare . 



Heurter. 
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Heurter, 

Heurter à la porte , 



jctter, . 
jetter vne pierre, 
j'etter des ìoùpirs, 
jetter le froc, 
joùer, 

joùer d*vn inftrument, 
joùer la comedie, 
joùer bien fon perfonnage ; 
joùer vntour, 
joùer vne perfonne. 



lancer , 

Lancer vn vaifleau, ou le t 
tre à l’eau , 

Lancer la bète , 

Làcher , 

Làcher l'eguillette, 
Làcher la parole , 
Làcher le pied. 

Làcher vn piftolet, 
Louèr , 

Louèr vne maifon , 
Louèr vn cheual. 



urtare . 

^ 'tettare , 

I 

gittate . 
tirar vn finffio . 
mandar fuori i fofipirì % 
sfiratarfi . 
gioceare • 
fonate . 
recitare . 

far bene la fitta parte • 
far una burla % 

' burlare > beffare, 

I . ■ .. ‘ 

•* 

lanciare . 

t- varare , o fiottiate vna natte, 

f.ttU vfiire dal macchione . 

Inficiare . 

andar al neceffino . 
fi tappar la parola , 
fuggire, 

j parare una pifiolx . 
lodare . 
affinare . 

prendere un canaìlo d nolo, 

Mèler 
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Mèler, 

Mèler les cartes. 

Se mèler d’ vne affaire , 
Monter, 

Monter vn orloge. 
Monter vn cheual. 



Obliger , 

Obliger, 

Obliger, 
Ombiager, 
Prendre ombrage. 



Paitre , 

JEnuoyer paitre. 

Parler , 

Parler mal de quelqu* vn. 
Parler mal-àpropos. 

Parler ab hoc, & ab hac. 
Partir, 

Partir bien de la main, 
Tailer, 

Se pafl'er de queJqu’vn, 
Palfer le pas. 



M 

mefcolare . 
battere le carte , . 
impaccia* fi , 
montare . 

tirar sù vn’ orologio » 
cavalcare , 

N 

O 

chi t gare . 
far /eru tto, 
sformare , 

ombreggiare , in fra/ care» 
fofpetate . 

P 

p afe tre. 
fcacctar vno * 
parlare . 
detrattare , 
ftr aparlare » 
no» f ipere cofa fi dica . 
pa>ttre . 

fiaccar bene ina carriera , 

p fiate . 

non batter dt btjegno , 
tnortre , 

Paffcr 
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pa (Ter fon ennie, caua*fi là vogtt** 

PafTer bien fon temps, dar fi buon tempo . 

Paffer par les armes , arehebuQgtare . 

Pafler vne peau, * acconciar vna pelle . 

Pocher des oeufe, affogar Usua. 

Pocher les yeux, dar va pugno sì* giachi . 

Pocher l'ecricure. fpagaixure . 

porter» pittare . 

Se porter bien , fiat bene . * 

Porter parole , proporre. 

Le porter haut, far del grande . 

Porter vn homme à fairc_j incitare 'va’ hnomo à far qualche 
quelque chofe, coja. 

Prèter,' * imprefiar», - 

Prèter ferment » far giuramento . 



Q - 

Quitter, • abbandonare , lafciart . 

Quitter vne dette, cedere. " ' * 

Quitter le manteau, mettere giti il tabarro • 



Rabattre , abaffare . 

Rabattre d’vnc fomme* d*s falcare. 

Raffiner, raffinare. 

Raffiner fur quelque chofe , raf}ott*gUare . 

Railler, ' * motteggiare , beffare . 

Ralier, • radunare. 

Ramer , remare , vogare . 

Ramerdes poix, inramar pijceìli. 

Rapeller , • . richiamare . ■’ ' * 

. . . Rapeller 
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Rapeller du banniflement. 


riuocare il bando. 


Rafer, 


radere , 


Raler vne Ville, 


/pianar vna città. 


Recoler , 


incoiar dt nuouo. 


Recoler des temoins. 


e/tmmate U tejlimontj, 


Reconnoitre , 


riconofcere . 


Reconnoitre fa faute , 


pentirfi . 


Refaire, 


ri fare . 


Refaire en jouant. 


andar à monte. 


Releuer , 


nleuare . 


Releuer d‘vne perfoune , 


dipendere dà vno , 


Releuer de maladie. 


ejfere conuale/cente . 


Remettre , 


rimettere . 


Se remettre au beau , 


racconciar/i il tempo • 


Ranger . 


ordinare . 


Ranger à 1 * obeiflfance , 


/otto porfi % 


Refpirer , 


re/pirare . 


Refpirer la douceur l’homeur. bramare , 


Rcpondre , 


ri/pcndere • 


Repondre pour quelqu’vn, 


/ar ficurtà . 


Rèpcndre ( ècho ,) 


rtb. mbare * 


Ruer, 


trar calci . 


Se ruer fur quelqu’vu. 


dar a dojfo , 



s 



I 



Saìgner ( Nfut .) 
Saigner ( A3 ) 
Saigner du nè*. 
Sauté r, 

Sauter en lifanc, 
Sauoir, 

^auoìr fon monde. 



/anguinare . 
cattar /angue, 

«JJtr codardo. 

/altare . 

trala/ciar le parole , ò le righe, 
/apere . 
fj/et pr attico , 

SecIIer. 
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Seèller, 

Seller, 

Serrer , 

Serrer , 

Seruir, 

Seruir , 

Sommer, 

Sommer , 

Sortir , 

Sortir a fonhonneur, 
Souffler, 

Souffler, 

Souffler dans l'encenfoir, 

T 

Tailler , 

Taillervne piume, 
Tendre, 

Tendreles bras, 

Ternir , 

Ternir fa repuration, 
Tirer, 

Tirer des armes, 

Tirer fes chaufles. 

Se faire tirer J.’oreille, 
Tirer fur le rouge , 

Tirer fur le verd , 

Tomber , 

Tomber de l’ean, 

Tomber ma ladc , 



fi V illare', 
per fa /tifa . 
fungere . 
riferrare . 
fruir. 

portare in tati ola. 
fommare . 
citare . 
t fare . * 
nufeire . 
f affare . 

cercare il lapis Uhilofophorum : 
beuere troppo. 



tagliare . 

temprare ina penna* 
tendere . 

porgere le braccia . 
fcoLrire . 

far cattine anioni contro la fua 
riputazione . 
tirare . 

giocae dell' armi, 
andar via . 
farfi pregare . 
roffeggiare . 

Verdeggiare e così degl' altri co • 
lori . 
cadere . 
orinare • 
ammalar fi. 

Tomber 
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Tomber entre les mains , 

Tourner, 

Tourner autour dupot» 
Trauerfer . 

Trauerfer vn homme , 



capitare * 
girare . 
dijfìmulare . 
trapalare . 

tran agitare t por' cjlacolo • 



Vendre, 

Vendre vne perforine, 
Violer, 

Violer, 

Voler , 

Voler , 

Vfer j 

Vfer fes habits, 



V 

vendere • 
tradire . 
violare . 

Jluprare . 
inbfrare . 

, volare . 

v/are , adoprare . 
frujìar * vejliti * 




AVVERBI. 
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A V V 

AVVERBI 

Oue 3 
Doue 3 
Onde 3 
ter otte 3 
V erfo doue , 

Fin doue 3 

3_«* a 

V/e n qua 3 

&“»> 

Là, colà, 

Qui™ > , 

Indi 3 
Quindi 3 
Quinci 3 

Cefi, Z 

Coftà 3 5 
Douunque , 7 

Doue che fi 3 lì 
Dentro , 
là dentro , 

Di dentro via. 

Fuori , 

Difuori via , 

Sopra , 

Sotto , 

Altroue , 

Ite banda. 



E R B I- 

DI LVOGO. 
où , là où. 

OÙ . 

d’ où. 
par où . 
vers où’. 
jus qu’où» 
icy . 
ceans . 
vien cà. 
deca . 

en ce lieu là. 

, de deca, 
de là . 

de là , d’où viene . 

.. d’ icy . 

en ces quarn’ers de deca . 

en quelque lieti que ce foit. 

dans, dedans. 
là dedans. 

en dcdaris , par dedans. 
hors, dehors. 
en dehors 3 par dehors. 
iur , fus , defl'us • 
fous j deflous. 
ailleurs . 
à còte. 
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Apprtffo . 

Ci e w, 

Vtrfo . 

Cc/l è sù , 

COJÌÙ giti y 
Itr tutte, 

Dt nmpetto , 
lungi , 

Viari» , 

Dà viano , 

In qua , t in In, 

Cb* ai qua , ehi dt là , 
Dietro , 

Do dietro via > 

A d'ttta , 

A fintflra , 

In vtrfo. 

Irà, 

Intorno , 

All intorno , 

In dtfpart» , 

Itn qua , 
ha là , 

Itn cojlà 9 
Un colà , 
fin giù , 
fin sù , 

Da banda. 

Oltre , 
hù oltre . 



che*, 

y* . 

vers,'deuers. 
là haut, 
là bas. 
par tour. 

Vis à vis . 
lo in. 

proche , près . 
de près. 
cà , & là . 
qui decà, qui delà? 
derriere . 
par derriere . 
à droite . 
à gauche, 
du cote . 
entre , parmi • 
tout autour . 
à l’entour » 
à l’ècart. 
juiques icy . 
jusques là. 
jufques par de là. 
jufqu’ence lieti là* 
jufqu’en bas, 



jufqu’cn haut. 

de pare eu par^tout au trauers 

onere . 
pius outre. 

Si vede, chela maggior parte di qttefti Auuerbì di luogo fono 
prcpeJ/ttcKt , mà qttefle varano fptegate àftto luogo . 



AVVERBI 
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AVVERBI 

A. lung o andare , 

Quando , 

Quanto tempo» 

Uteri , 

Hteré l’altro t 
Oggi, 

Dimani , 

Po/l dimani, 

Hteri fera,. 

Sta mane , 

Sf* fera , 

l'auuenirtg 
Per l' addietro È 
Prima t 
Poi, 

Tardi * 

Per temfo , - 

?cro /* , 

Due anni fi , 

Da tre giorni in qtid , 

Sei mefi fono , 

Tofio , £ •* ' * . 

Pre/io, l 
Fin' à quando . 

Da quando in qadg 
Sino » 

Ogni hora , 
fra tanto g 
Mentre • 

Adejjo g 



* 4 * 

DI TEHPvO. 

à la longueur da temp$ 

- quaod . 

combien de tetnps* • 
hier. . <, 

auant hier. 

aujourd*huy. - ■. --v 

demain, < •>' 

apres demaia* . • 

hier au foir . 
ce matin. t 
ce foir. .... i. 

à l’auenir. 

parie pafsè» • 

auparauant , 

puis, apres.,’ . % • 

tard. -• 
de boane heurC . . \ • 

nagueres. . : 

il ya deuxans ■» 

depuis trois joura* 
il ya lìx mois. 

„ s " ' .* /. 

Vite, 

jusqu’à quaud. 
depuis quand. 
jufques . , « 

à toute heure,. . 

cependant . 
tandis . 

à cette-heure. t 

fC. AVVERBI 
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J4* 

•AVVERBI D’ORDINE. 



Primieramente , 


I S Premierement . .. » 
* En premier lieu. 


Secondariamente s 


en deuxieme lieu, <$»*. 


Alla prima , 


dabord* 


In fine , 


enfio , \ , .. 


A vicenda. 


tour à tour • 


Alla fila , 


à la file . 


Di mano in mano , ' 


de inain en maitu 


Fi dtfcorrendo . 


de fil en aiguille.. 


Punto per punto 9 • 


de pointen point. 


A* vno à vno 9 


vn à vn . 


A* tri è tre. 


troisàtrois. v .r 


In ordine , • 


par ordre. 


Giorno per porno . . 


jour par jour . 


J4//* pomata , •% • ?. 
Dì fcr di , § 


du jour à la journce . 


D'hora tn bora , 


d heure en heure , , - 


/» /r«/M , 


à la foule. 


Confu/o , . rr, 


pèle-mèle, confufiement 


Intorno intorno 9 


à la ronde. 


AVVERBI DI QVANTITA’, 




afsès. 


Molto j 


beaucoup.' 


ZVwftf , 


tane. 


Infinttamtnte > 


infiniment. 


Più, 


plus. 


Poco % ; , 


* peu.‘ 


Troppo t 


trop. • * 


Al più , 

7 -, ■ j ' •• A 


auplus. 



Quanto , 



Digitized by Google 




Quanto . ..>3 r rt 1 - >Cotnbien« «, P . ^ >v : 

Mezzanamente. <• mediocrement. *v «, 

poco a poco . '1 P eu ** P eu * '\ 

AVVERBI DI : ; QV A UT AV ,v Ì v 

>. • . •• M 

Bene • bied , 

Male . - - • ■ mal , t ••/»**' 

Felicemente . heureuietnent . 

Santamente » '\ fagement» T' ‘V *.*' *. 

Malamente . . rocchamtnent , . t . . . 

Prudentemente. * .• prudemmenc. 

avverbi negati y ;{ 






^ rr.) 4 



t * « • ' >*»•),■ non 3 

Punto % pas, poifltj 

Niente. ■ ->-rien. >'% 

N». • ^ # : 7 "!;;; ne.ny, j 

Onninamente • •. s ^ . h i' ^aucuncmcnt» *5. 

Mm . j amaìs , 

Neffuno . :: ì : >. perfoane , 

J*»» >M *~ plus J 

« /4/« ; .,* • >: P oint du tout * < ’ '■* 

Ncnni per non non } piti in vfe » 

. ” >■ V 

AVVERBI D* AFFIRMAZIONE E GIVR AMENTO. 

* a • • 

, ,»* * « • r . ’i 4 *-» 

$>, * "• '° u y • 

Si Bene , .»/ ■■' - ou y * < • 

Certo , ‘ «certes , v : 

Certamente 9 . .ccitainement . t . { 

Per certo , pour le certain . 

1 v > K a Se “ r * 



V ì'« 
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South V ànima pud l - fur moti aroé . 

Alla fè » - parmafoy. 

Al /angue, par le fang. 

Veramente, vrayment. 

E quefti altri morbleu , parbleu , fa tibie u , jernibleu , tcte- 
bleu , che non hanno fignftcazrone alcuna . 

AVVERBI D’ INTERROGAZIONE . 



la magior parte di quefti Auuerbi fono compre/i nell i Annerii di 
luogo ,edi tempo . 1$ altre fono . 

Quando ? * " Squand ? v . 

Quanto? ^ combien? 

/» che mòdo? 1 * ~ - ■ cottiment ?- ; V ; 

Off»? comme, comme quoy? 

Per qual eaufaì - ' : pour quelle caule? 

forche ? "1 pourquoy t 

Perche nò t - 1 pourquoy ^non ? 

C6#? 71 quoy? 

E 9 egli vero? ’ eft il vrayr »***' 



AVVERBI DI COMPARAZIONE. - 

1 i * V 

* ' plus • - * ' *• ' 

iooìbs .** > ■ i 

beaucoup plus,’ 
au pair . 

par#, iìoiis voila quittes* 

autant . 

‘ ioieux. i 

pis • * > 

, •* autant, . ' 



AVVERBI 
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AVVERBI D’ECCESSO* 


• A 


. * ; 

Tur' affai. 


trcs bietu 


» \ 
4 * » 


Di gran lunga , 

4 , , r 


de beaucoup* 


' \ . * 


AVVERBI D’ECCETTIONE* f 


* ‘ } 

• a 

• *v 


In fori, . . -, 


exceptè. 


. i* 


In poi , 


exceptè « 


i 


AVVERBI DI 


SIMILITVDINE. 


\ V 

V * 

. «i 

_ f % 


Sj anche , 


comme auflì . 


* * A V « 

»» « * v 
* » 


A gu fa. 


• à la facon. 


4 * » 


In riguardo , 


à l’egard. 


' v ■ « 




au lieu. 


.. 


Qualmente , 


tout ainfi que. t 


« ..-A 
. » T 


P RE posino NI., 


• 

■- 1 * 


^4 canto , t - 


t * 

a còte , aupres , Geno 


C M ! 
••‘V : -' V 


Adoffo , 


fdeffus, fur» Nom, 




Affronto, ; ; 


. *1 # t 


■k ... * 

4 * 


D/ rispetto , ^ 


vis à vis, Gen, 




Appetto , f 


. audefToùs , Gen . 


• V 

• ‘ • ' * 




f. ' * 


Appiè , 


• au pied , O». 


fa 

5, 


Soffo , * 


foùs, dette ùs, Now. , 


, 4 *» * 


Appreffo , .m 


aup:es , Gen . 


• « 


AtpreJJo , • V , 


;cht 2 , New. 




Allato , 


; - à cote , Cf». 


. 


Allato , ~ t 


;tout joignant, #*>»»• 


* * '» 

• 


“ 


K 4 manze, 




4 
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auant , auparauane, 


All incontro , 


à l’opofiteGe». 


Circa , 


cnuiron, Nom. 


Con > 


* auec . Nom. 


Contro » 


contre, Nom, 


Dentro , '■ • * 


' (Jat)S , Non. 


D'intorno , 


autour, Gen, 


Donanti , 


*■ auant, deuant . 


Dietro p 


<■ - ferriere, apres, l 




deca , _ 


Poppo 9 * : » : i J 


- • depuis. i 7 


Doppo , 


après, Nom, 


Eccetto, 


exceptè , Nom. 


Al di fuori , 


au dthors, Gen, 


Al di dentro , 


au dedans , Gen, ■ 


Tino, 


jufques , Dat. 


TrÀ, *" 


iparird, Ncm • 


Tra» 


entre , Nom. 


Ctiip * - - 


au bas» Gen, 


In, nel; ‘ * - ’~ 


en , dans , Nom . 


In vsrfo , 


cnucrs, Ni m. 


In fuori y.ì > 


hormis, Nom. 


Lungo , ■ t 


7 le long , Gen . 


Lungi , 


loin , Gen. quefla r 


.. , 


ma comparatiti* . 


Oltre • 


outre , 


ter , 


par. 


ter , 


y - , -pour . 


Senla, ». • 


‘fans, Nom. 


Sopra , 


fur , Ntm. 


Sotto , 


fcùs, Nom. 


Verfo , 


■ •- vers , No*». 


Vicino 


proche , Gen. 



. *\ 



CON- 
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CONGIVNZIQW 



Ancora . , 

Anche , anco , ettcmdio , 

Se y 

Se non , 

Onero y 
Ety 

Va che y n 
Vcppo che , $ 
forche , « 

, 5 

.P#r fAf, 

Concio fi» che , 7 
Attefo che y J> . 

S appo fio ciò» 
ter ciò , 
ter ciò thè y 
ferì , . 

Impero che t 7 
toro che y 5 t 
. Ciò e y 
Altre ti y 
Oltre y 



auflì. 
cncore » 
fi • 

finca . 
ou bica J 
et. 

depuis que • 

puifque. 

pourueuque • 

veuque. 

cela fupposè • 
pour ce. 
parccque . 
pourtant . 

dautant que . 

c* eft à dire, 
aulii, 
outre ► _■ 





tur che y pourueu que. 

Quando y pourueu que, au cas qup# 

Dato che t pose le Cas que . 

Md y mais . 

Di maniera , che* fi bien qhe. 

Onde fi vede y che que frane efe , fi riferifee al che Itali ano l 
L'vfo principale delle Congiunvonie dtjltfo nella Coniugazione 
del Verbo Aufiltare Hauere. 

K 4 IN- 
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interiezioni. 






eh. 




ho. 


fiorii » • 


* 


or fus* 


Viua , 




*iue , 


Ohimè , 


• 


helas ? 


Ah, 


, r 


he? 




i 


helas f 


Vii, 


4 * r , 


he ? n 


O Dio, 




ò Dieu? - - 


tuoi far del mende. 


vertu bleur 


Canchero , 




vertu bleu? 


Sem hi. 




hè bien 4 


ter che nè» 




pour quo/ non . 


Se eh. 


» 


ouy dea. • 


Te» vedrai. 




tu verras. 


terra ferra. 




gare gare. 


ferma « 


* 


arrefte. 


Ohibò , 




fy ,ò que Jen'aygarde. 


Ma . 


^ ( 


pour Dieu. 




• /• 


paix là.ft. 




i 



RE- 



i 
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REMARQVES’ 

GENERALES 

Sut Ih Jìntnxe FrHncoifcs. 

POVR LES NOMS. 

i T A difpofition des noms Subaancifs auec leurs Adjec- 
J ^ tifs eft alTez facile à comprendre , & fuità peu pres 
Hcalienne, jediray fenlement. ... ... « r 

« Que le Subftantif ne fe fepare iamais de fon AdjeCtit, 
que par quelque particulc neceffàire » par ex • £• homme 

eft fort b'urtux . • o- 

a Les Adie&ifs decouleurs, dequalttez dementa ires . X 
de nations fe metcenc apres le Subftantif, par ex . Chape.m 

non . thapeau rcuge » chiude , gentil homme franca s . 

■ 4 Les Adjc&ifs de louange , b’àme, quantità , de bonnc, ou 
mauuaife qualità , & condition fe metcenc deuant le Sub- 
< ftantif , par ex . Honkte homm» , Mie [emme . [ale 
nter . ben ckeual . grani bonnet . Mais qtiand le Veibe 
entre dans la conftruction de la Frafe » l’Adjectif le met 
apres le Subftantif > par ex. cute femme * ete belle , ce 

emfinter eft fale > &c> • - 

5 Le participe Prefcnt fe prend fouuent dans vn fens purc^ 
ment Adieftif, par ex. Or eclatant . lumiere eclatante, 
dtftours touchant . raifon prtjf*nte t &c. Mais Ce melme 

r Participe n’apoint de feminin,ficen’eft daos le fensey 
delfus parceque l*on ne ditpas. Lèntamente Dnu . ny 
ayante aime Diete t .&c, , . . ; — • •' 

6 Le parteipe Patfif fe met à pres le Subftantif, par ex. 
Homtne perda , f emme abbandonnet • 
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7 Les Italiens employent 1 * Adie&if Nhbuo pour neuf, & 
nouueau , donc l’vfage eft bien differenc en Francois. 
NoHuexu fedit des fruits de la Terre. Vi n nouuau. ctriftì 
Tutine li es , efrt comme auflì des chofes qui fortent en èui» 
dence par art humain,par ex . Vn Imre noauean. vne come • 
die muntile , &e. ' _ . ^ 

Ntuf fe die des chol'es faites pour le feruice de l’homme , 
quand eiles n’ont point ferui, par ex. Vn ebapean ntuf \ 
vne mai fon neuue . des fonile rs ntufsj&e, 
t L’on die en Francois , $'eft vn bomme fattane, vn hommt 
expi<'t ) airott.txperimcntè 3 tcUtrè,&>c, Mais on ne dit pas Vn 
bomme vertueux , qui veut dire autant qu’vn bomme dettoti 
& fate ih vetta fignifiant en Francois la deuouon , & la 
fagefìe. 

j’ay donnè la Regie des Diminutifs dans leTiaittè desNoms* 
où l’on pourra apprcnare facileroenc kur formation. 

PO VR LES PRO NOMSé 

t * 

L ATable des Pronoms contient vne maniere fi claire, 
& fi facile, qu’à ptiney puis je ajoùter quelque chofej 
je ne mefuispmnr ferui de mille termes obfcurs, qui ne 
feruentqu’à accabler la memoirc de l’Etudiant , plùròt 
qu’à luy donner pts Regles folides : J’ay feulemcnt dt'ui- 
sè cette rnatiere dans 1 ordre qui m’à femblè le plus 
intelligible , & où je n’ay rien oubliè pour èclair* 
cir, comme il faut, les di-Hcultès qui renconcreot . 
je remarqueray feulemenc . 

t Que Ics Francois mettent touj'ours les Pronoms Perfon- 
nels Nominar ifs deuant les ver bes, par ex . Il eft vray. 
vousauès fait. ilsouc parie 5 pòurv-Pm . Hattete fatto» 
barino parlato* 

* v . •*. * { m 

• ». y s«« • • »» • * 

‘2 L’on 
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2 I/ofi oe met jamais !es Pronoms li tu. ìU. moy. toy. & 
autres Pronoms Perfonnels deuane les Patcjeipes Adite, 
& Gerondifs,par ex . Mcy allant.lny xenant t Crc. Lon dit 
allant à Rome il me fe'uint vn accident . venant del a Coni il 
alla . La raifon eft que lafuite du difcours faic connoitre 
la Perfonne de qui l’on parie . 

3 Le verbe n’elì jamais accompagni du Pronomà l'Impe- 
ratif,par CX. Faites cela. pariti, attenuti, excepte au verbe 
Allery par ex. alia vous-en. Mais quand on fpecifie il eli 
fans Pronom , par ex. Alle\ chercher ihomme dont le ve*; 
ay parie. 

4 Quand on interrogete Pronom fuittoujours le verbe , 
par ex . Oh aues veus iti ? emende; vous que fatta veus ? 

• » * ^ * , 

POVR LES VERBES. 

L Es differents vfages que 1 on faic en Francois , & en !ca- 
lien des temps JesVerbes,m*oblige d'ètendre cetre ma* 
tiere plus au long que je ne me Pètois propose , loi s de 
ma premiere Ictèe pour cette Grammaire . Les Reglcs 
fuiuantes feruiront d'èclairciflement. 

1 Les Francois fé feruent du Fucur, où ics Iraliens em- 
ployent quelques fois le Prelent,par ex * Toutes ks fois 
que je voudray . Sempre cheto voglio . Tant que.j*y (eray. 
JPt?, che io a fono . Afi -que lors que Pierre viendra . Ac • 
dot he quando Pietro viene . 

% Nous mettons le Prelent de POptatif, où les Italiens met* 
tent quelques fois celuy de l’Indicacif, par ex • Bienque 
. je fois • Se b*ne io fono . 

$ Nous employons l’irrparfait de Wndicatif, où il em- 
ploit nt celuy du Conjontìif auec la Particule fi, par ex. 
Si j’ecois , se to fojjì . Se j'aimois . Se io amuffi . 

■ , a * * « 

* « A ». 

4 Et 
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4 Et tout ati contraire celuy del’Optatif, pour celuy de 
J*Jndicatlf*,parex. j'allay voirfìjck trouuerois-% An> 

dai à vedere fi io Lo trouaua . 

5 Les Italiens iè ferucnt du premier Imparfait, du Conjonc* 

tif, au lieu que nous employons celuy de Mndicatif, 
principalcment dans les Conditionnels , par ex . Si cela 
ètoir. Quando f effe eos't. Pour fauoir en quelle difpofi- 
tion Ics chrfrs èroient. Per fapcr m guai difpofitione le 
co/e feffero. Leur femblant qu’il n’ètoit pas à propcs. 
parendo à loro, che non conuentfft . > 

6 Is tmployenc auffi quelques-fois le Parfait fimp!e,au 
lieu que les Francois fe feruent de l’Imparfair , par ex-. 
Ce gencil’homrne ècoit plaifanr. Quel gettiti* huomo fù 
grattofo . Le liure quej’auois cesjours pafscs. Il libro, 
che hebbi guefli giorni p affiti . -j 

7 Les vns, & les autres fe fertient egalementdu Parfait 
compose y Si du Plus que parfait . 

« Nous employons le Prcfenc de l’Indìcatif auecla Parti- 
cule condicionnelle fi , où Ics Italiens fe feruent du Futur 

> par ex. Si vous faites lebraue,vous ferès tuè. Se voi 
farete il Inatte , farete vccifo . Si VOUS allès à la guerre, 
VOUS ne retournercz pas. / e voi andante all» guerra, non 
ritornarete . Si je va y à toy , tu verras . de verrò è ti , tu 
vedrai . ** ....... 

$ Auec lamefme Particuley?, les Francois mettcnt encore 
le Prefept de 1 Indicatif , oùles Italiens mettent celuy 
du Conjondif, par ex. Si cela eft. Quando gite fio fi ». 
Si VOUS vous portès bieri . Quando /tu portiate bene 

Saosla Particuley? , ex. Lorsque je verray . Come to vfggia. 
line fait ce qu’il faic. Non sà gtttl fi faceta.. 

jo Les Francois font fouuent tout le contraire des Italiens 
pour 1* vfage des deus Imparfaits du Conionétif , eni- 
ployantle premier ou les Italiens empioyencle fecond, 

&fe 
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' & fe feruent du fecond , oiì Ics Italiens fe feruent du pre- 
mier , par ex . La perte de ma vie ne m’eull pas tane im- 
portè . la perdita della mia vita non m hauer ebbe importato 
tanto . Quiconque youdroit . Chi voltjfe . Qui penferoir* 
Chi ptnfaffe . 

1 1 Les Italiens fe fcruent fouuent de l'Infinitif pour expri- 
mercequeles Francois font è Wmperatif en cUflfendant 
quelque chofe , par ex . Ne dites pas cela, non dir così» 
ne faices pas cela , non far con , frc. 
ix Le Gerondifen Francois vaut autantque 1 Infinitif Ita- 
lico precede de la particle con , par ex • En diiant, con 
dire . en faiiant, con fare . 

13 Les Italiens Subftantifient eneore leur Infiiit-f auec 
l’article, lors que le Verbe ett fuiui d’vn nom Subllantif , 
ce que les Francois ne font point, par ex • Faire l’amour, 

'■•■‘il far l'amore. ■ > ■ < : . •’ ; 

Pour les autres Infìnitifs Subftantifìès , les vns , & les autres 
• les employent ègalemenc» par ex. Leboire, tlheuere . 
le tmnger , il mangiate . 

14 L vfage des Participes eli aflfez fembhble en l’vne,& en 
l'autre Laogue . Maisen Francois ils nechangent poiue 
de genre , ny de nombre,dans la Conjugaifon des Verbes 

». Auxiliaires jComme eh Jtalien , par ex . j’ay ètè , i»Jono 
■ fiata. Elles onteu , hanno battute . L'on ne die pas j'ay 
ètèe. ellcsopt eues, &c. 

:i 5 Les Italiens mettent quelqucs fois i’Acculatif deuant le 
v Verbe à l’imitation des Latins . ce que nousne frifons 
pas , par ex • Alexandre vainquit la colere . Alcjfandro 

• . l'era ttnfe , 

Ce qui me fait obferuer eneore vne fois que la Fi afe Fran- 
coife eft beaucoup naturelle, ti ne fouffre point ces tranf* 
pofìtions qui luy font odieus es , bien que elcgantes daus 
les autres Langucs . 

le 
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le neprefutne pasdans lesRcgles quejeviens dedònner, 
touchant les diflferents vfages destemps des Verbes, d’en 
crablir pour la Langue italienne , mais je precends feu- 
. kment de faire voir,quela Langue Francoife ne recoic 
point tous fes changemens , & qu’elle fuit indilpenfable- 
nient l’vlage que je viens de roarquer fur etite autiere . 

AVTRES OBSERVATIONS TOVCHANT 

.LES VERBES. . * 

; .i. vi* ^ 

1 \ Vx verbes de mOuuement , ou qui denotept quel- 
jf\_ <l ue mouuement, les Francois ne mettent jamais 
de Particule entre les deux verbes, par ex. Vousvien» 
drès diner . Voi verrete à dtfinare . Qu’eft ce que vous irès 
faire ? Qh' andatele a fare ? 

2 Les Iraiiens ajoùtenc quelques fois de certaioes parti- 
cules aux Verbes, & aux Adnerbcs pour foutemrla grace 
de leur v Frafe que les Francois n’expriment pas , par ex . 
jindar vta . S’en aller . Gettar via . jetter . Mai fi Ouy . 
Mai nò. Non. & ainfide quelques autres, reme pur.^a 
f»re , qu’ils ne mettenc que pour l’ornement de la Frafe, 
par ex . Piacele par' al Ciel , &c. 

3 II ne fa ut point fé feruirdu verbe Senner aylieud ejwtr 3 
quand on parie d’vn Inftrumentj il faut dire jouer du Luth , 
de l'Epinette . de la Qui t arre . du Violon . de la finte . du 
fUjolet t &e 

L‘on die pourtant fonner de la T rompette . fonner du Cor, quoy 
que lon dife jouer de la Trompette manne . _ 

On die jouer aux Cartes . jouer aux Dèa. jouer atex Dames, jo* 
utr aux Ecbets . jouer à la Paterne . jouer au Baleni 

4 On die battre la g^at/fe , au lieu de b ut tre le T ambone . le 
Tanibour eli celuy qui bat la S^uatjfe . 

$ L’on 
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5 jL’on peut fouuenr commettre des fautes dans I'vfape du • 

Verbe parler, endifant 7 / n'apa! parli vne parole . Hn’apas \ 
parie vnmot.il fautdire II n'*p*s dit vne perde. Il n'apas 
dttvnmor, parceque parler eft vn Verbe Neutre, qui ne 
regie l’Acculacif qu’en ces foites de Frafes , par ex!. 
parler Francois , parler 'Altmand. parler It alien , parler bon 
Langage . . . r 

6 le neveux pax oublier d’aduertir icy l’Etudiant d’vne 
faute qu’il peut commettre dans J vfage de Hmperfonnel 
Il ya . quand il dit. lls font beaucoup de ter/onnes . lls font 
deax botarne, qu, vous attendent , au lieu de dire. Il ya 
beaucoup de gens . Il ya deux hommes , &c, Obferuant que 
cet Imperfonnel fert au Sing. & au Plur. Il eft bien vray 
que fi l’on vous incerroge ainft . Combien font Usi onre- 
|>ond • ils font deux , trois &c. tlsfont beacoup . tls font trop. 
la radon eft que le Verbe Perfonnel permet ce que l’Im- 

. peilonnei ne peut fouflHr » 

7 L’on dit llya q ninfe milhs d'uy à Reggio , Il y a trois mois 
que e Juts arnuè , 

8 L’on die il eft matin ,, il eft jout , il eft nuit . il eft tari. 

. & jamais . tl eft far . 

9 L’on dit 11 eft t me heure . il eft deux heures , ó>c. Il eft 

— Lund't . tl eft Mar di, ère. 

1© L On dit II faitehaud, il fait froid . tlfait vent . tl fai t 
clair y &c. & jamais . *1 eftcbaud , &c, 

1 1 ^ L’on dit II fait beau . il fa/t bon . tl fait mauuais. les 

par ex . Il fait beau marcherà 
tlfait bon repofer, il fait mauuais dormir le jour 9 &c. 

12 L’on die fort improprement )' nuance vmat Iturts de luy. 

3 U lieu de dire • il me doit vtngt hurts , ère. 



FOVR 
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... POVR LES ADVERBES., 

• - » H 

ADVERBES DE LIEV. 

1 T L y en à qui pour dire dou vtnes vous ? difent font vene £ 
J[ ww.n’obferuanc pas,que dont ne s’employe jamais que 
pour Relatif. 

2 L'on remarquera pour ce qui eft des Aduerbes fus , defius , 

fotti , i e (fotti , dant , dedans , hors, & de hors , qu’on les em* 
ploye quelques fois fortmal auecles Noms. & leurs 
Arcicles.} Car darti le camp , & hors du camp, font bien 
plnspropres que de dire. Dedans le camp , & de hors du 
camp , il eft bien vray que fi i’on interroge ainfi vn Garde 
du R oy , & qu’on luy demande le Roy eft il dans le camp ? 
i! i èpondra , tl eft dedans , & ainfi des autres . t 

3 La Particule là fe met deuant les Aduerbes Dedans , 

• dchors , defitti., & dtjfcus , pour plus grande demoftration, 

L’on drt encor là haut , la bas . 

4 La Parricule cà , fe met apres Mmperatif du Verbe vénir* 
pour marquer plus de prompcitude , par ex . Ften cà , 

venti ca . « 

5 11 ya de la differente entre ces deux Aduerbes ou Prepo- 
fitions, Entro, & Parmy . Entre fernet pour fignitìfier 
vne chofe mife au milieu d autres fans confiifion , par ex. 
Entre le fer , Q* tendame , & Parmy , pour fìgftiffier vne 
chofe mèlèedans vne confufion d’autres , par ex. Fiere 
lettre eft parmi mes papiers. 

6 II ya encor de la difference entre «y, & eeans % parceque 
team figniffie proprement la Maifon , ou ia chambre , où 
nousfomtnes, &«yavne fignificationplus ouuerte. Se 
plus ètendue. 

AD- 
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ADVERBES DE TEMPS. 

ì'i T L ne faut jamais mettre la Particule deuant vii 
A Pronom apresces Aduerbes » ,dcu*nt ,& aupa- 
r auant , par ex , auant que moy , deuant que luy , &c. Mais 
on la met , quand le Pronom eft conftruit auec le Veibs, 
par ex . auant que vous fuffies arnue , &c. 

2 L’on ne dit pas , deuant deux jours , deuant dtux ans . jl fa Ut 
dire , tlya dtux jours , tlya deux ans que j'amuny } &c. 

3 II ne faut pas dire non plus , aprts trois mais je fery , cpres 
trois femataes je partiray . Mais l'on dit , dans trots motsje 
ftray. dans trots femames je partir ay , &c. 

4 Pendant , Cependant , font diflerents dans l* vfa^e . par 
ex . pendant que je vous attendots , vette laquais efi venie . 
eepandant vousvoy Monfìeur que le con fensveut , le pre- 
mier s’exprime en Italienpar mentre, &lautre par frà 
tanto i 

ADVERBES D’ORDRE.» 

i JE tfzy que cetre Remarque à faire pour les Aduerbesr 
J| d'ordre . premier n’eft pas Aduerbe * Mais bieu premio • 
rement * 

11 eli mieux de fe feruir de circonlocution , & dire en pre- 
mier heu 3 en fecond liete , en deuxteme Leu 3 Oc. non pas 
deuxiemement , tiercement , qui font mots Antique* . 

L*on ne dit point premier que vous fujftez arnue , parceque pre- 
mier n’eft pas Aduerbe comme je viens de dire , l’on ne 
dit pas non plus , premierement que vous fu jftez. arnue , par- 
ccque/>r«w#»w»«?/ eftvn Aduerbe d’orare : ainfi il faut 
dire auant que vousfujftez. ansai comme ;’ ay remarque anx 
Aduerbes de temps « 

%. AD» 
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ADVERBES DE QVANTITE'. 

j*T L faut remarqtier que ks ItaHcns font accorder en 
[ Genre>&enNombreauecksSubllantif$ces Aduer- 
bes molte , poco , tanto , troppo , e quanto , au lieu que les 
Francois (e Icruent abfolument de leurs Aduerbes de 
quantità. Cela vieni de ceque ks Italiens riaccordane 
pas les aduerbes auec vn Genitif a & c*eft pour cela qu’ils 
ies accordent plutòten Genre, &en Nombre , par ex • 
molta pena , beaucoup de peine . molta gente ? beaucoup 
de gens, molte ncbet>\e, beaucoup de richcfles . tanti tra- 
uagli , tant de trauaux , & ainii des autres . 

’ . . ti* 

ADVERBES DE QVALITE. 

» *0 /*** mal ne fe joignemt ja mais auec le Verbe 
JD finti* quand il figniffie odorer , il faut fe feruir de 
bon , & mauuats en leur place , par ex . fentir bon , finta 
manuali , & non fentir b un ,/ infirmai, ainfi auee le Com* 
paratif l’on die fentir metilene , & non fintir mieux , &e. 

Mais s’ils font Aduerbes de Coroparaifon , ons'en peut 
feruir auec le Verbe fentir , qui chaage alors de lignifica- 
tion , par ex • je fem bten mou mal , je fens mieux e* qui m 
t cache epte icus . > - 

11 ya d'autres Aduerbes perifrasès, que je iaiffe à l'etude 
du Curieux , com me à la Francotfi , à l'Efpagnole , à l’abrj, 

■ à l’ ombre ,àla renuerje , &>c. 

. * 

% 

ADVERliES NEGATIFS. 

* " » * . » « **. 

i Rdiaa irement les Vcrbes Francois font fuiuis è*f ne 

V_/ Negatiue, quand la Negatine cftdeuant, parer. 

je a e fay pai , j e n' ay jamau rie n Ut , &*• 

• v '' a li 



Digitìzed by Google 




153 



2 La Negatine ne eft la feule, que les Francois mettent de- 
uantles Verbes , & jamais non . 

3 II eft indifferent de repeter la Particule apres vne Ne* 
gatiuc , par ex . je ne fu/s ny munger , r>y bone . 

4 Le particule»* fe met toujours deuant ks Relatifsy , & 
en , par ex. jlny i pus long tetnps • n*tn voules vtus pus ? 

j La Particule en ne precede jamaisy , il faut dire , dy tn à, 
ony en vose , & noti si en y* , on tny voti . 

5 Nefans accenc en Italico fìgnifie en en Francois , & certe 
Particule eft toujours jointe aux Verbes, par ex . L’Italie 
eft belle, maispour en parler. V Italia è btlU , mà per 
parlarne . 

7 Ni marquè d’vn Accent en Italien (ìgnifieryen Fran- 

cois, par ex. Ny laFrance, nyl’ltalie. nè la frane sa, 
nel* Italia. j > . , 

8 II ya de la difference entre Pas , & Point, l*vn condud 

vne Negatiuc lìmple, & l’autre nie ablolument , & porte 
priuatioo, par ex. N’auès vous pas reou ies Itttres è & 
il n' a point receu de lettres . le premiere Frale eft vne 
limple interrogation negaciue , & la feconde porte priua- 
tion . - ' . ' . . I . . 

$ Il faut obferuer , que Point s’employe dans les Frafes qui 

. portent quantità , par ex . je n’ay point eCargent • 

i o Tour la difpofition des Negatiues Francoifes: la premie- 
re fe met auffi tòt apres le Nominatif deuant le Verbe , & 
l'autre fuit immediatement le Verbe , par ex . j« nefaypas, 
je n’ay jamais veu . 

1 1 Dans les Frafes, où le Verbe eft reciproque l’on met la 
premiere negatiue entre les Pronoms Perfonnels , & la 
feconde apres le Verbe , par ex . Nous ne nous fommes pat 
apfrtsus , si ne t'en ejl pus falla beaucoup . 

“ \ » a 

l x AD* 
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-ÀDVERBES D’AFFIRMER, ET DE IVREMENT.* 

% 

, , ' \ ~ t 

* T E n’ay pas voulu ommettre pour la fattsfa&ion du 
X Curicux dans la Table des Aduerbes d’atfirmer, 
quelques vns de juremenc quoyquc aflez innocens. j'ay 
rntierement recranchèles plus criminels, comtne ceua 
, qui s’atcaquent dire&ement,ou indire&emenc à Dieu, à la 
perfonne iacrèe de nòtre bon Sauueur , de fa cres Sainte 
Mere,&defes Saints. Auertiflantl’Etudiant de n’auoir 
aucune curiofìtè de les aprendre , &de ne s’en jamais fer* 
uir a non pas mètne de ceux qui jurenc fimplemenc par la 
Foy, quidoit fairetouc nòtre bon-heur, & ne la pas 
diflfamer par des paroles inutiles , & vaines . L’on ne 
roanque pas d' affirmarions fans fe feruir de celles là : 
Outre que Miomme de bien ne doit jamais auoir recours 
! aux Sermentsque deuantles Tribimaux de la juftice,à 
qui feuls. Sa Diuine Majeftèà donne la puiflancede faire 
jurer les hommes.danslcschofes, où lespreuues leur 
manquenc , & dans la derniere extremitè . 

ÀDVERBES D'INTERROGER. 

i ' ... 

I L fané obferuerque lesltaliens feferuent bien fouuent 
de perche pour interroger , & polir rèpondre : en Francois 
il à deux fignifkations coutes differentes . en interrogeaot 
l’on die Pourquoy l’aues vous bufò ? il faut rèpondre Par- 
ceque y’auots rat fon . Pcurquoy fere pour interroger , & Par- 
ctqut fert pour rèpondre 

e 

POVR LES PREPOSITIONS . 

* T A Prepofition da en Ital ien fe traduit en Francois par , 
JLs lws qu’elle fignific a&ion ou paflìon , par ex . Il 

* e .T fot 
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fut tuè par vn eonncrre , fi vccifo dà vn a fatta . Mais 
cjuand da fe peut exprimer par con en Italica» &qu’il 
fignifie vn Inftrument , ou autre chofe dont on s*eft lenii 
pour agir , on l 'exprime en Francois par l’Artide du Gè-* 
nttif, par ex. Ilfnttuèd'vn coup de Moyfquet» rima/* 
veafo con vna Mofehctcata . 

2 Da dans Ies mouuemens de lieu fignifie chet, par ex. 
j*iray chez vous, terrò davci,&c. 

3 Dans vneFrafequi fignifie quelque deflein , ou volontà 
da s’exprime en Francois , par a > par ex . j’ay à faire , hi 
da fare . jay à declarer , ho da di citar are . j’ay vne lettre 
à ècrire , ho da fcnuere vna lettera . j’ay vne parole à vous 
dire , ho vna parola da dirai . 

4 Da a la mème fignification dans ces autres Frafes . il n*y 
a ricn à craindre , non c e niente da temere . il n’y a rieu à 
perdre , non c’è mente da perdere . c’eft à moy à faire, c’eft 
à moy à commander . c’eft a luy a fe taire . c’eft toujours 
à recommencer,©»*. 

5 La Prepofition dt fe tourne en de en Francois , par ex . 
j ay raiìon de vouloir , ho ragione dt volere . je fuis fachc 
de fauoir , mi dtfpiace dt fapere , ©r, 

6 Lcs Prepofiticrs dentro , in , e nel s’expriment en Francois 
dans, & en , quiontdeux vfages. Ladifference eftque 
dans fignifie que la chofe eft comme refermèe dans 
vne autre, & en a vn fens plus ètendu , ces deux 
excmples le feront conceuoir . Le Roy eft dans Paris , 
il Rè è tn Parigi t e n quelque lieu que ce foit , tn qualun- 
que luogo che fin . Obferuant pour vne Regie plus courte 
que tn fe met lors qu’on parie d’vne chofe non materielle 
Contenante , par ex . il fait en fon ame , en fon efpnt , en fa 
con fetente , & dans fe met ordioairement auec le Verbe 
Auxiliaire Ette - 

, • * 
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7 lesltaliensemptoyent indiflferemment Per pour fignifier 
■v Par \ Pour cui font bicn diffcrentsen Francois. Il n y 
a icy qu’vn p oinc a confidar , c’eft le fujet de fióre quel- 
. che chofe, que les Latins expriment , par Altcums ni 
gratta , a fin de faire quelque chofe , & ce fujet y eftant, 
il faut toujours vferaela Prepofition Pour , par ex. je 
fuis venu pour vous dire , fono vertuto perdimi* ;e viens 
pour vous Jemander . je fuis trop peu de chofe pour vous 

• cpmmander . On fe fert encor de Pour quand on diuife 
vne matiere,par ex. Du drap pour faire vn habit,^/ panno 
per far vnvcfttto. Du ruban pour mettre au chapeau,d*e.On 
excepre les chofes bonnes à manger, par ex je luy donne 
du vin à boire . je luy donne du pain à manger , 

% Onfefertde ^rwren demandane lechemin, par ex. oi 

eft le thrmm pour allet à Rome ? à Parit , a Lyon , &c. 

9 Il n’eftpasfort difficile de tourneren Francois ks Prepo- 
fitions infeparables • Il faut feulernent remarquer que 
ou I’j eli priuatiue dans ks Verbes Italiens nou> mettons 
en fa placet, pai ex. Scoronare , dècouronner. Smon • 
tate , dèmontcr . sfare , dèfaire . 

POVR LES CONIONCTIONS . 

/ 

I ^ J en Italien n’ètant pasaccentuè fignifie fe Pronom 
Reciproque, par ex. Preparar fi, fe preparer. Di- 
, chiararfi , fe declarer . 

z si acceutuè fignifie y?en Francois, par ex. L’Italie eft fi 

* belle , l'Italia ì fi bella . 

I Si en Italico fignifie o» en Francoispour exprimer l’im- 
perfonnel Francois, par ex. Si parla, on parie . sidtct, 

- on dit. 

4 se en Italien fignifie la ParticuJe con diti or, nelle)?, parer. 
Si jauois , feio h ahi (fi . Si j’aimois,/f to amajji . 

: „ ^ s si 
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5 si iìgnìfle en Francois ouy . 

Le re ile eli aifez conforme à iltalieo pour l’vfage des Co* 
njonclions . 

POVR LES INTERIECTIONS • 

C Ette raatiere eftallez «tendue dans la lifte, quej’ea 
ay donne, le rette fe peutaprcndre parl'vfage. 

AVTRES REMARQVES SVR LA DISPOSITION, 
ET ARANGEMENT DE LA FRASE 
FRANCOISE. 

I 'ay fait voir par vne quantitè d’exemple* la reffemblanc* 
desdeux Langues» Mais conimela conformitè des Pa* 
roles ne fait pas celle de la Frafe; il faut remarquer* 

I Que la difpoiìtion generale que l’on obferue pour la con* 
ftru&ion des Frafes eft de tnettre toujours les Nnminatif* 
Subttantifs, ou Pronoms deuanc les Veibc-s , leuls , ou 
conftruirs parie moyen de quelque Particule, par ex. 
La Verta tft tfttmte . Ar/ftote dn.La Lr udente ,0*1* Sagejfe 
font admirees . 

z Apres le Verbe fuit l’Aduerbe, ou la Prepoiition, & 
enfuite les cas qui en font regis , par ex « Uon fere dtfira 
txtremtment ma bor.ne fortune • La (otnplaifante ejì granr 
dement à prifer en compagnie . 

3 Quelquesfois deux fubftantifs de djuers cas fe reocon- 
trent deuant le Verbe . Mais il faut' que Pvn foit au No* 
minar if , par ex . La Ver tu cFalexxudre eft remar quatte . Si 
toutesfois il y a vn difeoursqui precede , & qu*on vienne 
àrapcrter vn prouerbe , ou l'autoritè d*vn Autheur, le 
Nominatif fernet apres le Verbe, par ex. La ra>f>» Le 
ve Ht [ d/t l'htftotre J Repcns au Fouftlon fa fol/e [J/f le f*ge» 

L + K 4 Nous 
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4 Nous mettons librement quantitè de paroles enere les 
Àùxiliaires, &les Participes aux temps compofez des 
Veibts A&ifs, Paflìfs, & Reciproques , par ex . Les 

\ affanti (iottuufes ont de tout temps grandement tmpech'i les 
t/prits . y futs a la verste bsen asmi de vesti . S’il ny à qu'vtl 
Aduerbe il fauc le mettre cncre le Verbe Auxiliaire, & 
JePartlcipe, par ex. Lesaffures cnt grandement empecbe. 
je fissile asme, &>c. 

j L’on peur mettre par occafion toute vne frafe entiere, qui 
demontre le fujet de l'a& ion , entre le Nominatif, & fon 
Verbe , par ex . Le Prence ayant reconnu le merite de ce 
vaslU/, t Capitarne à commande qu'on le recotue fonerà 
llement. 

6 Quand la Periode commence par vn Aduerbe il eft fndi- 
ferent de mettre le Nominatif deuant ou apres le Verbe, 
par ex • ai» fi parla le General à fes Soldati . pendant jne 
dura l'incendte . 

7 Les Pronoms Perfonnels, Conjondifs , & les Imper. 
fonnels il , & on ne fe ft parent jamais de leurs Verbes que 
par l’interpolìtìon d’vn autre , ou des Particules y , en , & 
ne , par ex • y te commande. je ne te commande pai . je l*$y. 
je ne l ~y pus . jt n'en ay point . je r,’y futs pas vena . jly en a, 
on n'en a pcsnt vtu . Ce qui doit faire obferuer que la Par- 
ticuk en ne precede jamais^ comme j a y dit ailleurs . 

5 En Frale interrogatine nous mettons toujours le Pronom 
apres le Vabe, comme j ay remarque dans le Traitcè des 
Pronoms , par ex . cù alles vous ? quefaites vchs f 

U ya pourtant certaines Frafes où fans Interrogation en 
inec le Pronom apres le Verbe , principalement en des 
propos douteux,. & necellìtans, par ex. encore fatti- il 
que je f affé, ptut-etie n'cfl-il pas ton . a uff veut-tl . aujfi 
crcit-cn , & piufìeurs autres comme ditsl, dn-o ». 

9 On 
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OnmecauffilesPronomsRelatifsk, /*, lts l3 leur,c ntre 

/ les- Pronoms Perfonels , Sz !e Verbe , par ex )e te Idi 

c ammandc . je ne te le co mutande pus . j. te la teux donntr • }t 
ne te la zeux f>as donnei. 

so Les Itaìiens pour marquer plusdecfuilitè,& de defe- 
jence à la perfonne auec qui ils parlenc , ou à qui i!s ècri- 
uenela traitene àia troifieme perfonne du Singulier» ce 
* que les Francois ne font jamais . Ilsfeferuenc doncdela 
j ieconde perfonne du Plurier, [ fi ce n’e»l aux gens d'Vne 
conditionvile,&abjecteque l’on peuttraiter de Tu, Se de 
Tty. J Cefi pcu quoy il faut obferuer que pour fa i re ben* 
neur à la perfonne à qdi l’on parie, ou à qui l'on ècrie 
en Francois, l’on doit repeter de ternps à autre Monfteur t 
ou Mejfteurs ( S'iJs font plufieurs ) , Sz ne jamais rèpondre 
à vne interrogatìoo que l’on n’y joigne Ouy Monfieur , ntn 
Monfimr » ou Mejfnurs , ©*• bi nous parlons à quelque per- 
fonne d’vn rangfort eleuè, àqui l’on donne le ticre de 
Masejlè , dAlieJje , d*£minence , ou de Grandettr , il faut 
Jes repeter de ternps à autre , & fuiure la Frafe à la troi- 
fìeme perfonne, par ex. Cefi a Vene Majefie Seule , ìì qui la 
gioire aetantdc conqnetes efi entttrement dcue-,fes enremts 
anoutnt 0 >f.oiS l’on voic que la frsfe fuicàla troificme 
perfonne . Il nell pas inciuil qu3nd cccte Feriode eli tìnie, 
de traicter certe mème Maiefte àia feconde perfonne du 
Plurier 5 ce qui fe faic de cetre forre, par ex. Atnfì 
vcus vcy'ts , Stre, que vous ver.es de ro»ronner tousVes tra 
uaux par vne Eaix,&c. Cescxcn.pks penuent feruir de re- 
gie pour ks autres Pcrfonnes qualifitcs, od ad lieu de 
iire 3 que l’on ne donne qu’ aux Empcrcurs , & aux Rois , 
l’onpeut mettre fibrement Monfugntur , pour quel Prsn- ! 
te que ce foie. Se Madame pour vr.e Imperatrice Sz pour 
vne lietm aufii bicn que pour celie autie Ertnaffe ou Dame 
que vous Voudrez, cn dormane pour tane ksticres de 

Ma]’fie t 
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Se d'MttJf» à qui ils font deus 5 Obfernant bien 
de ne s'tmbarafTer pas dansces changemens determes, 
& qu’er. fin daos les Periodes , cù Iesdemieres frifes fe 
doiuent toujours raporter aux premieresti faut èuiter les 
' equiuoques doni toutes les Langpes foni jaloufes , Se fe 
fornir plutòt de circonlocutions nettes, Se courtes dans 
Ics Frafes trop referrèes , que de s’expliquer auec obfcu- 
ritè,puifque toute la beautè de la Frafe Fraucoife ne con- 
fate , que dans la facilità de l’expreflìon . 

F I N. 



Vi o Cortefe Lettore , dovrei , conforme la prò - 
^mejfa fatta da principio Soggiungere il Vocabo- 
lario di Vari ’j Nomi , e voci 3 Spettanti all * 
Intelligenza necejfaria e per comporre , e per leg- 
gere itila per non prolongartipiu l'vfo della prece- 
dente Grammatica , e per non cffere il detto Voca- 
bolario tanto necessario à prevalerti de documenti 
della Sintafjì yrijoluo per ora , efporre alla public a 
luce la Grammatica jrijcrbaniomi a più agio , e mag- 
gior tuo vantaggio } perche haurò comodo di più 
dì fintamente , e coptamente ordinarlo ,à pulii - 
care in volumetto Separato il promefio Vocabolario . 
Vini felice . 
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IMPRIMATVR. 

Iulius della Rofa Vie. Capitularis . 



IMPRIMATVR. 

Fr. Thomas Cleri Sacra Theologiaj * 
Le&or, ac Vicarius Generalis S. Of~ 
ficij Parmse. 



Vidic Nicellus Prafes Camera:. 
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